* 


Sonera 


* 


Death § Mooern Language series 


Aus dem 
eben eines Caugenichts 


von 


Sofeph Freih. von Eichendorff 


EDITED WITH NOTES AND VOCABULARY 


BY 


CARL OSTHAUS, A. M. 


PROFESSOR OF GERMAN, INDIANA UNIVERSITY. 


D. C. HEATH & CO., PUBLISHERS 
BOSTON NEW YORK CHICAGO 


: ae 
tae 
gE 
| Bs 
— 
— — ero 
ae — a 
— 


PUREE A Ee 


Aus dem Leben eines Taugenichts is admirably adapted 
by its smooth and easy style, its charming humor and highly 
poetical conception, for intermediate college reading or 
advanced high school reading, and it is hoped that this 
edition will prove acceptable to the many who are seeking 
suitable material for this purpose. 

It is assumed by the editor that the field of grammar has 
been fairly well mastered by the reader, accordingly but 
few grammar references are given; but the more difficult 
idioms are explained, or, if necessary, translated into 
English, and numerous commentaries of a general nature 
are introduced, when deemed advisable. 

The editor desires to express his thanks to those who 
have aided him by their suggestions, especially to Professor 
W. H. Van der Smissen of the University of Toronto, and 
to Mr. F. F. Gunn of Glens Falls, N. Y. 
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INTRODUCTION. 


JOsEPH FREIHERR VON EICHENDORFF, a descendant of an 
old noble family, was born at the castle of Lubowitz in the 
Prussian province of Silesia on the roth of March, 1789. 
After previous training at home by private tutors he went 
through the full course at the Catholic Gymnasium in Breslau, 
and in 1805 became a student of law at the University of 
Halle, finishing his academic studies in Heidelberg in 1809. 
As the condition of public affairs in Prussia was then very 
unsettled, he resolved not to start at once on his professional 
career, but to spend a few years travelling in Europe. 

While, after some years of wandering, Eichendorff was pre- 
paring to enter the Austrian government-service in Vienna, the 
condition of affairs in Prussia came to a final crisis. Napo- 
leon’s first disaster on the Russian ice-fields had enflamed all 
the repressed rage of the down-trodden people, and when. now 
in the beginning of the year 1813 the king of Prussia, Fred- 
erick William III., issued that famous appeal An mein Volk, 
To my People, from his exile in Breslau — for Berlin was in the 
hands of the French — Eichendorff, too, followed the appeal 
of his sovereign and hastened to headquarters to become a 
volunteer and soon an officer in that well-known ‘ Liitzow 
Corps” made immortal through Korner’s poem. He served 
throughout the victorious wars of 1813-14 and 1815, but left 
the military service in 1816, as his whole nature was averse 
to it. 

The share which Eichendorff took in these great events, had 
strengthened again the ties which bound him to his native 
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land, and instead of returning to Vienna he devoted himself 
henceforth to the Prussian governmental service. During the 
years from 1816 to 1831 he acted in different capacities in the 
administrative service of the provinces in Breslau, Danzig and 
K6nigsberg and became in 1831 a member in the ministry for 
Catholic church and school affairs in Berlin. But in conse- 
quence of the troubles between the Catholic church and the 
government he retired from public service in 1844, as he was a 
devout Catholic and too conscientious to remain a member of 
a government whose course he did not approve. After his 
resignation Eichendorff spent most of his time at his country- 
seat among the mountains of Moravia, but returned for long 
intervals to Berlin and Vienna, drawn thither by the magnifi- 
cent libraries and his desire to meet his friends in a literary 
centre. Besides he often indulged still his fervent love of 
travelling at home and abroad. He died on the 3d of Decem- 
ber in the year 1857 at the home of his son-in-law near Neisse 
in his native province. 

Eichendorff is generally classified among the so-called Ro- 
manticists in German literature. The name Romantiker, 
Romanticists, was given to those literary spirits who, in the 
first three decades of the present century, continued the oppo- 
sition to the rationalistic tendencies in social and literary life, 
and, disgusted with their dismal present, turned back to past 
ages for comfort, or constructed for themselves a world out of 
romance and fancy differing completely from the sober reality 
around them. 


We may call Eichendorff the lyric poet of the Romantic 
school, because in this field lies his greatest strength and 
popularity. Many of his lyric poems have been set to music 
by eminent composers as Mendelssohn, Schubert and Abt, and 
are now sung everywhere.. Only few poets have ever suc- 
ceeded in striking such popular chords as Eichendorff. Almost 
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everything he wrote reads like music. Students, musicians, 
gypsies, actors and similar Yuftige Gestalten appear in his 
works in pleasant confusion, wandering along by his murmur- 
ing streams or resting by splashing fountains and dreamy 
waterfalls, roving through rustling woods and stately forests, 
over lofty hills and lonesome mountains, from which rich fields, 
quaint villages and picturesque castles are seen in the deep 
vales, on the winding river and upon the summits of the hills. 
True to the principles of the Romanticists he tries to place 
everything about us in the closest relation to our own feelings 
and moods, or rather, he transfers the latter to nature and its 
phenomena. But as Ejichendorff does this with the good 
taste and sensitiveness of a genuinely poetic soul, he never 
grows unnatural or eccentric. These lyric productions are 
full of overflowing life, to be sure, but the harmony between 
conception and expression is never disturbed, and the language 
is of the greatest purity. 
Some of Eichendorfi’s most popular songs will be found in 
every collection, thus Das zerbrochene Ringlein : — 
In einem kiihlen Grunde 
Da geht ein Miihlenrad, etc. 
Morgengebet : — 
O wunderbares, tiefes Schweigen, 
Wie einsam ist’s noch auf der Welt, etc. 
Der frohe Wandersmann : — 
Wem Gott will rechte Gunst erweisen, 
Den schickt er in die weite Welt, etc. 
the two Adbschiedslieder an den Wald: — 
the first beginning 
Wer hat dich, du schéner Wald, 
Aufgebaut so hoch dadroben, etc. 
the second 
O Thaler weit, o Héhen, etc. 


with Mendelssohn’s soul-breathing music. 
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Besides these songs may be mentioned the touching series of 
poems entitled Auf meines Kindes Tod, giving the most ° 
eloquent proof of his tenderness and, at the same time, of his 
resignation to the will of the Almighty. 

In addition to these lyric poems Eichendorff wrote prose- 
novels, dramas and works on literature, not all of them, however, 
of an equal value and perfection. In his novels his lyric propen- 
sities interfere too much and too often with the calm progress 
of the story and the development of his characters, and the 
same is true of his dramatic efforts. He frequently yields to 
his love for descriptive coloring and to his altogether too vivid 
imagination, and the reader soon loses interest and is lost in 
fantastic episodes where he is unable to follow the author; 
still, beautiful passages will be found scattered everywhere and 
the lover of nature will be amply repaid for reading even the 
least entertaining pages. 

Aus dem Leben eines Taugenichts, fortunately, is free from the 
weaknesses which appear in Dichter und thre Gesellen, Ahnung 
und Gegenwart and smaller novels. In his Zaugenichts Eich- 
endorff’s powers are at their best. We cannot read it without 
feeling at all times the deepest interest in the joys and sorrows 
which, alternately, delight and trouble the hero of this genuine 
romance. His outbursts of immoderate joy, followed by re- 
lapses into anguish and despondency, never exceed the bound- 
aries of good taste, and yet, the whole story deviates from the 
customary novelistic reading-matter as widely as a deed of real 
estate from a love song. We are not even made acquainted 
with the proper names of the principal characters; the real 
name of the Zaugenichis remains a complete mystery all through, 
and so it is with the rest. A modern writer says of this novel, 
that it gives us the most perfect and delightful glorification of 
the dolce far niente, the sweet idling. And it surely could not 
be described with more innocence and attractiveness and with a 
more sparkling humor and freshness. 


INTRODUCTION. ix 


In conclusion, we may add, that just upon this kind cf 
novels the assertion is based that Eichendorff is a devoted 
follower of the Romantic school, and with good reason. The 
Taugenichts leads a life entirely opposed to general custom. 
He has no settled occupation, he is a musician, though not for 
gain, but when he feels happy or sad, his violin is the partici- 
pant therein or is his comforter. He has run away from home 
because he does not wish to work. He jeers at the janitor in 
the palace, because he is so matter-of-fact and slow of mind. 
As a gardener he wanders about dreamily and cares only for 
flowers, and when he is given the position as toll-keeper, he 
throws the potatoes and vegetables immediately out of his 
garden and plants roses and other flowers instead — for raising 
vegetables is menial, not romantic. 

And thus the whole tendency of the story could be analyzed 
in all its details: glorification of an independent life, uncon- 
cerned about the troubles and cares of one’s sustenance, the 
utmost trust in Providence and the unlimited rule of our whims 
and fancies over our actions. 

Die Tragen, die zuhause liegen, 
Erquicket nicht das Morgenrot, 

Sie wissen nur vom Kinderwiegen, 
Von Sorgen, Last und Not um Brod. 


Den lieben Gott lass ich nur walten; 
Der Bachlein, Lerchen, Wald und Feld 
Und Erd und Himmel will erhalten, 
Hat auch mein’ Sach’ aufs Best’ bestellt. 


Erstes ‘tkapitel. ° 


Dp" Rad an meines Vaters Mühle braufte und raufdte 

ſchon wieder recht luftig, der Schnee tripfelte emſig 
bom Dache, die Sperlinge zwitſcherten und tummelten fich 
dazwiſchen; id) ſaß auf der Thürſchwelle und wiſchte mir den 
Schlaf aus den Wugen; mir war fo recht twohl* in dem warmen 
Sonnenfdeine. Da trat der Vater aus dem Haufe; er hatte 
ſchon ſeit Tagesanbruch in der Mühle rumort und die Sdlaf- 
mütze? jdjtef auf bem Kopfe, der fagte zu mir: „Du Tauges 
nidjts! da fonnft du dic) ſchon wieder und dehnſt und rect 
dir die Knochen müde,“ und läßt mid) alle Wrbeit allein thun. 
Ich fann dich hier nicht Tanger fiittern. Der Frühling ift vor 
der Thiir, geh’ aud) einmal hinaus in die Welt und erwirh 
dir jelber dein Brot.” — „Nun,“ fagte id, ,wenn id) ein 
Taugenidts bin, fo iſt's qut, fo will id in die Welt gehen 
und mein Glück maden.” Und eigentlid) war mir das recht 
lieb, denn es war mir fury vorher felber eingefallen, auf 
Reiſen yu gehn, da id) die Goldammer, welche im Herbſt und 
Winter immer betriibt an unferm Fenfter fang: „Bauer, mict? 
mid)! Bauer, miet? mid!” nun in der ſchönen Frühlingszeit 
wieder gang ftol; und luftig vom Baume rufen hirte: Bauer, 
behalt deinen Dienſt!“ — Sd ging alfo in das Haus hinein 
und holte meine Geige, die ich recht artig fpielte, von der Wand, 
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mein Vater gab mir nod) einige Grofden Geld mit? auf den 
Weg und fo fdhlenderte id) durch das Lange Dorf hinaus. Ich 
hatte recht meine heimlide Freude, als ic) da alle meine alten 
Befannten und Kameraden redhts und links, wie geftern und 
vorgeſtern und immerdar, zur WArbeit hinaussiehen, graben und 
pfliigen jah, während id) fo in die freie Welt hinausſtrich. 
Sch vief den armen Veuten nach allen Seiten recht ſtolz und 
zufrieden adjes? 3u, aber es kümmerte ſich eben Feiner febr 
darum. Mir war e3 wie ein ewiger Sonntag im Gemüte. 
Und als id) endlich ins freie Feld hinaus fam, da nahm ich 
meine liebe Geige vor, und fpielte und fang, auf der Lands 
ſtraße fortgelhend : 


Wem Gott will rechte Gunft erweiſen, 
Den ſchickt er in die weite Welt, 

Dem will er feine Wunder weifen 

Sun Berg und Wald und Strom und Feld, 


Die Trigen, die zuhauſe liegen, 
Erquicet nicht das Morgenrot, 

Sie wiffen nur vom Kinderiwiegen, 
Von Sorgen, Laft und Not um Brot,3 


Die Bächlein von den Bergen fpringen, 
Die Lerchen fdjwirren hod) vor Luft, 
Was“ follt’ id) nidjt mit ihnen fingen 
Mus voller Meh!’ und friſcher Bruft ? 


Den lieben Gott laf ic) nur walten; 
Der Badhlein, Lerden, Wald und Feld 
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Und Erd’ und Himmel! will erhalten, 
Hat aud) mein’ Gad) aufs Veft’ beftellt!* 


Indem, tie id) mich fo umfehe, fommt ein köſtlicher Reiſe— 
wagen ganz nahe an mid) heran, der mochte wohl ſchon einige 
Beit hinter mir drein gefahren fein, ohne dah id) es merkte, 
weil mein Herz fo voller Klang? war, denn es ging gan; lang- 
jam, und zwei vornehme Damen ftedten die Köpfe aus dem 
Wager und hirten mir zu. Die eine war befonders ſchön 
und jiinger als die andere, aber eigentlich gefielen fie mir alle 
beide. Als ich nun aufhörte zu ſingen, lief die altere jtill 
halten und redete mid) holdfelig an: „Ei, lujtiger Gefell, Er 
weiß ja* recht hübſche Lieder gu fingen.” Ich nidt zu faul 
dagegen:* „Ew. Gnaden aufzuwarten,’ wüßt' ich? nod) viel 
ſchönere.“ Darauf fragte jie mich wieder: „Wohin twandert 
Gr denn fdon fo am frithen Morgen?” Da fdamte id) mid, 
daß id) dad felber nicht wußte, und fagte dreift: , Nad) Wien" ; 
nun fpraden beide mit einander in einer fremden Sprache, die 
ich nicht verftand. Die jiingere fchiittelte cinigemal mit dem 
Ropfe, die andere lachte aber in einem fort und rief mir end- 
lid zu: ,Spring Er nur hinten mit auf, wir fahren aud) nach 
Wien.” Wer war froher als ich! Ich machte eine Reverenz 
und war mit einem Sprunge hinter dem Wagen, der Kutſcher 
fnallte und wir flogen über die glänzende Strage fort, dap 
mir der Wind am Hute pfiff. 

* Hirter mir gingen nun Dorf, Garten und Kirchtürme 
unter, bor mir neue Dörfer, Schlöſſer und Berge auf; unter 
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mit Saaten, Biifde und Wiefen bunt voriiberfliegend, über 
mit unzählige Lerden in der laren blauen Luft — ich ſchämte 
mid, Tout gu ſchreien, aber innerlichft jauchzte ic) und {trams — 
pelte und tangte auf dem Wagentritt herum, daß id) bald 
meine Geige verloren hatte, die id) unterm Arme hielt. Wie 
aber denn die Sonne immer höher ſtieg, rings am Horizont 
ſchwere weiße Mittagswolken aufftiegen, und alles in der Luft 
und auf dev weiten Fläche fo leer und ſchwül und jtill wurde 
liber den leiſe wogenden Rornfeldern, da fiel mir erſt wieder 
mein Dorf ein und mein Vater und unfere Mühle, wie es da 
fo heimlich kühl war an dem fchattigen Weiher, und daß nun 
alle3 fo weit, weit hinter mir lag. Mir war dabei fo furios 
gumute,’ al müßt' id) wieder umfehren; ich ftedte meine 


Geige zwiſchen Rod und Wefte, febte mid) voller Gedanken 


auf den Wagentritt hin und fdlief ein. 

Als ich die Augen auffdlug, jtand der Wagen jtill unter 
hohen Lindenbaumen, hinter denen eine breite Treppe zwiſchen 
Säulen in ein prächtiges Schloß führte. Seitwärts durd) 
die Bäume ſah ich die Türme von Wien. Die Damen waren, 
wie es ſchien, längſt ausgeſtiegen, die Pferde abgeſpannt. Ich 
erſchrak ſehr, da ich auf einmal ſo allein ſaß, und ſprang ge— 
ſchwind in das Schloß hinein, da hörte ich von oben aus dem 
Fenſter lachen. 

Jn dieſem Schloſſe ging es mir wunderlich.“ Zuerſt, wie 
ich mich in der weiten kühlen Vorhalle umſchaue, klopft mir 
jemand mit dem Stocke auf die Schulter. Ich kehre mich 
ſchnell um, da ſteht ein großer Herr in Staatskleidern, ein 


Erſtes Kapitel. 5 


breites Bandelier* won Gold und Seide bis an die Hiiften 
übergehängt, mit einem oben verjtlberten Stabe in der Hand 
und einer auferordentlid) langen gebogenen kurfürſtlichen 
Naſe? im Gefidt, breit und prächtig wie ein aufgeblafener 
Puter,> der mich fragt, toas ich hier will. Ich war ganz ver⸗ 
blüfft und konnte vor Schreck und Erſtaunen nichts hervor— 
bringen. Darauf kamen mehrere Bedienten die Treppe her— 
auf und herunter gerannt, die ſagten gar nichts, ſondern ſahen 
mich nur von oben bis unten an. Sodann kam eine Kammer— 
jungfer (wie ich nachher hörte) gerade auf mich los und ſagte: 
id) wäre cin ſcharmanter Junge, und die gnädige Herrſchaft“ 
ließe mich fragen, ob ich hier als Gärtnerburſche dienen wollte? 
— Joh griff nad) der Weſte;* meine paar Groſchen, weiß Gott, 
fie miifjen beim Herumtanjen auf dem Wagen aus der Tajde 
gefprungen fein, ivaren weg, id) hatte nichts als mein Geigen- 
jpiel, fiir das mir überdies auch der Herr mit dem Stabe, 
wie er mir im Vorbeigehn ſagte, nidt einen Heller geben 
wollte. Ich fagte daber in meiner HerjenSangjt zu der 
Kammerjungfer: Sa; nod) immer die Augen von der Seite 
auf die unheimliche Geftalt gerichtet, die immerfort wie der 
Perpenditel einer Turmubhr in der Halle auf und ab wandelte, 
und eben wieder majeftatifd und ſchauerlich aus dem Hinter- 
grunde heraufgezogen fam. Zuletzt fam endlid) der Gartner, 
brummte was von Gefindel und Gauerliimmel unterm Bart® 
und führte mid) nad) dem Garten, während er mir unterivegs 
noch eine Lange Predigt hielt: wie id) nur fein nüchtern und 
arbeitfam fein, nicht in der Welt herumvagieren,’ feine brot— 
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lofen Künſte und unnützes Zeug treiben folle, da könnt' ich es 
mit dev Beit auch einmal zu was Rechtem bringen. — Cs 
waren noch mehr ſehr hübſche, gutgeſetzte, nützliche Lehren, id) 
habe nur ſeitdem faſt alles wieder vergeſſen. Überhaupt? weiß 
ich eigentlich gar nicht recht, wie doch alles ſo gekommen war, 
ich ſagte nur immerfort zu allem: Ja — denn mir war wie 
einem Vogel, dem die Flügel begoſſen worden ſind. — So 
war icy denn, Gott fei Dank, im Brote.? 

Jn dem Garten war ſchön leben, ich hatte taglid) mein 
warmes Eſſen vollauf, und mehr Geld, als ih zum Weine 
braudte, nur hatte id) leider ztemlic) viel gu thun. Wud) die 
Tempel,* Lauben und ſchönen griinen Gange, das gefiel mir 
alles recht gut, wenn ic) nur hatte rubig drin herumſpazieren 
finnen und verniinftig disturieren, wie die Herren und Damen, 
die alle Tage dahin famen. Go oft der Gartner fort und id 
allein war, 30g ich fogleid) mein kurzes Tabakspfeifden here 
aus, Jebte mich hin, und fann auf ſchöne hiflide Nedensarten, 
wie id) die eine junge ſchöne Dame, die mich in das Schloß 
mitbrachte, unterhalten wollte, wenn id) ein Kavalier ware 
und mit iby hier herumginge. Oder ich legte mid) an ſchwülen 
Neachmittagen auf den Miiden hin, wenn alles fo {till war, 
dak man nur die Bienen fumfen hörte, und fah zu, wie über 
mir dte Wolfen nad) meinem. Dorje zuflogen und die Grajer 
und Blumen ſich hin und her bewegten, und gedadte an die 
Dame, und da geſchah es denn® oft, daß die ſchöne Frau mit der 
Guitarre oder einem Bude in der Ferne wirklich durch den 
Garten 30g, fo ftill, groh und freundlid) wie ein Cngelsa 
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Hild, fo dah ich nicht recht wußte, ob id) träumte oder 
wachte. 
So ſang ich auch einmal, wie ich eben bei einem Luſthauſe 

zur Arbeit vorbei ging, für mich hin: 

Wohin ich geh' und ſchaue, 

In Feld und Wald und Thal, 

Vom Berg' ins Himmelsblaue, 

Vielſchöne? gnäd'ge Fraue, 

Grüß' ich dich tauſendmal. 


Da ſeh' ich aus dem dunkelkühlen Luſthauſe zwiſchen den 
halbgeöffneten Jaloufien® und Blumen, die dort ſtanden, zwei 
ſchöne, junge, friſche Augen hervorfunkeln. Ich war ganz 
erſchrocken, ich ſang das Lied nicht aus, ſondern ging, ohne 
mich umzuſehn, fort an die Arbeit. 

Abends, es war gerade an einem Sonnabend, und ich ſtand 
eben in der Vorfreude kommenden Sonntags mit der Geige im 
Gartenhauſe am Fenſter und dachte noch an die funkelnden 
Augen, da kommt auf einmal die Kammerjungfer durch die 
Dämmerung dahergeſtrichen.“ „Da ſchickt Euch die vielſchöne 
gnädige Frau was, das ſollt Shr auf ihre Geſundheit trinken. 
Gine gute Nacht auch!“ Damit febte fie mir fir cine Flafde 
Wein aufs Fenfter und war fogleidh wieder zwiſchen den 
Blumen und Hecden verſchwunden, wie eine Cidechfe. 
AIch aber ſtand noch lange vor der wunderſamen Flaſche 
und wußte nicht, wie mir geſchehen war. — Und hatte ich 
vorher luſtig die Geige geſtrichen, fo ſpielt' und-fang ich jetzt 
erſt recht, und fang dad Lied von der ſchönen Frau ganz aus 
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und alle meine Lieder, die id) nur wußte, bis alle Nachtigallen* 
draußen erivadten und Mond und Sterne ſchon lange iiber 
dem Garten ftanden, Sa, das war einmal eine gute ſchöne 
Nacht! 

€3 wird einem? an der Wiege gefungen, was Hinftig aus 
ihm wird, eine blinde Henne findet manchmal aud) ein Korn, 
wer zuletzt lacht, lacht am beften, unverhofft fommt oft, dev 
Menſch denft und Gott lenkt, fo meditiert? id, als ic) am 
folgenden Tage wieder mit meiner Pfeife im Garten ſaß und 
e3 mir dabei, da ich fo aufmerkſam an mir herunter jah, faft 
borfommen wollte, als tware id) dod) eigentlich ein rechter 
Lump. — Ich ftand nunmehr, ganz. wider meine fonftige Gee 
wohnheit, alle Tage ſehr zeitig auf, eh fid) nod) der Gartner 
und die andern WArbeiter rührten. Da war es fo wunderſchön 
draußen im Garten. Die Blumen, die Springbrunnen, die 
Roſenbüſche und der ganze Garten funkelten von der Morgen— 
fonne wie lauter“ Gold und Cdelftein. Und in den hobhen 
Buchen-Alleen,“ da war es noch fo ftill, kühl und andächtig, 
wie in einer Kirche, nur die Vögel flatterten und pidten auf 
Dem Sande. Gleich vor dem Sdlofje, gerade unter den Fens 
ftern, wo die ſchöne Frau twobhnte, war ein bliihender Strauch. 
Dorthin ging th dann immer am friiheften Morgen und dudte 
mich hinter die Mfte, um fo nad) den Fenftern zu fehen, dent 
mid) im Freien zu produzieven hatt’ ich) feine Courage. Da 
fah ich nun allemal die allerfdhinfte Dame nod) heiß' und halb 
verſchlafen im ſchneeweißen Reide an das vffne Fenfter her— 
vortreten. Bald flocht fie fic) die dunfelbraunen Haare und 
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ließ dabei die anmutig fpielenden Mugen? iiber Bufd und 
Garten ergehen, bald bog und band fie die Blumen, die bor 
ihrem Fenſter ſtanden, oder fie nahm auch die Guitarre in 
den weißen Arm und fang dazu fo wunderſam über den Garten 
hinaus, daß fic) mir nod) das Herz umtvenden will yor Weh— 
mut? ‘wenn mir eins bon den Liedern bisweilen einfallt — 
und adh, das alles ijt {don lange her! 

So Ddauerte das wohl tiber eine Woche. Aber das cine 
Mal, jie ftand gerade wieder am Fenfter und alles war ftille 
rings umber, fliegt mir eine fatale Fliege in die Naſe und id) 
gebe mich an ein erſchreckliches Nieſen, das gar nicht enden 
will, Sie legt fic) weit zum Fenſter hinaus und fieht mid 
Nrmften hinter dem Strauche lauſchen. — Nun ſchämte id) 
mic) und.fam viele Tage nicht hin. 

Endlich) wagte id) eS wieder, aber dad Fenfter blieb dies— 
mal gu, ich fap vier, fiinf, ſechs Morgen hinter bem Straudje, 
aber fie fam nidt wieder ans Fenfter. Da wurde mir die 
Beit lang, ic) faßte ett Herz und ging nun alle Morgen 
frank und frei Tings dem Schloſſe unter allen Fenftern hin. 
Aber die liebe fchine Frau blieh immer und immer aus. 
Eine Strece weiter fal ich Dann immer die andere Dame am 
penfter ſtehn. Ich hatte fie ſonſt fo genau noch niemals ge— 
fehen. Sie war wahrhaftig recht ſchön vot und did und gar 
fradtig und hoffärtig angufehn, wie eine Tulipane. Jd 
madjte ihr immer ein tiefes Kompliment, und, id) fann nicht 
anders fagen, ſie Danfte mix jedesmal und nidte und blinzelte 
mit den WAugen dagu gang auffevordentlich höflich. — Mur ein 
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einziges Mal glaub’ id) sea haben, daß aud) die Schone 
an ihrem Fenſter hinter der Gardine ftand und verftedt hers 
por gudte. — 

Viele Tage gingen jedoch ins Land,“ ohne dak teh fie fab. 
Sie fam nicht mehr in den Garten, fie fam nicht mehr ang 
Fenſter. Der Gartner ſchalt mich einen faulen Gengel, id 
war verdrießlich, meine eigene Nafenfpibe war mir tm Wege,? 
wenn ich in Gottes frete Welt hinaus fah. 

So lag ich eines Sonntagsnadmittags tim Garten und 
ärgerte mich, wie ich fo in die blauen Wolfen meiner Tabaks— 
pfeife hinausfah, daß id) mich nicht auf ein anderes Handwerk 
gelegt,? und mid alfo morgen nicht aud) wenigſtens auf einen 
blauen Montag 3u freuen hatte.* Die andern Burfche waren 
indes alle wohlausitaffiert nach den Dangbiden® in der nahen 
Vorſtadt hinausgeogen. Da wallte und wogte alles im Sonne 
tagspube in der warmen Luft zwiſchen den lichten Haufern 
und twandernden Leierfaften ſchwärmend hin und zurück.“ Bah 
aber fab twie eine Rohrdommel tm Schilfe eines einſamen 
Weihers im Garten.und ſchaukelte mid) auf dem Kahne, der 
dort angebunden war, während die Bespergloden aus der 
Stadt itber den Garten herüberſchallten und die Schwäne 
auf dem Waffer langſam neben mir hin und her zogen. Mir 
war zum Sterben bange.” — . 

Wahrend des hörte ic) von weitem allerlei Stimmen, 
luftige3 Durcheinanderſprechen und Lachen,® immer naber und 
näher, dann ſchimmerten rot und weiße Tiider, Hite und 
Federn durchs Griine, auf einmal fommt ein heller Lichter? 


(? 
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Haufen von jungen Herren und Damen vom Schloſſe über 
die Wiefe auf mich los, meine beiden Damen mitten unter 
ihnen. Ich ftand auf und wollte weggehen, da evblidte mid 
Die Altere bon den ſchönen Damen. „Ei, das ift ja wie gee 
rufen,“ rief fie mir mit lachendem Munde yu, „fahr' Cr uns 
Doc) an das jenfeitige Ufer iiber den Teich!“ Die Damen 
ftiegen nun eine nad) dev andern vorſichtig und furdytfam in 
Den Rahn, die Herren halfen ihnen dabei und machten jich ein 
fwenig groß? mit ihrer Kühnheit auf dem Wajfer. Als ſich 
darauf die Frauen alle auf die Seitenbante gelagert -hatten, 
{tieh id) bom Ufer. Ciner von den jungen Herren, der gang 
porn jtand, fing unmerflid) an 3u ſchaukeln. Da wandten fic 
die Damen furdtfam hin und her, einige ſchrieen gar. Die 
ſchöne Frau, welche cine Lilie in der Hand hielt, ſaß dicht am 
Bord ded Sdiffleins und fah fo ſtill lächelnd in die Haren 
Weller Hhinunter, die fie mit der Lilie berithrte, fo daß ihr 
ganzes Bild zwiſchen den widerſcheinenden Wolfen und Baumen 
im Waſſer nod) einmal gu ſehen war, wie ein Engel, der leife 
durch den tiefen blauen Himmelsgrund* zieht. 


Ay Wie id) noch fo auf fie hinfehe, fallt’s auf einmal der andern 


Iuftigen Diden von meinen zwei Damen ein,’ id) follte thr 
während dev Fahrt Cins fingen.’ Geſchwind dreht fic) ein 
febr zierlider junger Serv mit einer Grille auf der Naſe, dev 
neben thr fap, 3u ihr herum, küßt ihr fanft die Gand und 


ſagt: „Ich danke Shnen fiir den finnigen Cinfall! cin Volks— 
Tied, gefungen vom Golf in freiem Feld und Wald, ijt ein 


Alpenröslein auf der Alpe ſelbſt“ — die Wunbderhirner find 
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nur Herbarien*—ift die Seele der National-Seele.”* Ich 
aber fagte, ich) wijfe nidt3 3u fingen, was fiir ſolche Herre 
ſchaften? ſchön genug ware. Da ſagte die ſchnippiſche Kammer— 
jungfer, die mit einem Korbe voll Taſſen und Flaſchen hart 
neben mir ſtand und die ich bis jetzt noch gar nicht bemerkt 
hatte: „Weiß Er doch ein recht hübſches Liedchen von einer 
vielſchönen Fraue.“* — „Ja, ja, das fing’ Cr nur recht dreiſt 
weg,” rief darauf ſogleich die Dame wieder. Ich wurde tiber 
und über rot, — Indem blickte aud) die ſchöne Frau auf eine 
mal bom Wajfer auf, und fah mic) an, dab es mir durch Leib 
und Geele ging. Da befann ic) mich nicht Tange, fat’ ein 
Herz, und fang fo recht aus voller Bruft und Luft: 


Wohin ich geh’ und ſchaue, 
Sn Feld und Wald und Thal 
Bom Verg’ hinab in die Aue: 
Vielfdine, hohe Fraue, 

Griif id) dich tauſendmal. 


Sn meinem Garten find’ ich 

Viel Blumen, ſchön und fein, 
Biel Kränze woh! draws wind’ id 
Und taufend Gedanten bind’ id 
Und Griife mit darein. 


Shr darf ich feinen reidjen, 
Sie ift zu Hoch) und ſchön, 
Die miiffer alle verbleichen, 
Die Liebe nur ohne Steichen ® 
Bleibt ewig im Herzen ftehn. 
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Sch ſchein' wohl froher Dinge* 

Und ſchaffe auf und ab, 

Und ob da8 Herz zerſpringe, 

Sd) grabe fort und finge 

Und grab’ mir bald metn Grab. 5 


Wir ſtießen ans Land, die Herrſchaften ftiegen alle aus, 
biele von den jungen Herren hatten mich, id) bemerkt' es wohl, 
während id) fang, mit liftigen Mienen und Flüſtern ver]pottet 
bor den Damen.) Der Herr mit dev Brille faßte mic) im 
Weggehen bet der Hand und fagte mir, id) weiß ſelbſt nidjt 10 
mehr wag, die altere vor meinen Damen fah mid) fehr freund- 
lich an. Die ſchöne Frau hatte wahrend meines ganzen Liedes 
Die Augen niedergefdlagen® und ging nun aud) fort und fagte 
gar nichts. — Mir aber ftanden die Thränen in den Augen 
ſchon wie id) nocd) fang, das Herz twollte mir zerfpringen von 15 
dem Liede vor Scham und vor Schmerz, es fiel mir jest auf 

(einmal alles recht ein,’ wie fie fo ſchön ift und ich fo arm bin 
und verfpottet und verlaſſen bon der Welt — und als fie alle 
hinter den Büſchen verſchwunden waren, ba fonnt’ ich) mid) 
nidt Langer halten, id) warf mich in das Gras hin und tweinte 20 
bitterlich, 
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3D” am herrjdaftlidjen Garten’ ging die Landſtraße vor— 

liber, nur durd) eine hohe Mauer von derjelben ges 
ſchieden. Cin gar fauberes Zollhäuschen mit rotem Biegeldade? 
war da erbaut, und hinter demfelben ein kleines, buntum— 
zäuntes“ Blumengärtchen, das durch eine Lite in der Mauer 
des Sdhlopgartens hindurch an den ſchattigſten und verbor- 
genften Teil des letzteren ſtieß Dort war eben der Zoll— 
einnehmer geftorben, der das alles jonft bewohnte. Da fam 


eines Morgens friihzeitig, da ic) noch im tiefften Schlafe lag, 


der Schreiber vom Schloſſe zu mir und rief mid) ſchleunigſt zum 
Herrn Wmtmann.* Ich zog mic) gefdwind an und fcblenderte 
hinter dem Luftigen® Schreiber her, der unterivegs bald da bald 
dort cine Blume abbrach und born an den Mod ftedte, bald mit 
feinem Spazierſtöckchen fiinftlich in der Luft herumfocht® und 
allerlei zu mir in den Wind hineinparlierte,” wovon id) aber 
nichts verjtand, weil mir die Augen und Oren noch voller 
Schlaf lagen. Als ich in die Kanzlei trat, wo es nod) gar nicht, 
recht Fag war, fah dev Wmtmann inter einem ungeheuren 
Dintenfaffe und Stößen von Papier und Biidern und einer 
anfehnliden Periice, wie die Cule aus ihrem Neſt, auf mid 
und hob an: „Wie heist Cr? Woher ift Cr? Kann Cr — 
ſchreiben, leſen und vechnen?” Da id) das bejahte, verfeste 

G4) 
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et: Na,’ die gnädige Herrſchaft hat Ihm, in Betrachtung 
Seiner guten Wuffiihrung und befondern Meriten, die Ledige 
GCinnehmer-Stelle zugedacht.“ — Sch überdachte in der Ge— 
ſchwindigkeit für mich) meine bisherige Wuffithrung und Maz 
nieren, und ic) mußte geftehen, id) fand am Ende felber, daß der 

Amimann recht hatte. — Und fo war id) denn wirklid) Bollein- 
nehmer, ehe id) mid)’3 verſah.“ 

BRI Ich bezog nun fogleic) meine neue Wohnung und war in 
furzer Bett eingerichtet. Ich hatte noch mehrere Gerätſchaften 
gefunden, die der felige® Einnehmer ſeinem Nachfolger hinter⸗ 
laſſen, unter andern einen prächtigen roten Schlafrock mit 
gelben Punkten, grüne Pantoffeln, eine Schlafmütze“ und einige 
Pfeifen mit langen Röhren.Das alles hatte id) mir ſchon 
einmal gewünſcht, als ich noch zuhauſe war, wo ich immer un— 
ſern Pfarrer ſo bequem herumgehen ſah. Den ganzen Tag (zu 
thun hatte ich weiter nichts), ſaß ich daher auf dem Bänkchen 
vor meinem Hauſe in Schlafrock und Schlafmütze, rauchte Tabak 
aus dem längſten Rohre, das ich von dem ſeligen Einnehmer 
vorgefunden hatte, und ſah zu, wie die Leute auf der Landſtraße 
fine und hergingen, fuhren und ritten. Ich wünſchte nur 
immer, daß aud) einmal ein paar Leute aus meinem Dorfe die 
immer fagten, aus mir würde mein Lebtage nichts, hier vorůber 
kommen und mich ſo ſehen möchten) — Der Schlafrock ſtand 

mir ſchön yu Geſichte,“ und überhaupt das alles behagte mir 
ſehr gut. So ſaß ich denn da und dachte mir mancherlei hin 
und her, wie aller Anfang ſchwer iſt, wie das vornehmere Leben 
doch eigentlich recht bequem ſei, und faßte heimlich den Entſchluß, 
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nunmehr alles Reiſen zu laſſen, aud) Geld gu fparen wie dte 
anbdern, und e3 mit der Beit gewif 3u etwas Grofem in der 
Welt zu bringen.? Inzwiſchen vergaß ich über meinen Ent— 
ſchlüſſen, Sorgen und Geſchäften die allerſchönſte Frau keines— 
wegs. 

Die Kartoffeln und anderes Gemüſe, das ich in meinem 
kleinen Gärtchen fand, warf ich hinaus und bebaute es ganz mit 
den auserleſenſten Blumen, worüber mic) der Portier? pom 
Schloſſe mit der großen kurfürſtlichen Naſe, der, ſeitdem ich 
hier wohnte, oft zu mir kam und mein intimer Freund geworden 
war, bedenklich von der Seite anſah,' und mich fiir einen hielt, 
den fein plötzliches Glück verriidt gemacht hatte. Ich aber 
ließ mich das nicht anfechten.“ Denn nidt weit von mir im 
herrfchaftlicben Garten hörte ich feine Stimmen fpreden, unter 
denen ich die meiner ſchönen Frau zu erfennen meinte, ob— 
gleich ich toegen ded dichten Gebüſches niemand fehen fonnte, 
Da band id) denn alle Tage einen Strauß von den ſchönſten 
Blumen, die ic) hatte, ftieg jeden Whend, wenn es dunfel 
wurde, iiber die Mauer, und legte ihn auf einen fteinernen 
Tijd hin, dev dort inmitten einer Laube ftand; und jeden Whend — 
wenn id) den neuen Straufs brachte, war dev alte von dem 
Tiſche fort. 

Cines Wbends war die Hervjdaft auf die Jagd gevritten; 
die Sonne ging eben unter und bededte das ganze Land mit 
Glan; und Sdhimmer, die Donau ſchlängelte ſich prächtig wie 
von Lauter Gold und Feuer in die weite Ferne, von allen 
Bergen bis ticf ins Land hinein fangen und jauchzten die 
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Winger. Yd) ſaß mit dem Portier auf dem Bänkchen vor 
meinem Haufe, und freute mic) in dev lauen Luft, twie der 
luftige Tag fo langſam vor uns verdunfelte und verhallte. 
Da ließen ſich auf einmal die Hörner dev zurückkehrenden 
Jäger von Ferne vernehmen, die von den Bergen gegenüber 
einander von Beit zu Beit lieblich Antwort gaben.Ich war 
recht im innerften Herzen vergnügt und fprang auf und rief 
wie bezaubert und verzückt vor Luſt: „Nein, das ift mir doch 
ein Metier, die edle Jägerei!““ Der Portier aber klopfte fich 


rubig die Bfeife aus und fagte: „Das denft Shr Euch jujt fo.” x 


Ich habe es auch mitgemacht,? man verdient ſich faum die 
_ Soblen, die man fich ablauft; und Hujten und Schnupfen twird 
man erft gar nicht 108, das fommt bon den ewig naffen 
Füßen.“ — Ich tveifs nicht, mich pacte da ein närriſcher Born, 
daß ic) ordentlic) am ganzen Leibe zitterte.” Mir war auf 
einmal der ganze Kerl mit feinem Langiveiligen Mantel, die 
ewigen Fife,’ fein Tabaksſchnupfen, die große Naſe und alles 
abjdeulich. — Sch fate ihn, wie außer mir, bet dev Bruſt 
und fagte: ,, Portier, jest ſchert Shr Euch nachhaufe,” oder ich 
pritgle Euch hier ſogleich durch!“ Den Portier überfiel bei 
dieſen Worten feine alte Meinung, ic) wäre verrückt geworden. 
Gr fah mich bedenklich und mit heimlider Furcht an, machte 
fich, ohne ein Wort zu fprechen, von mir los und ging, immer 
~ nod unbeimlic) nach mir zurückblickend, mit langen Schritten 
nad) dem Schloſſe, wo ev atemlos ausfagte, ich fet num wirklich 
tafend geworden. 

Sh aber mußte am Ende laut aufladen und war herzlich 
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froh, den fuperflugen Gefellen los au fein, denn es war gerade 
die Zeit, wo ic) den Blumenftraug immer in die Laube zu 
legen pflegte. Sd) ſprang auch heute ſchnell über die Mauer 
und ging eben auf das fteinerne Tiſchchen los, als id) in 
einiger Cntfernung Pferdetritte vernahm. Entſpringen fonnt? 
ic) nicht mehr, denn ſchon fam meine ſchöne gnädige Frau 
felber, in einem grünen Jagdhabit und mit nidenden Federn 
auf dem Hute, langjam und, iwie es ſchien, in tiefen Gedanken 
die Allee herabgeritten. C3 war mir nidt anders zumute,“ 
als da ich fonft in den alten Biichern bei meinem Vater von 
der ſchönen Magelone? gelefen, wie fie fo zwiſchen den immer 
naber ſchallenden Waldhornstlangen und wechſelnden Abend— 
fichtern unter den hohen Baumen hervor fam — id) fonnte 
nicht vom Sled. Sie aber erſchrak heftig, als fie mich auf 
einmal gewahr wurde, und hielt faft unwillkürlich ſtill. Ich 
war wie betrunken vor Angſt, Herzklopfen und großer Freude, 
und da ich bemerkte, daß ſie wirklich meinen Blumenſtrauß 
von geſtern an der Bruſt hatte, konnte ich mich nicht länger 
halten, ſondern ſagte ganz verwirrt: „Schönſte gnädige Frau, 
nehmt auch noch dieſen Blumenſtrauß von mir, und alle 
Blumen aus meinem Garten und alles, was ich habe. Ach, 
könnt' id) nur fiir Euch ins Feuer ſpringen!“ — Sie hatte 
mich gleich anfangs fo ernjthaft und faft böſe angeblickt, daß 
es mir durch Mark und Bein ging,’ dann aber hielt fie, fo 
Tange id) rebdete, die Augen tief niedergefdlagen. Soeben 
lichen fic) einige Reiter und Stimmen im Gebüſch hiven. Da 
ergriff fie ſchnell den Strauß aus meiner Hand und war bald, — 
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ohne ein Wort zu ſagen, am andern Ende des Bogenganges 
verſchwunden. 
A-Seik dieſem Abend hatte id weder Ruh' nod) Raft mehr. 
G3 war mir beſtändig zumute, wie ſonſt immer, wenn dev 
Frühling anfangen follte, fo unrubig und fröhlich, ohne daß 
id) wußte, warum, als jtiinde mir ein grofes Glück oder fonft 
etwas auferordentliches bevor. Gefonders das fatale Rechnen 
wollte mix nun erft gar nicht? mehr von der Hand, und id 
hatte, wenn der Sonnenſchein durch den Raftanienbaum vor 
bem Fenfter grüngolden auf die Ziffern fiel, und fo fix vom 
Sransport bis zum Latus und wieder hinauf und hinab addterte,? 
gar ſeltſame Gedanfen dabei, fo dag ich mandmal ganz ver— 
wirrt wurde, und wahrhaftig nidjt bis drei zählen fonnte. 
Denn die Acht fam mir immer vor wie meine dide engge- 
ſchnürte Qame mit dem breiten Kopfpus, die böſe Steben* war 
gar wie ein ewig rückwärts zeigender Wegweifer oder Galgen. 
— Am meifter Spa machte mix nod) die Meum,’ die fich mir 
fo oft, eh ich mich’s verſah,“ lujtig als Sechs auf den Kopf 
ftellte, wahrend die Zwei wie ein Fragezeichen fo pfiffig drein 
fab,” als twollte jie mich fragen: Wo foll das am Ende nod) 
hinaus mit dir, du arme Null?“ Obne ſie, dieſe ſchlanke 
Eins und Alles,“ bleibjt du dod) ewig nichts! 

Much das Siben draufen vor der Thiir wollte mix nicht mehr 
behagen. Ich nahm mir, um es bequemer zu haben, einen 
Schemel mit heraus und ſtreckte die Füße darauf, ich flicte ein 
altes Paraſol vom Cinnehmer, und ftedte eS gegen die Sonne 

wie ein chineſiſches Luſthaus über mid). Aber es half nichts, 
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G3 ſchien mir, wie id) fo fab und rauchte und fpefulierte, als 
würden mir allmablich die Beine immer Langer vor Langetweile, 
und die Nafe wüchſe mir bom Midtsthun, wenn id) fo ftundenz 
fang an ihr herunter jah. — Und wenn? denn mandmal nod 
vor Dagesanbruch eine Extrapoſt vorbet fam, und id) trat halb 
verſchlafen in die kühle Quft hinaus, und ein niedlidjes Geſicht— 
chen, bon dem man in der Dammerung nur die funfelnden 
Mugen jah, bog ſich neugierig zum Wagen hervor und bot mir 
freundlid) einen guten Morgen, in den Dörfern aber rings— 
umber frahten die Hähne fo frifd) über die leiſe wogenden 
Kornfelder heriiber, und zwiſchen den Morgenſtreifen hoch am 
Himmel fdweiften ſchon einzelne zu früh erwachte Lerchen, 
und der Poſtillon nahm dann ſein Poſthorn und fuhr weiter 
und blies und blies — da ſtand ich lange und ſah dem Wa— 
ger nad, und es war mir nicht anders, als müßt' ich nur 
ſogleich mit fort, weit, weit in die Welt, — 

Meine Blumenſträuße legte ich indes immer noch, ſobald 
die Sonne unterging, auf den ſteinernen Tiſch in der dunkeln 
Laube. Aber das war es eben: damit war es nun aus ſeit 
jenem Abend.“ — Kein Menſch kümmerte ſich darum: ſo oft 
ich des Morgens frühzeitig nachſah, lagen die Blumen noch 
immer da wie geſtern, und ſahen mich mit ihren verwelkten 
niederhängenden Köpfchen und darauf ſtehenden Tautropfen 
ordentlich betrübt an, als ob ſie weinten. — Das verdroß mich 
ſehr. Ich band gar keinen Strauß mehr. In meinem Garten 
mochte nun auch das Unkraut treiben, wie es wollte, und die 
Blumen ließ id) ruhig ſtehn und wachſen, bis der Wind die 
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Blatter berwehte. War mir’3 doch eben fo wild und bunt und 
verſtört im Herzen. 

In diefen kritiſchen Beitlauften® geſchah e3 denn, daß eine 
mal, als ic) eben zuhauſe im Fenſter liege und verdrießlich in 
die leere Luft hinaus fehe, die Kammerjungfer vom Sdloffe 
iiber die Strage daher getvippelt kommt.“ Sie lenkte, da fie 
mid) erblidte, ſchnell zu mir cin und blieb am Fenfter ſtehen. 
— „Der gnadige Herr ijt geftern von jeiner Reiſe zurückgekom— 
men," fagte fie eilfertig. „So?“ entgegnete id) verivundert — 
denn ich hatte mich ſchon feit einigen Woden um nidjts beküm— 
mert, und wußte nicht einmal, daß dev Herr auf Meijen war — 
pda wird feine Tochter, die junge gnadige Frau, auch grofe 
Freude gehabt haben.“* — Die Kammerjungfer ſah mid) kurios 
bon oben bis unten an, fo daf ich mid) ordentlid)* felber befin- 
nen mufte, ob ich was Dummes gefagt hatte. — ,Cr weiß 
aber aud) gar nichts,““ fagte fie endlid) und riimpfte das kleine 
Näschen. Mun,“ fuhr fie fort, „es ſoll heute abend dem Herrn 


gu Ehren Tang im Schloſſe fein und Magterade, Meine gnä— 


dige Frau wird aud) masfiert fein, als Gartnerin® — verfteht 
Gr auch recht — als Garinerin. Jun hat die gnadige Frau 
gejehen, dag Er bejonders fine Slumen hat in ſeinem Gar— 
ten.” — Das ift feltfam, dachte id) bet mir ſelbſt, man ſieht 
Dod) jetzt faſt keine Blume mehr vor Untraut. — Sie aber 
fuhr fort: „Da nun die gnädige Frau ſchöne Blumen zu 
ihrem Anzuge braucht, aber ganz friſche, die eben vom Beete 
kommen, ſo ſoll Er ihr welche bringen und damit heute abend, 
wenn's dunkel geworden iſt, unter dem großen Birnbaum im 
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Schloßgarten warten, da wird fie bann fommen und die Blue 
men abbolen.” 

Sh war ganz verbliifft vor Freude tiber dieje Nachridt, und 
lief in meiner Entzückung vom Fenfter 3u der Kammerjungfer 
hinaus. — 

„Pfui, dev garftige Schlafrock!“ rief dtefe aus, da fie mid 
auf einmal fo in meinem Aufzuge im Freien fah. Das argerte 
mich, id) wollte aud) nicht dabinter bleiben in der Galanteric, 
und machte einige artige Kapriolen,* um fie zu erhafden und 
gu küſſen. Aber unglücklicher Weife verwidelte fic) mir dabei 
der Schlafrock, der mir viel zu lang twar, unter den Füßen, und 
id) fiel der Lange nad) auf die Grde.? Als ich mich wieder 
zujammenraffte, tar die Rammerjungfer fdjon weit fort, und 
ich hörte jie noch von fern lachen, daf fie fic) die Seiten halten 
mußte. 

“Stun aber hatt’ ich twas zu finnen und mich 3u freuen. Gite 
dachte ja noch immer an mid) und meine Blumen! Beh ging 
in mein Gärtchen und rif haftig alles Untraut von den Beeten, 
und warf eS hoch tiber meinen Kopf weg in die ſchimmernde 
Luft, als 36g? id) alle UÜbel und Melandholie mit der Wurzel 
heraus. Die Rofen waren nun wieder wie ihr Mund, die 
himmelblauen Winden® wie ihre Wugen, die ſchneeweiße Lilie 
mit ihrem ſchwermütig geſenkten Köpfchen ſah ganz aus wie 
fic. Sch legte alle ſorgfältig in einem Körbchen zuſammen. 
Es war ein ſtiller ſchöner Abend und kein Wölkchen am Him— 
mel. Einzelne Sterne traten ſchon am Firmamente hervor, 
von weitem rauſchte die Donau über die Felder herüber, in der 
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hohen Baumen im herrfdaftlidjen Garten neben mir fangen 
unzählige Bigel luſtig durdeinander. Ach, id) war fo 
glücklich! 

Als endlich die Nacht hereinbrach, nahm ich mein Körbchen 
an den Arm und machte mich auf den Weg nach dem großen 
Garten. In dem Körbchen lag alles ſo bunt und anmutig 
durcheinander, weiß, rot, blau und duftig, daß mir ordentlich 
das Herz lachte, wenn ich hinein ſah. 

Ich ging voller fröhlicher Gedanken bei dem ſchönen Mond— 
ſchein durch die ſtillen, reinlich mit Sand beſtreuten Gänge 
über die kleinen weißen Brücken, unter denen die Schwäne ein— 
geſchlafen auf dem Waſſer ſaßen, an den zierlichen Lauben und 
Luſthäuſern vorüber. Den großen Birnbaum hatte ic) gar 
bald aufgefunden, denn es tar derfelbe, unter dem ich fonft, 
als ic) nocd) Gärtnerburſche war, an ſchwülen Nachmittagen 
gelegen. 

Hier war es fo einfam dunfel. Nur eine hohe Cipe gitterte 
und fliifterte mit thren filbernen Blättern im einem fort. 
Vom Schloſſe ſchallte mandmal die Tanzmufif heriiber. Auch 
Menſchenſtimmen hirte id) zutveilen im Garten, die famen oft 
ganz nabe an mid) heran, dann wurde es auf einmal wieder 
gang ſtill. 

Mir Hopfte das Herz. C3 war mir ſchauerlich und feltfam 
zumute, als wenn id) jemand beftehlen wollte. Sch ftand lange 


Zeit ftokjtill an den Baum gelehnt und laufdjte nad) allen 
Seiten, da aber immer niemand fam, fonnt’ ich es nicht Langer 
aushalten. Ich hing mein Körbchen an den rm und fletterte 
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fdnell auf den Birnbaum hinauf, um wieder im Freien tat au 
ſchöpfen. 

Da droben ſchallte mir die Tanzmuſik erſt recht? über die 
Wipfel entgegen. Ich überſah den ganzen Garten und gerade 
in die hellerleuchteten Fenſter des Schloſſes hinein. Dort dreh— 
ten ſich die Kronleuchter langſam wie Kränze von Sternen, 
unzählige geputzte Herren und Damen, wie in einem Schatten—⸗ 
ſpiele,“ wogten und walzten und wirrten da bunt und unkennt— 
lid) durcheinander, manchmal legten ſich welche ins Fenſter 
und ſahen hinunter in den Garten. Draußen vor dem Schloſſe 
aber waren der Raſen, die Sträucher und die Bäume von den 
vielen Lichtern aus dem Saale wie vergoldet, ſo daß ordentlich 
die Blumen und die Vögel aufzuwachen ſchienen. Weiterhin 
um mid) herum und hinter mir lag der Garten fo ſchwarz und 
ſtill. 

Da tanzt fie nun, dacht' id) in dem Baume da droben bei 
mir felber, und hat gewiß lange dich und deine Blumen wieder 
vergeſſen. AUWlles* tft fo frdhlich, um dich kümmert fich fein 
Menſch. — Und fo geht es mir tiberall und immer. Seder hat 


fein Plätzchen auf der Erde ausgeftedt, hat feinen armen © 


Ofen, feine Taſſe Kaffee, feine Frau, jein Glas Wein gu Whend, 
und ift recht zufrieden; felbjt dem Portier tft gang wohl in 
feiner langen Haut. — Mir ift’s nirgends recht.’ Es ift, alg 
wäre ich tiberall eben gu ſpät gefommen, als hatte die — 
Welt gar nicht auf mich gerechnet. — 

Wie ich eben fo philofophiere, hire ich auf einmat uit im 
Graje etwas einherrafdeln. Zwei feine Stimmen {praden B 
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ganz nahe und leiſe miteinander. Bald darauf bogen ſich die 
Zweige in dem Geſträuch auseinander, und die Kammerjungfer 
ſteckte ihr kleines Geſichtchen, ſich nach allen Seiten umſehend, 
zwiſchen der Laube hindurch.“ Der Mondſchein funkelte recht 
auf ihren pfiffigen Augen, wie ſie hervorguckten. Ich hielt den 
Atem an mich und blickte unverwandt hinunter. Es dauerte 
auch nicht lange, ſo trat wirklich die Gärtnerin, ganz ſo wie 
mir fie die Kammerjungfer geſtern beſchrieben hatte, zwiſchen 
den Bäumen heraus. Mein Herz klopfte mir zum Zerſpringen. 
Sie aber hatte eine Larve vor? und ſah ſich, wie mir ſchien, 
verwundert auf dem Platze um. — Da wollt's mir vorkommen, 
als wäre fie gar nicht recht ſchlank und niedlich.“ — Endlich 
trat ſie ganz nahe an den Baum und nahm die Larve ab. — 


¥ Es war wahrhaftig die andere ältere gnädige Frau! 
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— Wie froh war ich nun, als ich mich vom erſten Schreck erholt 
hatte, daß id) mid) hier oben in Sicherheit befand. Wie in 
aller Welt, dachte id), fommt die nur jest hierher? wenn nun 
die liebe ſchöne gnadige Frau die Blumen abholt — das wird 
eine ſchöne Gefdhidhte werden! Ich hatte am Ende weinen 
migen bor Ärger über den ganzen Speltatel.* 

Sndem hub die verfappte Gärtnerin unten an: „Es iſt fo 
ſtickend heiß droben tm Saale, id) mußte gehen, mich ein wenig 
abzukühlen in bev freien ſchönen Natur.” Dabei fachelte fie 
fich mit der Larve in einem fort und blies die Luft von fic. 
Bei dem Hellen Mondſcheine fonnt’ id) deutlich evfennen, wie 
ahr die Flechſen am Halfe ordentlic) aufgejdiwollen waren; fie 
Aah gang erboft aus und giegelrot im Geſicht. Die Kammer— 
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jungfer ſuchte unterdes hinter allen Hecken herum, als hatte fie 
eine Stecknadel verloren. — 

„Ich brauche ſo notwendig noch friſche Blumen zu meiner 
Maske,“! fuhr die Gärtnerin von neuem fort, „wo er auch 
ſtecken mag!““ — Die Kammerjungfer ſuchte und kicherte dabei 
immerfort heimlich in ſich ſelbſt hinein. — „Sagteſt du was, 
Roſette?“ fragte die Gärtnerin ſpitzig. — „Ich ſage, was ich 
immer geſagt habe,“ erwiderte die Kammerjungfer und machte 
ein ganz ernſthaftes treuherziges Geſicht, der ganze Cinnehmer® 
10 iſt und bleibt ein Lümmel, er liegt gewiß irgendwo hinter einem 
Strauche und ſchläft.“ 

Mir zuckte es in allen meinen Gliedern, herunter zu ſpringen 
und meine Reputation zu retten — da hörte man auf einmal ein 
großes Pauken und Muſizieren und Lärmen vom Schloſſe her. 

Nun hielt ſich die Gärtnerin nicht länger. „Da bringen die 
Menſchen,“ fubr fie verdrießlich auf, „dem Herrn das Vibat.“ 
Komm, man wird uns vermiſſen!“ — Und hiermit ſteckte ſie die 
Larve ſchnell vor und ging wütend mit der Kammerjungfer nach 
dem Schloſſe zu fort. Die Bäume und Sträucher wieſen 
20 kurios, wie mit langen Naſen und Fingern, hinter ihr drein,* 
der Mondſchein tangzte nod) fix, wie über eine Klaviatur,® über 
ihre breite Taille’ auf und nieder, und fo nahm fie, fo recht 
wie id) auf dem Theater mandymal die Gangerinnen gefehn, 
unter Trompeten und Pauken ſchnell ihren Abzug. 

Sh aber wußte in meinem Baume droben eigentlich gar 
nicht recht, wie mir gefdehen, und ridtete nunmebhr meine Wus 
gen unverwandt auf das Schloß hin; denn ein Kreis hoher 
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Windlichter unten an den Stufen des Einganges warf dort 
einen ſeltſamen Schein über die blitzenden Fenſter und weit in 
den Garten hinein. Es war die Dienerſchaft, die ſoeben ihrer 
jungen Herrſchaft ein Ständchen brachte. Mitten unter ihnen 
ſtand der prächtig aufgeputzte Portier, wie ein Staatsminiſter, 
por einem Notenpulte,* und arbeitete ſich emſig an einem Faz 
gott ab.? 

Wie ich mich ſoeben zurecht ſetzte, um der ſchönen Serenade 
zuzuhören, gingen auf einmal oben auf dem Balkon des Schloſ— 
ſes die Flügelthüren auf. Ein hoher Herr, ſchön und ſtattlich 
in Uniform und mit vielen funkelnden Sternen, trat auf den 
Balfon heraus, und an {einer Hand — die ſchöne junge gnadige 
Frau, im ganz weißem Kleide, wie eine Lilte in der Nacht, oder 
wie wenn der Mond tiber das flare Firmament zöge. 

Ich fonnte feinen Blick von dem Plage verwenden, und 
Garten, Baume und Felder gingen unter bor meinen Ginnen, 
foie fie fo tounderjam beleudjtet von den Fadeln hod und 
fdlant da ftand, und bald anmutig mit dem ſchönen Offizier 
ſprach, bald wieder freundlid) 3u den Mufifanten herunter 
nidte. Die Leute unten waren aufer fic) vor Freude, und 
id hielt mic) am Cnde aud) nicht mehr und ſchrie immer aus 
Leibestraften Vivat mit — 

Als jie aber bald darauf wieder yon dem Balkon verſchwand, 
unten eine Fadel nach der andern verlöſchte, und die Noten- 

pulte weggerdumt wurden, und nun der Garten rings umber 
aud) wieder finjter wurde und rauſchte wie vorher — da merit? 
ich erft alles — ba fiel es mir auf einmal aufs Herz, dab mid) 
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wohl eigentlic) nur die Tante mit den Blumen beftellt hatte, 
dak ie Schöne gar nidt an mid) dachte und lange derheiratet 
ijt, und daß id) felber ein grofer Marr war. 

Alles das verfentte mid) recht in einen Whgrund von Made 
ſinnen. Ich wiclelte midh, gleid) einem Igel, in die Stacheln? 
meiner eignen Gedanten gufammen: bom Sdloffe fdjallte die 
Tanzmuſik nur nod) feliner herüber, die Wolfen wanderten 
einjam über den dunkeln Garten weg. Und fo jak ic) auf dem 
Baume droben, wie die Nachteule, in den Nuinen meines 


Glücks die ganze Nacht hindurd). 


Die kühle Morgenluft wedte mid endlich) aus meinen 
Träumereien. Ich erjtaunte ordentlich, wie id) fo auf einmal 
um mich her blidte. Muſik und Tanz war lange vorbei, im 
Schloſſe und rings um das Schloß herum auf dem Rafenplage 
und den fieinernen Stufen und Säulen fah alles fo till, kühl 
und feierlic) aus; nur der Springbrunnen vor dem Cingange 
plätſcherte einſam in einem fort. Hin und her in den Zweigen 
neben miv erwachten ſchon die Vögel, fchiittelten ihre bunten 
Federn und faben, die Heinen Flügel dehnend, neugierig und 
verwundert ihren feltjamen Schlafkameraden an. Fröhlich 
ſchweifende Morgenſtrahlen funkelten über den Garten weg auf 
meine Bruft. 


Da richtete id) mich in meinem Baume auf, und fah feit 


Langer Zeit 3um erftenmal wieder einmal fo recht weit in 
das Land hinaus, wie da ſchon einzelne Schiffe auf der Donau 


zwiſchen den Weinbergen herabfubren, und die nod leeren 


Landſtraßen wie Briiden iiber das fdhimmernde Land fid) fern 
über die Berge und Thaler hinausfdhwangen. i 
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Ich wei nicht, wie es fam — aber mich padte da auf eins 
mal wieder meine ehemalige Neijeluft: alle die alte Wehmut 
und Freude und grofe Erwartung. Mir fiel dabet zugleid 
ein, wie nun die {chine Frau droben auf dem Schloſſe zwiſchen 
Blumen und unter feidnen Decken ſchlummerte, und cin Engel 
bei iby auf dem Bette ſäße in der Morgenſtille. — Mein, rief 
id) aus, fort muß id) von bier, und immer fort, fo weit als dev 
Himmel blau ijt ! 

Und hiermit nahm ich mein Körbchen, und warf es hod) in 
die Luft, fo daß es recht lieblich angufehen war, twie die Blumen 
zwiſchen den Zweigen und auf dem grünen Rajen unten bunt 
umber lagen. Dann ftieg ich felber fdnell herunter und ging 
durd) den ftillen Garten auf meine Wohnung 3u. Gar oft 
blieb id) da nod) ftehen auf manchem Plätzchen, wo ic) fie 
fonft wohl einmal gefehen, oder im Schatten liegend an fie 
gedacht hatte, 

In und um mein Hausden fah alles nod) fo aus, wie id) es 
geſtern verlaffen hatte. Das Gartdhen war gepliindert und 

wuſt, im Zimmer drin lag nod) das groke Rechnungsbuch aufe 
gejdhlagen, meine Geige, die id) ſchon faft ganz vergeffen hatte, 
hing verftaubt an der Wand. Cin Morgenjtrahl aber aus 
dem gegeniiberftehenden Fenſter fubr gerade blikend über die 
Saiten. Das gab einen rechten Klang in meinem Herzen.” 
Sa, jagt’ id, fomm nur Her, du getreues Inſtrument! Unfer 
Reich ijt nidjt von diefer Welt! — 

Und jo nahm id) die Geige von der Wand, lies Rechnungs- 

buch, Schlafrod, Bantoffeln, Bfeifen und Parafol liegen und 
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wanderte, arm wie id) gefommen tar, aus meinem Hausdhen 
und auf der glangenden Landſtraße bon dDannen. 

Sch blidte noch oft zurück; mix war gar feltjam zumute, fo 
traurig und doc) aud) twieder fo überaus fröhlich, wie ein 
Vogel, der aus feinem Kafig ausreift. Und als ich ſchon eine 
weite Strecde gegangen war, nahm id) draußen im Freien meine 
Geige vor und fang: 

Den lieben Gott laf id) nur walten ; 
Der Bächlein, Lerchen, Wald und Feld 
Und Erd’ und Himmel thut erhalten, 
Hat auch mein Sach’ aufs Beft’ beſtellt! 

Das Schloß, der Garten und die Tiirme von Wien waren 
ſchon hinter mir im Morgenduft verfunten, über mir jubilierten 
unzählige Lerden hoch in der Luft; fo 30g ich zwiſchen den 
griinen Gergen und an luftigen Stadten und Dörfern vorbei 
gen? Stalien hinunter, 
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ber das war nun ſchlimm! Sch hatte nod) gar nicht 
Daran gedacht, dak ic) etgentlic) den rechten Weg 
nicht wupte. Wud) war rings umber fein Menfd zu ſehen 
in der ftillen Morgenftunde, den id) hatte fragen fonnen, 
und nicht weit bon mir teilte fic) die Landſtraße in viele neue 
Landſtraßen, die gingen weit, weit über die höchſten Berge 
fort, als führten fie aus der Welt hinaus, jo dak mir ordent— 
lic) ſchwindelte, wenn id) recht hinjah. 

Endlich fam ein Bauer des Weges daher, der, glaub’ ich, 
nad dev Kirche ging, da es heut eben Sonntag war, in einem 
altmodiſchen Überrocke mit grofen filbernen Rndpfen und 
einem langen fpanifden Rohr mit einem ſehr maffiven filbernen 
Stodinopf davauf, der ſchon von weitem in der Sonne funtelte. 
Sch frug ihn ſogleich mit vieler Höflichkeit: „Können Sie mir 
nicht jagen, wo der Weg nad) Stalien geht?” — Der Bauer 
blich ftehen, jah mid) an, befann fic) dann mit weit vorge- 
fdhobener Unterlippe, und fah mid) wieder an. Ich fagte nod) 
einmal: „nach Stalien, wo die Pomeranzen* wachfen.” — „Ach 
was gehn mid) Seine Pomeranzen an!” fagte der Bauer da, 
und fdritt wader wieder weiter. Ich hatte dem Manne mehr 
Ronduite zugetraut,“ denn er fah recht ftattlid) aus. 

Was war nun zu maden? Wieder umfehren und in mein 
(31) 
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Dorf zurückgehn? Da hatten die Leute mit den Fingern auf 
mich getviefen, und die Sungen waren um mid herumges 
fprungen: Gi, taufend willfommen aus der Welt!? wie fieht 
es Denn aus in der Welt? hat Cr uns nicht Pfefferkuchen? mite 
B ‘gebracdht aus der Welt? — Der Portier mut der kurfürſtlichen 
Naſe, welcher überhaupt viele Kenntniſſe von der Weltgeſchichte 
hatte, ſagte oft zu mir: „Wertgeſchätzter Herr Curnehmer !* 


Italien iſt ein ſchönes Land, da ſorgt der liebe Gott für alles, 


da kann man ſich im Sonnenſchein auf den Rücken legen, fo 

10 wachſen einem die Roſinen ins Maul,“ und wenn einen die 
Tarantel beißt, ſo tanzt man mit ungemeiner Gelenkigkeit, 
wenn man auch ſonſt nicht tanzen gelernt hat.” — Nein,' nach 
Italien, nach Italien! rief ich voller Vergnügen aus, und 
rannte, ohne an die verſchiedenen Wege zu denken, auf der 

15 Strafe fort, die mir eben vor die Füße fam. 

\ UIs ich cine Strecke fo fort gewandert war, ſah ich redjts 
von der Strafe eimen fehr ſchönen Gaumgarten, wo die 
Morgenſonne fo luſtig zwiſchen den Stämmen und Wipfeln 
hindurch ſchimmerte, daß es ausſah, als wäre der Raſen mit 

20 goldenen Teppichen belegt. Da ich keinen Menſchen exrblickte, 
ſtieg ich über den niedrigen Gartenzaun und legte mich recht 


behaglich unter einem Apfelbaum ins Gras, denn von dem— 


geftrigen Nachtlager auf dem Baume thaten mir nod alle 
Glieder weh. Da fonnte man weit ins Land hinausfehen, 


2 und da es Sonntag war, jo famen bis aus der tweiteften 
Herne Glockenklänge über die ftillen Felder heriiber, und ges 


pubte Landleute zogen überall zwiſchen Wiejen und Biifden 


: 
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nad der Kirche. Sch war recht fröhlich im Herzen, die Vogel 
fangen über mir im Baume, id) dächte an meine Mühle und 
an den Garten der ſchönen gnädigen Frau, und wie das alles 
nun jo weit, weit ag — bis id) zuletzt einſchlummerte. Da 
träumte mir, al fame diefe dine Frau aus der pradhtigen 
Gegend unten zu mir gegangen oder eigentlid) langſam geflogen 
zwiſchen den Glockenklängen, mit langen weißen Schleiern, die 
im Morgenrote twehten. Dann war e3 wieder, als wären 
wir gar nicht in der Fremde, fondern bet meinem Dorfe an 
der Mühle in den tiefen Schatten. Wher da war alles till 
und leet, wie wenn die Leute Sonntags in der Rirde find 
und nur der Orgelilang durch die Baume herüber fommt, dak 
es mir redjt im Herzen weh that. Die ſchöne Frau aber war 
fehr gut und freundlidy, fie hielt mich an der Hand und ging 
mit mir, und ſang in einem fort in dieſer Einſamkeit das 
ſchöne Lied, das ſie damals immer frühmorgens am offenen 
Fenſter zur Guitarre geſungen hat, und ich ſah dabei ihr 
Bild in dem ſtillen Weiher, noch viel tauſendmal ſchöner, 
aber mit ſonderbaren großen Augen, die mich ſo ſtarr an— 
ſahen, daß ich mich beinah gefürchtet hätte. — Da fing auf 
einmal die Mühle, erſt in einzelnen langſamen Schlägen, dann 


immer ſchneller und heftiger an zu gehen und zu brauſen, dev 


Weiher wurde dunkel und kräuſelte ſich, die ſchöne Frau 
wurde ganz bleich und ihre Schleier wurden immer länger 


Pek Tanger und flatterten entſetzlich in langen Spitzen, wie 


Rebelftreifen, hod) am Himmel empor; das Gaujen nahm 
immer mebr ju, oft war es, als bliefe der Portier auf feinem 
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Fagott dazwiſchen, bis ic) endlich mit heftigem Herzklopfen 
aufwachte. 

Es hatte ſich wirklich ein Wind erhoben, dev leiſe über 
mir durch den Apfelbaum ging; aber was ſo brauſte und 
rumorte, war weder die Mühle noch der Portier, ſondern 
derſelbe Bauer, der mir vorhin den Weg nach Italien nicht 
zeigen wollte. Er hatte aber ſeinen Sonntagsſtaat ausge— 
zogen und ſtand in einem weißen Kamiſol“ vor mir. „Na,“ 
ſagte er, da ich mir noch den Schlaf aus den Augen wiſchte, 
„will Er etwa hier Poperenzen klauben,“ daß Er mir das 
ſchöne Gras ſo zertrampelt, anſtatt in die Kirche zu gehen, Er 
Faulenzer!“ — Mich ärgert' es nur, daß mich der Grobian 
aufgeweckt hatte. Ich ſprang ganz erboſt auf und verſetzte ge— 
ſchwind: „Was, Er will mich hier ausſchimpfen? Ich bin 
Gärtner geweſen, eh Er daran dachte, und Einnehmer, und 
wenn Er zur Stadt gefahren wäre, hätte Er die ſchmierige 
Schlafmütze vor mir abnehmen müſſen, und hatte mein Haus 
und meinen roten Schlafrock mit gelben Punkten.“ — Aber 
der Knollfink“ ſcherte ſich gar nichts darum, ſondern ſtemmte 
beide Arme in die Seiten und ſagte bloß: „Was will Er 
denn? he! he!” Dabei ſah ich, daß es eigentlich ein kurzer, 
ſtämmiger, krummbeiniger Kerl war, und vorſtehende glotzende 
Augen und eine rote, etwas ſchiefe, Naſe hatte. Und wie er 
immerfort nichts weiter ſagte als: ,he! — he!“ — und dabei 
jedesmal einen Schritt näher auf mich zukam, da überfiel 
mich auf einmal eine kurioſe grausliche Angſt, daß ich mich 
ſchnell aufmachte, über den Zaun ſprang und, ohne mich um— 
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sufehen, immerfort querfeldein lief, daß mir bie Geige in der 
Taſche tang. 

Als ich endlich wieder ſtill hielt, um Atem zu ſchöpfen, 
war der Garten und das ganze Thal nicht mehr zu ſehen, 
und ich ſtand in einem ſchönen Walde. Aber ich gab nicht 
viel darauf acht, denn jetzt ärgerte mich das Spektakel erſt 
redjt,2 und dag der Kerl mic) immer Cr nannte,? und id 


ſchimpfte nod) Tange im Stillen fiir mid). Qn folden Ge— 


—ñ— — 


danken ging ic) raſch fort und fam immer mehr bon der Land— 


ſtraße ab, mitten in das Gebirge hinein. Der Holgweg,? auf . 


dem ich fortgelaufen war, hirte auf und id hatte nur nod 
einen fleinen wenig betretenen Fußſteig vor mir. Ringsum 
foar niemand zu fehen und fein Laut yu vernehmen. Sonſt 
aber war es recht anmutig au gehen, die Wipfel der Baume 
raufdten und die Vögel ſangen ſehr ſchön. Ich befahl mid 
daher Gottes Führung, 30g meine Bioline hervor und fpielte 
alle meine liebjten Stücke durch, daß es recht fröhlich in dem 
einſamen Walde erflang. 

Mit dem Spielen ging es aber auch nidjt lange, denn id 
ftolperte dabet jeden Augenblick tiber die fatalen Baumwurzeln, 
aud) fing mid) zuletzt an zu hungern,* und der Wald wollte 
nod immer gar fein Ende nehmen.® So irrte id) den ganzen 
Tag herum, und die Gonne fchien ſchon ſchief zwiſchen den 
Baumſtämmen hindurch, als ich endlich in cin kleines Wiefen- 
thal hinausfam, das rings bon Bergen ecingefdlofjen und 
voller roter und gelber Blumen war, über denen unzählige 
Sdmetterlinge im Wbendgolde herum flatterten, Hier war 
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e3 fo einjam, als Lage die Welt wohl hundert Meilen weit 
weg. Nur die Hetmdjen girpten, und ein Hirt lag drüben im 
hohen Grafe und blies fo melancholiſch auf fener Schalmei, 
dap einem das Herz, vor Wehmut hatte zerfpringen mögen. 
Ja, dachte ich bet mir, wer es fo gut hatte, wie jo ein Fau— 
lenzer! unjer einer? muß fich in dev Fremde herumfdlagen und 
immer attent ſein. — Da cin ſchönes fares Flüßchen zwiſchen 
uns lag, tiber dad ich nicht herüber fonnte, fo rief id) ihm 
pon weitem zu: two hier dad nächſte Dorf lage? Cr lief fic 
aber nicht ſtören, fondern ftredte nur den Ropf ein wenig aus 
dem Grafe hervor, wies mit feiner Schalmet auf den andern 
Wald hin und blied rubig wieder weiter. 

Unterdes marfdpierte ich fleipig fort, denn es fing ſchon an 
zu dämmern. Die Vigel, die alle noch ein großes Geſchrei 
gemacht hatten, als die letzten Gonnenftrablen durch den Wald 
{chimmerten, tourden auf einmal ftill, und mir fing beinah an 
ang{t 3u werden in dem ewigen, ecinfamen Rauſchen der 
Walder. Endlich hirte ich von ferne Hunde bellen. Ich 
ſchritt rafder fort, der Wald wurde immer Lichter und lichter, 
und bald darauf fal id) zwiſchen den letzten Bäumen hindurd 
einen ſchönen griinen Blas, auf dem viele Kinder larmten, 
und fic) um eine grofe Linde herumtummelten, die recht in 
der Mitte ftand. Weiterhin an dem Plabe war ein Wirts— 
haus, vor dem einige Bauern um einen Tijd) fapen und 
Karten fpielten und Tabak rauchten. Won der andern Seite 
fafen junge Burſche und Madden wor der Thür, die die 
Arme in ihre Schürzen gewidelt Hatten und in der Kühle mit 
einanbder plauderten. J 
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Ich befann mid nidt lange, 30g meine Geige aus der 
Taſche, und fpielte ſchnell einen luſtigen Landler? auf, 
wahrend id) aus dem Walbe hervortrat. Die Madden ver— 
wunderten fic), die Alten lachten, dah es weit in den Wald 
hineinſchallte. Als id) aber fo bis gu der Linde gefommen 
war, und mich mit dem Rücken davan lehnte, und immerfort 
fpielte, da ging ein Heimlides Rumoren und Gewiſper unter 
den jungen Veuten rechts und links, die Burſchen legten endlich 
ihre Gonntagspfeifen weg, jeder nahm die Seine, und eh 
ich's mit verfah, ſchwenkte fic) bas junge Bauernvolf tidtig 
um mid) herum, die Hunde bellten, die Kittel flogen, und 
die Kinder ftanden um mid) im Kreiſe, und fahen mir neuz 
gierig ins Geficht und auf die Finger, wie ich fo fir damit 
Fantierte.? 

Wie der erfte Schleifer' worbet war, founte id) erſt recht 
fehen, wie eine gute Muſik in die Glicdmafen fahrt. Die 
Bauerburſchen, die fic) vorher, die Pfeifen tm Munde, auf ben 
Bänken redten und die ftetfen Beine von fich ftredten, waren 
nun auf einmal wie umgetaufdt, lieben ihre bunten Sdnupf- 
tücher born am Knopfloch lang herunter hangen und fapriole 
ten* fo artig um die Madden herum, dah cS eine rechte Luft 
anzuſchauen war. Einer von ihnen, der fic) ſchon für was 
Rechtes hielt,“ hafpelte® lange in feiner Weftentafde, damit es 
die andern fehen follten, und brachte endlich ein fleines Silber— 
ſtück Heraus, das er mix in die Hand driiden wollte. Mid 
ärgerte das, wenn ich gletd) dazumal fein Geld in der Taſche 
hatte. Dd) fagte ihm, er folle nur ſeine Pfennige behalten, id 


25 


10 


15 


20 


25 


38 Aus dem Leben eines Taugenichts. 


ſpielte nur fo aus Freude, weil id) wieder bet Menſchen ware, 
Bald darauf aber fam ein ſchmuckes Madden mit einer großen 
Stampe* Wein zu mir. „Muſikanten trinfen gern,” fagte fie, 
und lachte mic) freundlid) an, und ihre perlweißen Zähne 
ſchimmerten recht ſcharmant zwiſchen den roten Lippen hina 
durch, fo dab id) fie wohl hatte darauf küſſen mögen. Gie 
tuntte ihr Schnäbelchen? in den Wein, twobet ihre Wugen über 
das Glas weg auf mic) herüber funfelten, und reichte mir 
Davauf die Stampe hin. Da trank id) das Glas bis auf den 
Grund aus, und fpielte dann wieder von frifdhem, dak fig 


girs’ luftig um mich herumbdrebte. 


“Die Wlten waren unterdes von ihrem Spiel aufgebrodjen, 
die jungen Leute fingen aud) an müde gu werden und zerſtreuten 
fich, und fo wurde e3 nad) und nach ganz {till und leer bor Dem 
Wirtshaufe. Auch das Madden, das mir den Wein gereidt 
hatte, ging nun nach dem Dorfe 3u, aber fie ging ſehr langſam, 
und ſah fich zuweilen um, als ob fie was bergefjen hatte. End— 
lid) blieb fie ftehen und fuchte etwas auf der Erde, aber id) Jah 
wohl, dafs fie, wenn jie fic) biidte, unter dem Arme hindurd 
nach mix zurückblickte. Sd) hatte auf dem Schloſſe Lebensart 
gelernt, ich fprang alfo geſchwind herzu und ſagte: „Haben Sie 
etwas verloren, ſchönſte Mamſell ?“ — „Ach nein,” fagte fie 
und wurde über und über rot, „es war nur eine Roſe — will 
Gr fie haben?“ — Sch dankte und ſteckte die Roſe ins Knopfloch. 
Sie fah mich fehr freundlic) an und fagte: „Er fprelt recht 
ſchön.“ — „Ja,“ verfegte ich, „das ift fo cine Gabe Gottes.“ — 
„Die Muſikanten find hier in der Gegend ſehr var," hub das 
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Madden dann wieder an ynd-ftodte und hatte die Augen bez 
ſtändig niedergefdlagen, „Er finnte fich hier ein gutes Stic 
Geld verdienen — aud) mein Vater ſpielt etwas die Geige und 
hort gern bon der Frembe erzählen — und mein Vater ift ſehr 
reid).” — Dann lachte fie auf und fagte: ,, Wenn Er nur nicht 
immer ſolche Grimaſſen maden midte mit dem RKopfe, beim 
Geigen!“ — „Teuerſte Sungfer,”* ertwiderte ich, „erſtlich: 
nennen Sie mid) nur nicht immer Er ;? fodann mit den Kopf— 
Tremulenzen, das ift einmal nidt anders,“ das haben wir Vir— 
tuofen alle fo an un3."* — „Ach fo!” entgegnete dad Madden. 
Sie twollte nod) etmas mehr fagen, aber da entſtand auf ein- 
mal ein entfeblidjes Gepolter im Wirtshauje, die Hausthtir 
ging mit grofem Gekrache auf und ein dünner Kerl fam wie 
ein ausgeſchoſſener Ladeſtock“ herausgeflogen, worauf die Thitr 
ſogleich hinter ihm zugeſchlagen wurde. 

Das Madden war bei dem erjten Gerdufd) tvie ein Heh 
davongeſprungen und im Dunkel verſchwunden. Die Figur 
vor dev Thür aber raffte fid) hurtig wieder pom Boden auf und 
fing nun an mit folder Gefdhwindigfeit gegen das Haus los— 
zuſchimpfen,“ daß es ordentlich zum Crjtaunen tar. „Was!“ 
ſchrie ev, „ich befoffen 2?" id) die Kreideſtriche an der verräucher— 
ten Thiir nicht bezahlen ?* Löſcht fie aus, löſcht ſie aus! Hab’ 
id) cud) nicht erſt geſtern übern Kochlöffel barbiert und in dte 
Naje gefdnitten, daß ihr mir den Loffel morſch entzwei gebiffen 
habt?°? Barbieren macht einen Strid)" — Kochlöffel, wieder 
ein Strid) — Pflaſter auf die Nafe, noch ein Strid) — wieviel 
foldje\ hundsföttiſche Striche wollt ifr denn nod) bezahlt ha- 
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ben? Wher gut, fdon gut, ic) laſſe das ganze Dorf, die ganze 
Welt ungeſchoren.““ auft meinetivegen? mit euren Garten, 
dag dex liebe Gott am jüngſten Tage nicht weiß, ob ihr Juden 
fetd oder Chrijten! Ya, hangt euch an euren cignen Barten 
auf, iby zottigen Landbären!“ Hier brach ev auf einmal in 
ein jammerlides Weinen aus und fuhr ganz erbarmlid) durd 
die Fiſtel fort: „Waſſer foll ic) faufen,? wie ein elender Fiſch? 
ift das Nadhftentighe ? Bin ich nicht ein Menſch und ein aus. 
gelernter Feldſcher⸗ Ach, id) bin heute fo in der Rage!“ Mein 
Herz tft voller Mitihrung und Menſchenliebe!“ Bei diefen Worten 
zog er fic) nach und nach zurück, da im Hauje alles jtill blieb. 
Als ex mid) erblicite, fam er mit ausgebreiteten Armen auf 
mid) 103, ich glaube, der tolle Kerl wollte mich embraffieren. 
Sch ſprang aber auf die Seite, und fo ftolperte er tweiter, und 
ich hörte ihn nod) lange, bald grob, bald fein, durch die Finfters 
nis mit fich dDisfurieren. 

Mix aber ging mandherlet im Kopfe herum. Die Jungfer, 
die mir vorhin die Itofe geſchenkt hatte, war jung, ſchön und 


reich — ich fonnte da mein Glück machen, eh man die Hand um— 


20 


25 


kehrte. Und Hammel und Sdweine, Puter und fette Ganfe 
mit Apfeln geſtopft — ja, es war mix nicht anders, als fab’ 
id) den Portier auf mich zukommen: ,Greif zu, Einnehmer, 
greif zu! jung gefreit hat niemand gereut,“ wer's Glück hat, 
führt die Braut heim,” bleibe im Lande und nähre dich küch— 
tig.”® Sn folden philofophifden Gedanken febte ich mich auf 
dem Plage, der nun gang einfam war, auf einen Stein nieder, 
denn an das Wirtshaus angullopfen traute id) mid nicht, weil 
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id) fein Geld bei mir hatte. Der Mond fcdien prächtig, von 
den Gergen raufdten die Walder durd) die ſtille Nacht heriiber, 
manchmal ſchlugen im Dorfe die Hunde an, das iweiter im 
Chale unter Bäumen und Mondſchein wie begraben lag. Ich 
betradhtete das Firmament, wie da eingelne Wolfen langſam 
durch den Mondfchein gogen und manchmal ein Stern tweit in 
Der Ferne herunterfiel. Co, dachte ich, fcheint der Mond auch 
iiber meines Vaters Mühle und auf das tweiffe graflice 
Schloß. Dort ijt nun auch fdon alles Lange ftill, die gnädige 
Frau ſchläft, und die Waſſerkünſte und Baume im Garten 
raufden noc) immerfort wie damals, und allen iſt's gleich, ob 
id) noc) da bin, oder in der Frembde, oder geltorben. —Da 
fam mir die Welt auf einmal fo entfeslid) weit und groß vor, 
und id) fo ganz allein darin, daß ic) aus Herzensgrunde hatte 
weinen migen. | 

Wie id) noc) immer fo da fige, hive ich auf cinmal aus der 
Ferne Huffdhlag im Walde. Ich hielt den Wtem an und 
lauſchte, da fam es immer näher und näher, und id) fonnte 
ſchon die Pferde ſchnauben Hiren. Bald darauf famen and 
wirklich zwei Neiter unter den Baumen hervor, hielten aber am 
Gaume des Waldes an und fpraden heimlich fehr etfrig mit 
einander, wie id) an den Schatten fehen fonnte, die pliglich 
tiber den mondbeglänzten Blah vorſchoſſen, und mit langen 
dunflen Armen bald dahin, bald dorthin twiefen. — We oft, 
wenn mir zuhauſe meine verftorbene Mutter von wilden Wal- 
dern und martialifden Räubern erzählte, hatte id) mir fonft 
immer heimlich gewünſcht, eine ſolche Gefchichte felbjt gu erleben. 
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Da hate? ich's nun auf einmal fiir meine bummen, frevele 
miitigen Gedanfen! — Sch ftrecte mid) nun an bem Lindenz 
baum, unter dem id) gefeffen, ganz unmerflid) jo lang aus, 
wie id) nur fonnte, bid ich den erften Aſt erreicht hatte und 
mich gefdjwinde hinaufſchwang. Wher id) baumelte noch) mit 
halbem Leibe über dem Aſte und wollte fo eben auc) meine 
Beine nachholen, als der eine von den Meitern rafd) hinter mir 
liber den Platz daher trabte. Ich driidte nun die Wugen feft 
zu in dem dunfeln Laube, und rührte und regte mich nicht. — 
„Wer it da!” rief es auf einmal dicht hinter mir. „Niemand!“ 
fchrie id) aus Lcibestraften vor Sdred, dak er mid) dod) noch 
erwifd)t hatte. Insgeheim mußte ich aber doch bei mir Laden, 
wie Die Kerls fich ſchneiden würden, tenn fie mir die leeren 
Tafdhen umbdrehten. — ,,Ci, et,” fagte der Räuber wieder, 
„wem gehören aber die zwei Beine, die da Herunter hangen 2” 
— Da half nichts mehr. „Nichts weiter,” verfebte id, „als ein 
Paar arme verivrte Mufifantenbeine,“? und lief mid) rafd 
wieder auf den Boden herab, denn ich ſchämte mid) auch, Langer 
wie cine zerbrochene Gabel da tiber Dem Aſte zu hängen. 
Das Pferd des Reiters fdjeute, als id) fo plötzlich bom 
Baume herunterfubr. Cr HMopfte ihm den Hals und fagte 
lachend: „Nun, wir find aud) verirrt, da find wir redjte 
RKameraden ; id) dächte alfo,? du halfeft uns ein wenig den Weg 
nad B. auffuden. Es foll dein Schade nicht fein.” Ich 
hatte nun gut beteucrn,* daß id) gar nicht wiifte, wo B. lage, 
daß id) lieber hier im Wirtshaufe fragen oder fie in das Dorf 
hinunter fiihren wollte. Der Kerl nahm gar feine Raiſon 
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an.’ Gr 30g ganz rubig eine Piſtole aus dem Gurt, die recht 
hübſch im Mondſchein funtelte. „Mein Liebfter,” fagte er 
dabei ſehr freundfdaftlid) zu mir, während er. bald den auf 
der Pijtole abwifdte, bald twieder pritfend an die Augen hielt, 
„mein Liebjter, du wirſt wohl fo gut fein, felber nad B. 
vorauszugehn.“ 

Da war ich nun recht übel daran.“ Traf ich den Weg, ſo 
kam ich gewiß zu der Räuberbande und bekam Prügel, da ich 
kein Geld bei mir hatte, traf ich ihn nicht — ſo bekam ich 
auch Prügel. Ich beſann mich alſo nicht lange und ſchlug 
den erſten beſten Weg ein, der an dem Wirtshauſe vorüber 
vom Dorfe abführte. Der Reiter ſprengte ſchnell zu ſeinem 
Begleiter zurück, und beide folgten mir dann in einiger Ent— 
fernung langſam nach. So zogen wir eigentlich recht närriſch 
auf gut Glück“ in die mondhelle Nacht hinein. Der Weg Lief 
immerfort im Walde an einem Bergeshange fort. Butweilen 
fonnte man über die Dannenivipfel, die bon unten herauf— 
langten und fic) dunfel riihrten, weit in die tiefen, ſtillen 
Dhaler hinauffehen, hin und her ſchlug eine Nadhtigall, Hunde 
bellten in dev Ferne in den Dörfern. Cin Flug rauſchte be- 
ſtändig aus der Liefe und blitzte zuweilen im Mondſchein auf. 
Dabet das einfirmige Pferdegetrappel und das Wirren und 
SGwirren* der Meiter hinter mir, die unaufhörlich in einer 
fremden Sprache mit einander plauderten, und das helle Mond- 
licht und die angen Schatten der Baumſtämme, die wedfelnd 
über die beiden Reiter wegflogen, daß fie mir bald ſchwarz, 
bald hell, bald flein, bald wieder rieſengroß vorkamen. 
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Mir verirrten fic) ordentlid) die Gedanfen, als lage id 
in einem Draum und finnte gar nist aufwwaden. Ich 
fchritt immer ftramm or mid) bin” Wir müſſen, dadhte 
id), dod) am Ende aus dem Walde und aus der Nacht hers 
ausfommen. 

Endlich flogen hin und wieder fdon lange rötliche Scheine 
liber den Himmel, ganz leiſe, wie tenn man itber einen 
Spiegel haudt, auch eine Verde fang ſchon hoch über dem 
ftillen Thale. Da wurde mir auf einmal gang Har im Herzen 
bet Dem Morgengrupe, und alle Furdt war vorüber. Die 
beiden Meiter aber ftredten fic, und fahen fid) nad allen 


Geiten um und ſchienen nun erft gewahr zu werden, daf wir 


Dod) wohl? nicht auf dem rechten Wege fein mochten. Sie 


plauderten wieder viel, und ic) merkte wohl, dag fie bon mir 


fpraden, ja es fam mir vor, als finge der eine fic) vor mir 
au fiirdten an, als könnt' id) wohl gar fo ein heimlicder 
Schnapphahn fein, der fie im Walde irre fiihren tvollte. Das 
machte mir Spa, denn je lidjter es ring3um wurde, je mehr 
Courage friegt? ich, gumal da wir foeben auf einen ſchönen 
freien Waldplatz herausfamen. Ich fah mich daher nach allen 
Seiten ganz wild um, und pfiff dann cin paarmal auf den 
Fingern, wie die Spitbuben thun, wenn fie fic) einander 
Signale geben wollen. 


— Salt! rief auf einmal der eine bon den Reitern, daß ich 


ordentlich zufammenfubr. Wie id) mich umfehe, find fie beide 
abgeftiegen und haben ihre Bferde an einen Baum angebuns 
den. Der eine fommt aber rafd auf mich los, fieht mix gang 


— 
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ftarr ins Geficht, und fangt auf einmal ganz unmäßig an zu 
lachen. Sd) muh geſtehen, mic) argerte das unberniinftige 
Geladter. Er aber fagte: ,Wabhrhaftig, das ift der Gartner, 
wollt’ ſagen: Cinnehmer vom Schloß!“ 

Ich ſah ihn groß an,’ wupte mid) aber feiner nicht zu er— 
innern, Hatt’ aud) viel zu thun gehabt, wenn ich mir alle die 
jungen Herren hatte anſehen wollen, die auf dem Schloſſe ab 
und gu’ vitten. Cr aber fubr mit ewigem Gelächter fort: 
„Das ift pradtig! Du vacterft,> twie ic) fehe, wir brauchen 
eben einen Bedienten, bleib bei uns, da haft du ewige Vakanz.““ 
— Ich war ganz verbliifft und fagte endlid), daß ic) foeben 
auf einer Reiſe nach Stalien begriffen ware. —,Nad) Stalien? 1” 
entgegnete der Fremde, ,cben dabin wollen aud wir!’ — 
„Nun, wenn Das iſt!“ rief id) aus und zog voller Freude 
meine Geige aus der Tafde und ſtrich,“ dag die Vigel im 
Walde aufwachten. Der Herv aber erwiſchte gejdwind den 
anbdern Herrn und walzte mit ihm wie verriidt auf dem Mafen 
berum, 

Dann ftanden fie plötzlich jtill. „Bei Gott,”* rief der eine, 
pda fely ich ſchon den Kirdhturm von B.! nun da twollen wir 
bald unten fein.” Gr zog feine Uhr heraus und ließ fie 
repetieren, fdjiittelte mit dem Nopfe, und lief noc) einmal 
ſchlagen. „Nein,“ fagte er, „das geht nicht, wir fommen fo? 
qu früh hin, das könnte ſchlimm werden !” 

" Darauf holten fie von ihren Pferden Kuchen, Braten und 
Weinflafden, breiteten eine ſchöne bunte Dede auf dem griinen 
Rafen aus, ftredten fid) dariiber hin und ſchmauſten fehr vers 
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gnüglich, teilten aud) mir bon allem fehr reichlich mit, twas 
mir gar wohl befam, da ich feit einigen Tagen ſchon nidt mehr 
vernünftig gefpeijt hatte. — „Und daß du’s weigt," fagte der 
eine zu mir — ,aber du fennjt uns dod) nicht 2". 2” — ich fchtittelte 
mit dem Kopfe. — „Alſo, daß du's weißt: ic) bin der Maler 
Leonhard, und das dort ift — twieder ein Maler — Guido 
geheißen.“ 

Ich beſah mir nun die beiden Maler genauer bei der 
Morgendämmerung. Der eine, Herr Leonhard, war groß, 
ſchlank, braun, mit luſtigen, feurigen Augen. Der andere war 
viel jünger, kleiner und feiner, auf altdeutſche Mode? gekleidet, 
wie es der Portier nannte, mit weißem Kragen und bloßem 
Hals, um den die dunkelbraunen Locken herab hingen, die er 
oft aus dem hübſchen Geſichte wegſchütteln mußte. — Als 
dieſer genug gefrühſtückt hatte, griff er nach meiner Geige, die 
ich neben mir auf den Boden gelegt hatte, ſetzte ſich damit auf 
einen umgehauenen Baumaſt, und klimperte darauf mit den 
Fingern. Dann fang er dazu fo hell wie ein Waldvöglein, 
dah es mir recht durchs ganze Herze klang: 

Fliegt der erfte Morgenftrahl 

Durch das ftille Mebelthal, 

Rauſcht ermadend Wald und Hügel: 
Wer da fliegen fan, nimmt Flügel! 


Und fein Hütlein in die Luft 

Wirft der Menſch vor Luft und ruft : 
Hat Gefang dod) auch nod) Schwingen, 
Nun fo will ich Frohlich fingen! 
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Dabei fptelten dite rötlichen Morgenfdeine recht anmutig 
fiber fein etwas blaſſes Geficht und die ſchwarzen berliebten* 
Augen. Ich aber war fo miide, daß fid) mix die Worte und 
Noten, während er fo fang, immer mehr verwirrten, bis id 
sulebt felt einſchlief. 

Als ich nach und nach wieder zu mir felber fam, hirte id 
wie im Traume die beiden Maler noc) immer neben mir ſprechen 
und die Bigel über mir fingen, und die Morgenftrahlen ſchim— 
merten mir durch die gefdjlofjenen Wugen, daß mir's innerlid) 
fo dunkelhell war,“ wie wenn die Sonne durch rotſeidene 
Gardinen fdjeint. Come & bello! birt’ id) da dicht neben 
miv ausrufen. Sch ſchlug die Wugen auf, und erblidte den 
jungen Maler, dev im funfelnden Morgenlidt über mich herge— 
beugt ftand, jo dap beinalh nur die grofen ſchwarzen Wugen 
zwiſchen den herabhangenden Locken zu ſehen waren. 

Ich ſprang geſchwind auf, denn es war ſchon heller Tag ge— 
worden. Der Herr Leonhard ſchien verdrießlich zu ſein, er 
hatte zwei zornige Falten auf der Stirn und trieb haſtig zum 
Aufbruch. Der andere Maler aber ſchüttelte ſeine Locken aus 
dem Geſicht und trällerte, während er ſein Pferd aufzäumte, 
ruhig ein Liedchen vor ſich hin, bis Leonhard zuletzt plötzlich 
laut auflachte, ſchnell eine Flaſche ergriff, die noch auf dem 
Raſen ſtand und den Reſt in die Gläſer einſchenkte. „Auf 
eine glückliche Ankunft!“ rief er aus, ſie ſtießen mit den 
Gläſern zuſammen, es gab einen ſchönen Klang. Darauf 
ſchleuderte Leonhard die leere Flaſche hoch ins Morgenrot, daß 
es luſtig in der Luft funkelte. 
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Endlich febten fie fid) auf ihre Pferde, und ich marfchierte 
frifc) wieder neben her. Gerade bor uns lag ein uniiberfeh= 
lides Thal, in das wir nun hinunterzogen. Da war ein 
Blitzen und Rauſchen und Sdhimmern und Subilieren!* Mtr 
war fo kühl und fröhlich zumute, als ſollt' id) von dem Berge 
in die prächtige Gegend hinaugsfliegen, 
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Pp" Ade,’ Miihle und Schloß und Portier! Nun ging’s, 

dak mix der Wind am Hute pfiff. Rechts und links 
flogen Dörfer, Stadte und Weingarten vorbei, daß es einem 
por den Augen flimmerte; hinter mir die beiden Maler im 
Wagen, vor mir vier Pferde mit einem pradtigen Poftillon, 
id) hoch oben auf dem Kutſchbock, daß id) oft ellenhod) in die 
Höhe flog. 

Das war fo zugegangen: Als wir bor B. anfommen, fommt 
ſchon am Dorfe ein Langer, dürrer, gramlider Herr im griinen 
Flauſchrock? uns entgegen, macht viele Bücklinge vor den 
Herrn® Malern und fiihrt uns in das Dorf hinein. Da ſtand 
unter den hohen Linden vor dem Pofthauje fdon ein prachtiger 
Wagen mit vier Poftpferden befpannt. Herr Leonhard meinte 
unterwegs, id) hatte meine Reider ausgewachſen. Gr holte 
Daher gefdwind andere aus feinem Mantelſack hervor, und td) 
mußte einen ganz neuen ſchönen Frad und Wefte anziehn, die 
mix ſehr vornehm zu Geſicht ftanden,* nur dah mir alles zu 
fang und weit war und ordentlic) um mich herum ſchlotterte,. 
. Wud) einen ganz neuen Hut befam ich, dev funfelte in der 
Sonne, als wär' er mit frifder Butter iiberfdmiert. Dann 
nahm der fremde, gramlide Herr die beiden Pferde der Maler 


am Biigel, die Maler fprangen in den Wagen, id) auf den» 
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Bod, und fo flogen wir ſchon fort, alg eben dev Poſtmeiſter 
mit der Schlafmütze aus dem Fenjter gudte. Der Poftillon 
blie3 luftig auf dem Horne, und fo ging es friſch nad) Stalien 
hinein. 

Ich hatte eigentlich da droben ein prächtiges Leben, wie 
der Vogel in der Luft, und brauchte doch dabei nicht ſelbſt zu 
fliegen. Zu thun hatte ich auch weiter nichts, als Tag und 
Nacht auf dem Bocke zu ſitzen, und bei den Wirtshäuſern 
manchmal Eſſen und Trinken an den Wagen herauszubringen, 
Denn die Maler ſprachen nirgends ein,“ und bet Tage zogen fie 
die Fenfter am Wagen fo feft zu, als wenn die Gonne fie 
erſtechen wollte. Nur zuweilen ſteckte der Herr Guido fein 
hübſches Köpfchen zum Wagenfenfter heraus und disturierte 
freundlich mit mir, und lachte dann den Herrn Leonhard aus, 
Der das nicht Leiden wollte und jedesmal über die Langen 
Disturfe böſe wurde. Cin paarmal hatte id) bald Verdruß 
befommen mit meinem Herrn. Das eine Mal, twie ich bet 
ſchöner, fternflarer Nacht droben auf dem Bod die Geige zu 
ſpielen anfing, und fodann ſpäterhin twegen des Schlafes. 
Das war aber auch ganz zum Erftaunen! Yeh wollte mir doch 
Stalien rect genau befehen, und riß die Wugen alle Biertel= 
ftunden tweit auf. Wher faum hatte ic) ein Weilchen fo vor 
mid) hingefehen, fo verfchwiruten und verwickelten fic) mir die 
ſechzehn Pferdefüße vor mir wie Filet fo hin ‘und her und 
übers Kreuz,“ dah mir die Wugengletdh wieder ‘tibergingen,* 
und zuletzt geriet id) in ein ſolches entſetzliches und unaufhalt 
fames Schlafen, daf gar fein Itat mehr war, Da modt! — 
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es Tag oder Nadt, Regen oder Sonnenſchein, Tirol? oder 
Stalien fein, id) hing bald rechts bald links, bald riidlings 
liber den Bock herunter, ja mandmal tunfte ic) mit folder 
Vehemenz mit dem Kopfe nach dem Boden zu, dah mir der 
Hut weit bom Kopfe flog, und der Herr Guido im Wagen 
laut auffdrie. 

So war ich, ich weiß felbft nicht wie, durch halb Welſch— 
land,“* das fie dort Lombardet* nennen, durchgekommen, als 
wir an einem ſchönen Abend vor einem Wirtshaufe auf dem 
Lande jtillhielten. Die Poftpferde waren in dem daranſtoßen— 
Den Stationsdorfe erft nad) ein paar Stunden beftellt, die 
Herren Maler ftiegen daher aus und liefen fic) in ein bez 
fonderes Bimmer filhren, um hier ein wenig zu raften und 
einige Briefe zu ſchreiben. Sch aber war ſehr vergniigt dar— 
über, und verfiigte mich fogletc in die Gaftftube, um endlich 
wieder einmal jo recht mit Rube und Kommoditat® zu effen und 
gu trinfen. Da fah eS ziemlich liederlid) aus. Die Mägde 
gingen mit zerzottelten Haaren® herum, und hatten die offnen 
Halstiicher unordentlich um das gelbe Fell Hangen. Um 
einen runden Tiſch ſaßen die Knechte vom Haufe in blauen 
UÜberzieh-Hemden' beim Abendeſſen, und glogten mid) zu— 
weilen von der Seite an. Die — alle — dicke — 


und aß fleißig 
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nicht alles erfährt, wenn er fid) einmal hinterm Ofen herbors 
macht!” 

Y Wie ich nod) eben fo effe und mebitiere, wuſcht ein Manne 
lein, Das bis jest in einer dunflen Ede der Stube bei ſeinem 
Glafe Wein gefeffen hatte, auf cinmal aus feinem Winkel wie 
eineSpinne auf mid) los. Cr war ganz fur, und bucklicht, 
hatte aber einen grofen grausliden Ropf mit einer langen 
römiſchen Wolernafe, und fparfamen roten Bacenbart, und dte 
gepuderten Haare ftanden ihm von allen Seiten 3u Verge, als 
wenn der Sturmwind durdgefahren ware. Dabei trug er 
einen altmodifden, verſchoſſenen Grad, furze plüſchene Bein— 
fleider und ganz vergelbte jetdene Striimpfe. Cr war einmal 
in Deutfdland gewefen, und dachte Wunder mie gut er 
Deutch verftiinde. Cr febte ſich zu mir und frug? bald das, 
bald jenes, wahrend ev immerfort Tabak ſchnupfte: ob ich 
dev Serbitore® fet? wenn wir arritvare?* ob wir nad) Roma 
fehn?° aber das twupte id) alles felber nicht, und fonnte aud 
fein Kauderwelfd® gar nidt verftehn.. ,,Parlez vous fran- 
çais 2" fagte id) endlid) in meiner Angſt zu ihm. Cr ſchüt— 
telte mit dem großen Kopfe, und das war mir ſehr Keb, denn 
ich konnte ja aud) nicht Franzbſiſch. Aber das half alles 
nichts. Cr hatte mic) einmal recht aufs Korn genommen,“ ev 
frug und frug immer wieder; je mehr wir parlierten,? je 
weniger verftand einer den andern, zuleht wurden wir beide 
ſchon bigig, fo dab mir's mandmal vorkam, als twollte dev 
Signor mit feiner Wdlernafe nad) mix hacen, bis endlich die 
Mägde, die den babylonifden Diskurs“ mit angehirt Hatten, 
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uns beide tiichtig auslachten. Ich aber legte ſchnell Meffer 
und Gabel hin und ging vor die Hausthiir hinaus. Denn 
mir war in dem frembden Lande nicht anders, als ware id) mit 
meiner deutſchen Bunge tauſend Klafter tich ind Meer ver= 
fenft, und allerlet unbefannte3 Gewürm ringelte fid) und 
raufdte da in der Cinfamicit um mid) her, und globte und 
ſchnappte nach mir. 

Draugen war eine warme Sommernadht, fo recht um paſ— 
ſatim* zu gehn. Weit von den Weinbergen heriiber hirte 
man noch zuweilen einen Winger fingen, dazwiſchen blibte es 
mandmal von ferne, und die ganze Gegend zitterte und ſäu— 
felte im Mondſchein. Ja mandmal fam e3 miv wor, als 
ſchlüpfte eine Lange duntle Geftalt hinter den Hafelnufftrauden 
bor dem Hauſe voriiber und gudte durd) die Bineige, Dann war 
alles auf einmal wieder ſtill. — Da trat der Herr Guido eben 
auf den Balfon des Wirtshaufes heraus. Cr bemerkte mid) 
nicht, und fpielte fehr gefdhidt auf einer Bither, die ex im 
Haufe gefunden haben mufte,’ und fang dann dazu wie eine 
Nachtigall. 

Schweigt der Menſchen laute Luſt: 
Rauſcht die Erde wie in Träumen 
Wunderbar mit allen Bäumen, 
Was dem Herzen kaum bewußt, 
Alte Zeiten, linde Trauer. 

Und es ſchweifen leiſe Schauer 
Wetterleuchtend? durch die Bruſt. 


Ich weiß nicht, ob er noch mehr geſungen haben mag, 
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denn id) hatte mid) auf die Bank vor der Hausthiir hinges 
ftredit, und foblief in der lauen Nacht vor groper Crmiidung 
felt ein. 

G3 modten wohl cin paar Stunden ins Land gegangen 
fein,* al3 mich ein Poſthorn aufwedte, das lange Beit lujtig in 
meine Traume hereinblies, ehe ich mid) völlig befinnen fonnte. 
Sh fprang endlid) auf, der Dag dammerte ſchon an den 
Bergen, und die Morgenkühle riefelte mir durch alle Glieder. 
Da fiel mir erſt ein, dab wir ja um diefe Beit ſchon wieder 
weit fort fein wollten. Wha, dachte ich, heut ift einmal das 
Ween und Wusladen an mir Wie twird der Herr Guido 
mit dem verfdlafenen Vocenfopfe herausfahren, wenn er mich 
draußen hirt! Go ging ic) in den kleinen Garten am Hauſe 
dicht unter die Fenſter, wo meine Herren wohnten, dehnte mich 
noch einmal recht ins Morgenrot hinein und ſang fröhlichen 
Mutes: 

Wenn der Hoppevogel3 ſchreit, 

Iſt der Tag nicht mehr weit, F 
Wein die Gonne fid) aufthut, 

Schmeckt der Schlaf nod) jo gut! — 

Das Fenfter war offer, aber es blieb alles ftill oben, nur 
der Nachtwind ging nod) durd) die Weinranken, die ſich bis in 
das Fenfter hineinftredten. — Nun, twas foll dean das wieder 
bedeuten? rief ic) voll Crftaunen aus, und lief in das Haus 
und durd die ftillen Gange nad der Stube zu. Wher da gab 
es mir einen rechten Stic) ins Herz. Denn wie id) die Thiir 
aufreife, ift alles leer, darin fein Grad, fein Hut, fein Stiefel. 
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— Nur die Bither, auf dev Herv Guido geftern gefpielt hatte, 
hing an der Wand, auf dem Tiſche mitten in her Stube lag 
ein ſchöner voller Geldbeutel, worauf ein Zettel geflebt war. 
Sh hielt ihn näher ans Fenfter, und traute meinen Mugen 
kaum, es ftand wabrhaftig mit großen Buchftaben darauf: Für 
den Herrn Einnehmer! 

Was war mir aber das alles nütze, wenn ich meine lieben 
luſtigen Herrn nicht wieder fand? Ich ſchob den Beutel in 
meine tiefe Rocktaſche, das plumpte wie in einen tiefen Brun— 
nen, daß es mich ordentlich hinten über zog. Dann rannte ich 
hinaus, machte einen großen Lärm und weckte alle Knechte und 
Mägde im Hauſe. Die wußten gar nicht, was ich wollte, und 
meinten, id) ware verrückt geworden. Dann aber verwunder— 
ten fie fic) nicht wenig, als fie oben das leere Neſt ſahen. 
Niemand wußte ettvas von meinen Herren. Nur die eine 
Magd — wie id) aus ihren Zeichen und Geftifulationen zu— 
fammenbringen fonnte — hatte bemerft, dap dev Herr Guido, 
al ev gejtern abends auf dem Balkon fang, auf einmal laut 
auffdrie, und dann gefdwind gu Dem andern Herrn in das 

> Bimmer zurückſtürzte. Als fie hernad) in der Macht einmal 
aufwachte, hirte fie draufen Bferdegetrappel. Sie gudte 
durch das kleine Rammerfenfter und fah den budligen Signor, 
Der geftern mit mir fo viel gefproden hatte, auf einem Schim— 
mel im Mondfdein quer tibers Feld galoppteren, daß ev immer 
ellenhod) iiberm Gattel in die Höhe flog und die Magd fic 
befveuste, teil es ausſah wie ein Gefpenft, das auf einem 
dreibeinigen Pferde reitet. — Da wußt' ih nun gar nidt, was 
id) madjen follte, 
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Unterdes aber ftand unjer Wagen ſchon Lange vor der Thür 
angefpannt und der Poftillon ſtieß ungeduldig ins Horn, daf er 
hatte berften migen, denn ev mußte zur beftimmten Stunde auf 
der nachften Station fein, da alles durch Laufzertel* bis auf die 
Minute voraus beftellt war. Sch rannte noch einmal um das 
game Haus herum und rief die Malev, aber niemand gab 
Antwort, die Leute aus dem Hauſe liefen zuſammen und 
gafften mic) an, dev Poftillon fluchte, die Pferde ſchnaubten, 
id), ganz vevbliifft, fpringe endlid) gefdwind in den Wagen 
hinein, der Haustnedht ſchlägt die Thür hinter mir zu, dev 
Poſtillon knallt und fo ging’s mit mir fort in die weite Welt 
hinein. 


ee 
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[a fubren nun über Berg und Thal Tag und Nacht ims 

mer fort. Ich hatte gar nidjt Beit, mich zu befinnen, 
denn two wir hinfamen, jtanden die Pferde angefdhirrt, id) 
fonnte mit den Leuten nicht ſprechen, mein Demonftrieren half 
alſo nicht; oft, wenn ich im Wirtshaufe eben beim bejten Efjen 
war,” blies der Poftillon, ic) mufte Meffer und Gabel weg— 
fwerfen und wieder in den Wagen fpringen, und wußte dod) 
eigentlid) gar nidjt, wohin und weswegen ich juft mit fo aus- 
nehmender Geſchwindigkeit fortreifen follte, 

Sonſt war die Lebensart gar nicht fo übel. Ich legte mid, 
fie auf einem Ranapee, bald in die eine, bald in die andere 
Gite des Wagens, und lernte Menſchen und Lander fennen, und 
wenn wir durch Stadte fubren, lehnte ich mid) auf beide Wrme 
gum Wagenfenfter heraus und danfte den Leuten, die höflich 
por mir den Hut abnahmen, oder id) grüßte die Madchen an den 
Senftern wie ein alter Gefannter, die fid) dann immer fehr ver— 
wunderten und mir noch lange neugierig nach guetter. 

Uber zuletzt erſchrak ich fehr. Sch hatte das Geld in dem 
gefundenen Beutel niemals gezählt, den Poſtmeiſtern und Gafte 
Witten mufte id) iiberall viel bezahlen, und ehe id) mich's ver- 
fab, war der Beutel leer. Wnfangs nahm ich mir vor, fobald 
wir durch einen einſamen Wald fiihren, fchnell aus dem Wagen 
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gu fpringen und gu entlaufen. Dann aber that es mir twieder 
leid, nun den ſchönen Wagen fo allein 3u laſſen, mit dem id 
fon{t wohl noch bis ans Ende der Welt fortgefahren tare. 

Nun ſaß ich eben voller Gedanken und wußte nicht aus nody 
ein,’ als es auf einmal feitwarts von der Landſtraße abging. 
Sh fehrie gum Wagen heraus auf den Poftillon: wohin er denn 
fahre? Wher, id) modte fpreden was ich wollte, der Kerl 
fagte immer bloß: ,,Si, Si, Signore !“? und fuhr immer über 
Sto€ und Stein,? dak ic) aus einer Ge de3 Wagens in die 
andere flog. 

Das wollte mir gar nicht in den Sinn,“ denn die Landftrape 
lief gerade durch eine pradhtige Landſchaft auf die untergehende 
Sonne 3u, wohl wie in ein Meer bon Glang und Funfen. Bon 
der Seite aber, wohin wir uns gewendet hatten, lag ein wüſtes 
Gebirge vor uns mit grauen Schludten, zwiſchen denen e3 ſchon 
lange dunkel geworden war. — Je tweiter wir fubren, je wilder 
und einfamer wurde die Gegend. Cndlid) fam dev Mond hinter 
den Wolken hervor, und fdien auf einmal fo hell zwiſchen die 
Baume und Felfen herein, dab es ordentlid) grauslid) anzu— 


20 fehen war. Wir fonnten ‘nur langfam fahren in den engen 


fteinigen Schluchten, und das einformige, ewige Geraffel des 
Wagens fhallte an den Steinwanden weit in die ftille Macht, 
al3 führen wir in ein großes Grabgewölbe hinein. Nur von 


wvielen Waſſerfällen, die man aber nicht fehen fonnte, war ein 
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unaufhirlides Raufden tiefer im Walde, und die Käuzchen 
tiefen aus der Ferne tmmerfort: ,, Comin mit, fomm mit!“ — 
Dabei fam es mir vor, als wenn der Kutſcher, dev, wie id jest 
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erſt ſah, gar keine Uniform hatte und kein Poſtillon war, ſich 
einigemal unruhig umſähe und ſchneller zu fahren anfing, und 
wie ich mich recht zum Wagen herauslegte, kam plötzlich ein 
Reiter aus dem Gebüſch hervor, ſprengte dicht vor unſeren 
Pferden quer über den Weg und verlor ſich ſogleich wieder auf 
der andern Seite im Walde, Ich war ganz verwirrt, denn, ſo 
viel id) bet dem hellen Mondſchein erkennen fonnte, war es das— 
ſelbe bucklige Männlein auf ſeinem Schimmel, das in dem 
Wirtshauſe mit der Adlernaſe nach mir gehackt hatte. Der 
Kutſcher ſchüttelte den Kopf und lachte laut auf über die när— 
riſche Reiterei, wandte ſich aber dann raſch zu mix um, ſprach 
ſehr viel und ſehr eifrig, wovon ich leider nichts verſtand, und 
fuhr dann noch raſcher fort. 

— Sch aber war froh, als id) bald darauf bon fern ein Licht 
ſchimmern jah. Es fanden fic) nach und nad)? nod) mebrere 
Lichter, fie wurden immer größer und heller, und endlich famen 
wir an einigen verräucherten Hiitten voriiber, die wie Schwal— 
bennejter auf dem Felfen hingen. Da die Nadht warm war, 
fo ftanden die Thitren offen, und id) fonnte darin die hell er— 
leuchteten Stuben und allerlei lumpiges Geſindel fehen, das 
{wie dunfle Schatten um das Herdfeuer herumbodte.*® Wir 
aber vafjelten durch die ftille Nacht cinen Steinweg hinan, der 
fic) auf einen hohen Berg hinaufzog. Bald tiberdedten hohe 
Baume und herabhangende Sträucher den ganzen Hobliweg, 
bald fonnte man auf einmal wieder das ganze Sirmament, und 
im dev Tiefe die weite ftille Runde bon Bergen, Wäldern und 
Thälern überſehen. Wuf dem Gipfel des Berges ſtand ein 
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— altes — mit vielen Türmen im hellſten Mondſchein. 
— „Nun Gott befohlen!“ rief id) aus, und war innerlich ganz 
munter geworden vor Erwartung, wohin ſie mich da am Ende 
noch bringen würden. 

Es dauerte wohl nod) eine gute halbe Stunde, ehe wir endz= 
lich auf dem Gerge am Sdhlopthore anfamen. Das ging im 
einen breiten, runden Turm hinein, der oben ſchon ganz ver— 
fallen war. Der Kutſcher knallte dreimal,’ dak eS weit in Dem 
alten Schloffe wiederhallte, too ein Schwarm von Dohlen gang 
erſchrocken plötzlich aus allen Qufen und Rigen herausfubr und 
mit großem Gejdhret die Luft durchkreuzte. Darauf rollte der 
Wagen in den langen, dunflen Thoriveg hinein. Die Pferde 
gaben mit ihren Hufeifen Feuer auf dem Steinpflafter, ein 
groper Hund bellte, der Wagen donnerte zwiſchen den gewölbten 
Wänden. Die Dobhlen ſchrieen noch immer dazwiſchen — fo 
famen wir mit cinem entſetzlichen Spektakel in den engen, gez 
pflafterten Schloßhof. 

Cine furiofe Station! dachte ich bet mir, als nun der Wagen 
ftill ftand. Da wurde die Wagenthiir von draußen aufgemadt, 
und ein alter anger Mann mit einer kleinen Laterne fah mic 
unter feinen dicen Augenbrauen gramlid) an. Cr faßte mid 
dann unter den Arm und half mix, wie einem grofen Herrn, 
aus dent Wagen heraus. Draupen vor der Hausthür ftand 
eine alte, ſehr haplihe Frau in ſchwarzem Kamifol® und Mod, 
mit einer weißen Schürze und ſchwarzen Haube, von der ihr 
ein Tanger Schnipper* bis an die Nafe herunter hing. Sie 
hatte an der einen Hiifte einen grofen Bund Schlüſſel hangen 
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und hielt in der andern! einen altmodifden Armleuchter mit 
aivet brennenden Wachskerzen. Sobald fie mic) evblidte, fing 
fie an, tiefe Knixe zu machen und fprad und frug ſehr viel 
durcheinander. Sch verjtand aber nichts davon und madhte 
immerfort Kratzfüße bor ihr, und es war mir eigentlid) recht 
unbeimlich zumute.* 

Der alte Mann hatte unterdes mit feiner Laterne den Wagen 
von allen Geiten beleuchtet und brummte und fdjiittelte den 
Kopf, als ev nivgend einen Koffer oder Bagage? fand. Der 
Kutſcher fuhr davauf, ohne Trinfgeld von mir zu fordern, den 
Wagen in einen alten Schuppen, der auf der Seite des Hofes 


ſchon offen ftand. Die alte Frau aber bat mid) ſehr höflich — 


durch allerlei Zeichen, ihr zu folgen. Sie führte mich mit ihren 
Wachskerzen durch einen langen ſchmalen Gang, und dann eine 
kleine ſteinerne Treppe hinauf. Als wiv an{der Küche vorbei— 
gingen, ſtreckten ein paar junge Mägde neugierig die Köpfe 
durch die halbgeöffnete Thür und guckten mid) fo ſtarr an, und 
winkten und nicten einander heimlich gu, als wenn fie in ihrem 
Leben noch fein Mannsbild*® gefehen hatten. Die Alte madte 
endlich oben eine Thitr auf, da wurde ich anfangs ordentlid) 
ganz verbliifft. Denn es war ein groped, chines, herrſchaft— 
liches Bimmer‘ mit goldenen Verzierungen an dev Dede, und 
an den Wänden hingen pradtige Dapeten mit allerlet Figuren 
und groper Blumen. Jn der Mitte ftand ein gededter Tijd) 
mit Braten, Kuden, Salat, Objt, Wein und RKonfelt, daß 
einem redjt bas Herz im Leibe lachte. Zwiſchen den beiden 
Fenſtern hing ein ungeheurer Spiegel, der bom Boden bis zur 
Decke reidjte. 
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Sh mus fagen, das gefiel mir recht wohl. Bch ftredte mich 
ein paarmal und ging mit Iangen Schritten pornehm im Zim⸗ 
mer auf und ab. Dann fonnt’ id) aber doch nicht twiderftehen, 
mich einmal in einem fo grofen Spiegel 3u befehen. Das ift 
wahr, die neuen Reider vom Herrn Leonhard ſtanden mir 
recht ſchön, auch hatte ich in Stalien fo ein gewiſſes feuriges 
Auge befommen, fonft aber war id) gerade nod) fo ein Milch— 
bart, wie id) zuhaufe gewefen war, nur auf der Oberlippe 
seigten ſich erſt cin paar Flaumfedern. 

Die alte Frau mablte indes in einem fort mit ihrem zahn—⸗ 
loſen Munde,? dah es nicht anders ausſah, als wenn fie an der 
langen herunterhangenden Naſenſpitze faute. Dann nötigte fie 
mich gum Gigen, ftreidhelte mir mit ihren diirren Fingern das 
inn, nannte mid) poverino!? wobei fie mid) aus den roten 
Augen fo ſchelmiſch anfah, dah fic) ihr der eine Mundwinkel 
bid an die halbe Wange in die Hihe 30g, und ging endlich mit 
einem tiefen Knix zur Thür hinaus. 

Ich aber ſetzte mich zu dem gedeckten Tiſch, während eine 
junge hübſche Magd hereintrat, um mich bei der Tafel zu be— 
dienen. Ich knüpfte allerlei galanten Diskurs mit ihr an,“ fie 
verſtand mich aber nicht, ſondern ſah mich immer ganz kurios 
von der Seite an, weil mir's ſo gut ſchmeckte,“ denn das Eſſen 
war delikat.“ Als ich ſatt war und wieder aufſtand, nahm die 
Magd ein Licht von der Tafel und führte mich in ein anderes 
Zimmer. Da war ein Sofa, ein kleiner Spiegel und ein 
prächtiges Bett mit grün-ſeidenen Vorhängen. Ich frug ſie 
mit Zeichen, ob ich mich da hineinlegen ſollte? Sie nickte 
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zwar: „Ja,“ aber das war denn dod)? nicht möglich, denn fie 
blieh wie angenagelt? bei mir ftehen. Endlich holte id) mir 
noch ein großes Glas Wein aus der Dafelftube herein und rief 
ihr zu: ,,felicissima notte !“* denn fo viel Hatt? id) ſchon 
Italieniſch gelernt. Wher wie ich das Glas fo auf einmal aus- 
ſtürzte, bricht fie pliglich in ein verhaltenes Kichern aus, wird 
über und iiber rot, geht in die Tafelftube unk macht die Thür 
hinter jich zu. Was ift da zu laden? dadhte ic) ganz verwun— 
dert, id) glaube, die Veute in Stalien find alle verrückt. 

Sch hatte nun nur immer Angſt vor dem Poftillon, dak der 
gleich wieder gu blafen anfangen wiirde. Ich hordite am Fenz 
fter, aber e3 war alles ftill draußen. Lak ihn blafen! dachte 
ich, zog mich aus und legte mich in das pradtige Bett. Das war 
nicht anders, als wenn man in Mild und Honig ſchwämme!“ 


— 


0 


Bor den Fenjtern rvaufdte die alte Linde tm Hofe, zuweilen 15 


fubr noch eine Doble ploblich vom Dache auf, bis ich endlich 
voller Vergnügen einſchlief. 
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ls id) twieder erwachte, fpielten ſchon die erſten Morgens 
ftrablen an den griinen Borhangen tiber mir. Ich 
fonnte mic) gar nicht befinnen, wo ich eigentlid) ware. 
Es fam mir vor, als führe ic) nod) immerfort im Wagen, 
und es hatte mir von einem Schloſſe im Mondſchein getraumt 
und von einer alten Here und ihrem blafjen Töchterlein. 

Sch fprang endlid) rafd) aus dem Gette, kleidete mid) an, 
und fah mid) dabei nach allen Geiten in dem Zimmer um. 
Da bemerkte id) cine fleine Tapetenthür,“ die id) geftern gar 
nicht gefehen hatte. Sie war nur angelehnt, id) öffnete fie, 
und erblicte ein fleines nettes Stiibden, das in dev Morgen— 
dämmerung recht heimlich? ausfah. Über einem Stuhl waren 
Frauenkleider unordentlich hingeworfen, auf einem Bettchen 
daneben lag das Mädchen, das mir geſtern abend bei der 
Tafel aufgewartet hatte. Sie ſchlief noch ganz ruhig und 
hatte den Kopf auf den weißen bloßen Arm gelegt, über den 
ihre ſchwarzen Locken herabfielen. Wenn die wüßte, daß die 
Thür offen war! ſagte ich zu mir ſelbſt und ging in mein 
Schlafzimmer zurück, während ich hinter mir wieder ſchloß 
und verriegelte, damit das Mädchen nicht erſchrecken und ſich 
ſchämen ſollte, wenn fie erwachte. 


Draußen ließ ſich noch kein Laut vernehmen. Nur ein 
(64) 
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fritherwadhtes Waldviglein ſaß vor meinem Fenfter auf einem 
Straud, der aus der Mauer herauswuchs, und fang ſchon 
fein Morgenlied. „Nein,“ fagte ich, „du follft mid) nicht 
beſchämen und allein jo friih und fleipig Gott loben!“ — Ich 
nahm ſchnell meine Geige, die ic) geftern auf das Tiſchchen 
gelegt hatte, und ging hinaus. Sm Schloſſe war noch alles 
totenftill, und e3 dauerte Lange, ehe ich mic) aus den dunklen 
Gangen ins Freie heraus fand. 

Mls id) vor das Schloß heraus trat, fam ich in einen 
groper Garten, der auf breiten Terrajjen, wovon die eine 
immer tiefer war als dte andere, bis auf den halben Berg 
herunter ging. Aber das war eine liederlidje Gartnerei. Die 
Gange waren alle mit hohem Graje bewadfen, die künſt— 
liden Figuren von Buchsbaum twaren nicht befdnitten und 
ſtreckten, wie Gefpenfter, lange Najen oder ellenhohe fpibige 
Mützen in die Luft hinaus, dab man fid) in der Dämmerung 
ordentlich davor hatte fürchten mögen. Auf einige zerbrochene 
Statuen über einer vertrockneten Waſſerkunſt war gar Wäſche 
aufgehängt, hin und wieder hatten fie mitten im Garten Kohl 
gebaut, dann famen wieder ein paar ordindre Blumen, alles 
unordentlic) durdjeinander, und bon hohem, wildem Unfraut 

überwachſen, zwiſchen dem ſich bunte Eidechſen ſchlängelten. 
Zwiſchen die alten, hohen Bäume hindurch aber war überall 
eine weite, einſame Ausſicht, eine Bergkoppe hinter der andern, 
ſo weit dad Auge reichte. 

Nachdem ich ſo ein Weilchen in der Morgendämmerung 

durch die Wildnis umherſpaziert war, erblickte ich auf der 
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Terraſſe unter mir einen langen, ſchmalen, blajfen Jüngling 
in einem langen braunen Raputrod,’ der mit verjdvantten 
Armen und großen Schritten auf und ab ging. Er that, 
als ſähe ev mich nidht, febte fic) bald darauf auf cine fteinerne 
Bank hin, 30g cin Bud) aus der Taſche, las fehr laut, als 
wenn er predigte, fah dabei zutvetlen gum Himmel, und ſtützte 
dann den Kopf ganz melandolifd auf die rechte Hand. Ich 
fah ihm Tange zu, endlich wurde id) doch neugierig, warum 
er denn eigentlid) fo abfonderlidje Grimafjen madte, und 
ging fdnell auf ihn gu. Cr hatte eben einen tiefen Geufzer 
ausgeftofen und fprang erſchrocken auf, als id) anfam. Gr 
war voller Verlegenheit, id) auc), wir wußten beide nicht, 
twas wir fprechen follten, und machten immerfort Romplimente 
por einander, bid er endlic) mit langen Schritten in das Ge— 
büſch Reißaus nahm. Unterdes war die Sonne über dem 
Walde aufgegangen, ic) fprang auf die Bank hinauf und ſtrich 
por Luft meine Geige, dap es weit im die ftillen Thaler her— 
unter fdjallte. Die Wlte mit dem Schlüſſelbunde, die mich 
ſchon ängſtlich im ganzen Schloſſe yum Frühſtück aufgeſucht 
hatte, erſchien nun auf der Terraſſe über mir, und verwunderte 
fic), Daf ich fo artig auf der Geige ſpielen fonnte. Der alte 
grämliche Mann vom Sdloffe fand fid) dazu? und verwunderte 
fic) ebenfalls, endlic) famen aud) nod) die Mägde, und alles 
blieb oben voller Verwunderung ſtehen, und ich fingerte und 
ſchwenkte meinen Ftedelbogen immer hinftlider und hurtiger 
und fpielte Kadenzen und Variationen, bis id) endlid) gang 
miide wurde. ; 
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Das war nun aber dod) ganz feltfam auf dem Schloſſe! 
Kein Menſch dachte da ans Weiterreifen. Das Schloß war 
aud) gar fein Wirtshaus, jondern gehirte, wie id) von der 
Magd erfubr, einem reichen Grafen. Wenn icp mid) dann 
manchmal bei der Wlten erfundigte, twie der Graf heiße, wo 
er wohne? da ſchmunzelte fie immer bloß, wie den erften 
Abend, da id) auf das Schloß fam, und fniff und winkte 
mir fo pfiffig mit den Augen ju,’ al3 wenn fie nicht recht bei 
Sinne ware. rank ich cinmal an einem heifen Tage cine 


ganze Flaſche Wein aus, fo ficherten die Magde gewif, wenn i 


fie die andere bradten, und als mic) dann gar einmal nad) 
einer Pfeife Tabak verlangte, id) ihnen durd) Zeichen befdjrieb, 
was id) wollte, da braden alle in cin großes unverniinftiges 
Gelächter aus. — Wm verivunderlidften war mir eine Nacht— 
muſik, die fic) oft, und gerade immer in den finſterſten Nächten, 
unter meinem Fenſter hiren liek. Es griff? auf einer Guitarre 
immer nur bon Beit yu Beit eingelne, ganz leife Klänge. 
Das eine Mal aber fam es mir vor, als wenn es dabet von 
unten: ,pft! pit!” herauf rtef. Ich fuhr daher geſchwind aus 


dem Gett, und mit dem Kopf aus dem Fenfter. „Holla! heda! : 


wer ijt ba draußen?“ rief id) Hinunter. Wher es antwortete 
miemand, id) hirte nur etwas ſehr ſchnell urd) die Geſträuche 
fortlaufen. Der grofe Hund im Hofe ſchlug über meinen 
Saärm ein paarmal an, dann war auf einmal alles wieder ſtill, 
und die Nachtmuſik ließ fich ſeitdem nidht wieder vernehmen, 
Sonſt hatte ich hier ein Leben, wie ſich's ein Menſch 
nur immer in der Welt wünſchen kann. Der gute Portier! 
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er wußte wohl, was er ſprach, wenn er immer ju fagen 
pfilegte, daß in Stalten einem die Roſinen von felbft in den 
Mund wüchſen. Bch lebte auf dem einfamen Sdhlofje wie ein 
verwunſchener Prinz.“ Wo id) hintrat, hatten die Leute eine 
große Chrerbietung vor mir, obgleich fie ſchon alle wußten, 
daß id) feinen Heller? im der Taſche hatte. Gd) durfte nur 
fagen: „Tiſchchen ded? dich !”* fo ftanden auch ſchon herrliche 
Speifen, Reis, Wein, Melonen und Parmefankaje da. Bch 
ließ mir's wohlſchmecken,“ ſchlief in dem pradtigen Himmels 
bett, ging im Garten ſpazieren, muſizierte und half wohl? auch 
manchmal in der Gärtnerei nach. Oft lag ich auch ſtunden— 
lang im Garten im hohen Graſe, und der ſchmale Jüngling 
(es war ein Schüler und Verwandter der Alten, der eben 
jetzt hier zur Vakanz war) ging mit ſeinem langen Kaputrock* 
in weiten Kreiſen um mich herum, und murmelte dabei, wie 
ein Zauberer, aus ſeinem Buche, worüber ich dann auch 
jedesmal einſchlunemerte. — Go verging cin Tag nad) dem 
ander, bi3 id) am Ende anfing, von dem guten Eſſen und 
Trinfen ganz melandholifch 3u werden. Die Glieder gingen 
mir von dem ewigen Nichtsthun ordentlich aus den Gelenfen,’ 
und es war mir, al wiirde id) bor Faulheit nod) ganz ause 
einander fallen. 

In diefer Beit fap id) einmal an cinem ſchwülen Nach— 
mittage im Wipfel eines hohen Baumes, der am Abhange 
ftand, und wiegte mid) auf den Aſten langſam über dem ftillen 
tiefen Thale. Die Bienen fummten zwiſchen den Blattern 
um mic) herum, ſonſt war alles wie ausgeftorben,® fein Menſch 
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war zwiſchen den Bergen zu ſehen, tief unter mir auf den 
ſtillen Waldwieſen ruhten die Kühe auf dem hohen Graſe. 
Aber ganz von weitem kam der Klang eines Poſthorns über 
die waldigen Gipfel herüber, bald kaum vernehmbar, bald 
wieder heller und deutlicher. Mir fiel dabei auf einmal ein 
altes Lied recht aufs Herz, das ich noch zuhauſe auf meines 
Vaters Mühle von einem wandernden Handwerksburſchen? 
gelernt hatte, und ich ſang: 

Wer in die Fremde will wandern, 

Der muß mit der Liebſten gehn, 

Es jubeln und laſſen die andern 

Den Fremden alleine ſtehn. 


Was wiſſet ihr, dunkele Wipfel, 
Von der alten, ſchönen Zeit? 

Ach, die Heimat hinter den Gipfeln, 
Wie liegt ſie von hier ſo weit! 


Am liebſten betracht' ich die Sterne, 

Die ſchienen, wenn ich ging zu ihr, 

Die Nachtigall hör' ich ſo gerne, 

Sie fang vor der Liebſten Thür. 

Der Morgen, das iſt meine Freude! 

Da ſteig' ich in ſtiller Stund' 

Auf den höchſten Berg in die Weite, 

Grüß' didh? Deutſchland, aus Herzensgrund! 

Es war, als wenn mich das Poſthorn bei meinem Liede 

aus der Ferne begleiten wollte. Es kam, während ich ſang, 
zwiſchen den Bergen immer näher und näher, bis ich es 
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endlich) gav oben auf dem Schloßhofe ſchallen hörte. Ich 
ſprang raſch bom Baume herunter. Da fam mir aud) ſchon 
die Alte mit einem gebjfneten Pakete aus dem Schloſſe ent= 
gegen. „Da iſt aud) etwas fiir Ste mitgefommen,” fagte fie, 
und reichte mir aus dem Paket ein kleines, ntedliches Briefchen, 
Es war ohne MAuffehvift, ich brach es fehnell auf. Aber da 
wurde id) auc) auf einmal im ganjen Gefidjte fo rot wie eine 
Paonie, und das Herz ſchlug mir fo heftig, dab eS die Alte 
merite, Denn das Briefchen war yon — meiner ſchönen Frau, 
pon der icy manches Zettelchen bet dem Herrn* Amtmann gez 
fehen hatte. Sie ſchrieb darin gang kurz: „Es ift alles wieder 
gut, alle Hindernifje find befeitigt. Ich benuste heimlich diefe 
Gelegenheit, um die erfte zu fein, die Shnen dieſe freudige 
Botſchaft ſchreibt. Kommen, eilen Sie zurück. C3 ijt fo öde 
Hier und ic) fann faum mehr Leben, feit Sie von uns fort 
find. Aurelie.” ; 

“Die Augen gingen mir tiber,? als id) das las, bor Entzücken 
und Schreck und unſäglicher Freude. Ich ſchämte mich vor dem 
alten Weibe, die mich wieder abſcheulich anſchmunzelte,“ und 
flog twie ein Pfeil bis in den allereinfamften Wintel des Gare — 
ten3, Dort warf ic) mid) unter den Hafelnupftraucdern ns 
Gras hin, und [a3 das Briefchen nod einmal, fagte die Worte 
auswendig fiir mich hin, und [as dann twieder und immer wieder, 
und die Sonnenftrahlen tansten zwiſchen den Blattern hindurd 
liber den Buchjtaben, dab fie fic) wie goldene und hellgriine 
und rote Bliiten vor meinen Augen ineinander ſchlangen. Iſt 
fie am Cnde gar nicht verheivatet geweſen? dachte ic): war dex 


— 
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fremde Offizier damals vielleicht ihr Herr Bruder, oder iſt er 
nun tot, oder bin ich toll, oder — „Das iſt alles einerlei!“ rief 
ich endlich und ſprang auf, „nun iſt's ja klar, ſie liebt mich ja, 
ſie liebt mich!“ 

Als ich aus dem Geſträuch wieder hervor kroch, neigte ſich 
die Sonne zum Untergange. Der Himmel war rot, die Vögel 
ſangen luſtig in allen Wäldern, die Thäler waren voller Schim— 
mer, aber in meinem Herzen war es noch viel tauſendmal 
ſchöner und fröhlicher! 

Ich rief in das Schloß hinein, daß ſie mir heut das Abend— 
eſſen in den Garten herausbringen ſollten. Die alte Frau, der 
alte grämliche Mann, die Mägde, fie mußten alle mit heraus* 
und fic) mit mir unter den Baum an den gedeckten Tiſch ſetzen. 
Sch. 30g meine Geige hervor und fpielte und af und trank daz 


zwiſchen. Da wurden fie alle luſtig, dev alte Mann ſtrich feine 2 


grämlichen Falter aus dem Geficht und ſtieß ein Glas nach dem 
anbdern aus ;7 die Alte plauderte in einem fort, Gott tweif twas; 
Die Mägde fingen an auf dem Mafen mit einander zu tanzen. 
Zuletzt fam auch nod) der blaſſe Student neugierig hervor, warf 


einige verächtliche Blide auf das Spektakel, und wollte® gang : 


bornehm wieder weiter gehen. Beh aber, nicht gu faul,* fprang 
geſchwind auf, erwiſchte ihn, eh ev ſich's verfah, bet ſeinem 
langen Überrock, und walzte tüchtig mit ihm herum. Er ftrengte 
fic) nun an, recht zterlich und neumodiſch zu tanzen, und füßelte? 
fo emſig und künſtlich, daß ihm der Schweiß vom Geſicht her— 
unterfloß und die langen Rockſchöße wie ein Rad um uns herum 
flogen. Dabei ſah er mich aber manchmal ſo kurios mit ver— 
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“aes 
drehten Mugen an, dah ic) mid) ordentlich vor ihm zu fürchten 
anfing und ihn plötzlich wieder los lief. 

Die Alte hatte nun gar zu gerne erfabren, was in dem Briefe 

ftand, und warum id) denn eigentlid) heut auf einmal fo luſtig 
war, Wher das war ja viel zu weitlauftig, um es ihr ausein⸗ 
anderſetzen zu können. Ich zeigte bloß auf ein Paar Kraniche, 
die eben hoch über uns durch die Luft zogen, und ſagte: „ich 
müßte nun auch ſo fort und immer fort, weit in die Ferne!“ — 
Da riß ſie die vertrockneten Augen weit auf, und blickte, wie ein 
Baſilisk, bald auf mich, bald auf den alten Mann hinüber. 
Dann bemerfte id, wie die beiden hetmlidh die Köpfe zuſammen— 
ftedten, fo oft id) mid) wegwandte, und ſehr eifrig miteinander 
Jpraden, und mid) dabet zuͤweilen von der Seite anſahen. 
Das fiel mir auf. Ich ſann hin und her, was ſie wohl mit 
mir vorhaben möchten. Darüber wurde ich ſtiller, die Sonne 
war auch ſchon lange untergegangen, und ſo wünſchte ich allen 
gute Nacht und ging nachdenklich in meine Schlafſtube hinauf. 

Sch war imerlich fo fröhlich und unrubig, daß ich noch Lange 
im Zimmer aufe und niederging. Draufen wälzte der Wind 
ſchwere, ſchwarze Wolken über den Schloßturm weg, man konnte 
kaum die nächſten Bergkoppen in der dicken Finſternis erkennen. 
Da kam es mir vor, als wenn ich im Garten unten Stimmen 
hörte. Ich löſchte mein Licht aus, und ſtellte mich ans Fenſter. 
Die Stimmen ſchienen näher zu kommen, ſprachen aber ſehr 
leiſe mit einander. Auf einmal gab eine kleine Laterne, welche 
die eine Geſtalt unterm Mantel trug, einen langen Schein. 
Sh evfannte nun den gramliden Schloßverwalter und die alte 
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Haushälterin. Das Licht blitzte über das Geſicht der Alten, 
das mir noch niemals ſo gräßlich vorgekommen war, und über 


ein langes Meſſer, das ſie in der Hand hielt. Dabei konnte ich 


ſehen, daß ſie beide eben nach meinem Fenſter hinaufſahen. 
Dann ſchlug der Verwalter ſeinen Mantel wieder dichter um, 
und es war bald alles wieder finſter und ſtill. 

Was wollen die, dachte ich, zu dieſer Stunde noch draußen 
im Garten? Mich ſchauderte, denn es fielen mir alle Mord— 
geſchichten ein, die ic) in meinem Leben gehört hatte, von 
Hexen und Räubern, welche Menſchen abjdladten, um ihre 
Herzen zu freſſen. Indem ich nod fo nachdenke, fommen 
Menſchentritte, erſt die Treppe herauf, dann auf dem langen 
Gange ganz leiſe, leiſe auf meine Thür zu, dabei war es, als 
wenn zuweilen Stimmen heimlich mit einander wiſperten. 
Ich ſprang ſchnell an das andere Ende der Stube hinter 
einen großen Tiſch, den ich, ſobald ſich etwas rührte, vor 
mir aufheben, und ſo mit aller Gewalt auf die Thür los— 
rennen wollte. Aber in der Finſternis warf ich einen Stuhl 
um, daß es ein entſetzliches Gepolter gFab. Da wurde es auf 
einmal gan; ſtill draußen. Ich lauſchte hinter dem Tiſch und 
ſah immerfort nach der Thür, als wenn ich ſie mit den Augen 
durchſtechen wollte, daß mir ordentlich die Augen zum Kopfe 
heraus ſtanden. Als ich mich ein Weilchen wieder ſo ruhig 
verhalten hatte, daß man die Fliegen an der Wand hätte 
können gehen hören, vernahm ich, wie jemand von draußen 
ganz leiſe einen Schlüſſel ins Schlüſſelloch ſteckte. Ich wollte 
nun eben mit meinem Tiſche losfahren, da drehte es? den 
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Schlüſſel langſam dretmal in der Thür um, zog ihn vorfidhtig 
twieder hevaus und fdnurrte’ dann ſachte über den Gang und 
Die Treppe hinunter. 

Sch ſchöpfte nun tief Atem. Oho, dachte ic), da haben fie 

5 dich eingefperrt, damit fie’s fommode haben,“ twenn ich erft 
feft eingefdblafen bin. Sch unterfuchte geſchwind die Dhitr. 
G8 war richtig, fie war feft verfchloffen, ebenfo die andere 
Thür, hinter der die hübſche, bleiche Magd ſchlief. Das war 
noch niemals gefdehen, fo lange td) auf dem Schloſſe wohnte. 

10 Da fafh ich nun in ber Frembde gefangen! Die ſchöne Frau 
ftand nun wohl an ihrem Fenfter und ſah iiber den ftillen 
Garten nach dev Landftrafe hinaus, ob ic) nicht fdon am 
Zollhäuschen mit meiner Geige dabhergeftriden fomme, die 
Wolfen flogen raſch über den Himmel, die Beit verging — 

15 und ich fonnte nicht fort von hier! Ach, mir war fo weh im 

Herzen, ic) wußte gar nidjt mehr, twas ich thun follte. Daz 

bet war mir's auch immer, wenn die Blatter draußen rauſchten, 

oder cine Matte am Boden knoſperte,‘' als wäre die Alte durch 
eine verborgene Tapetenthür heimlich hereingetreten und 
lauere und ſchleiche leiſe mit dem langen ae durchs 

Bimmer. AV], — 

— Als id) fo voll Sorgen auf dem Bette ſaß, hörte ich auf 
einmal feit Langer Beit wieder die Nachtmufif unter meinen 
Senftern. Bei dem erften Klange der Guitarre war es mir 

25 nicht anders, als wenn mir ein Morgenftrahl ploglid) durch 
bie Seele führe. Ich rif das Fenſter auf und rief leiſe her— 
unter, daß ic) wach fei. „Pſt, pt!” antiwortete e3 von unten. 


2 


So 
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Sch befann mic) nun nicht Lange, ftedte das Briefden und 
meine Geige zu mir, ſchwang mic) aus dem Fenfter, und 
fletterte an dev alten, zerfprungenen Mauer hinab, indem td 
mic) mit den Handen an den Strauchern, die aus den Mien 
wuchſen, anhielt. Wher einige morſche Btegel gaben nach, ich 
fam ins Rutſchen, es ging immer raſcher und raſcher mit mix, 
bis ich endlich mit beiden Füßen aufplumpte,’ dap mir's im 
Gehirnkaſten kniſterte.“ 

Kaum war ich auf dieſe Art unten im Garten angekommen, 
ſo umarmte mich jemand mit ſolcher Vehemenz, daß ich laut 
aufſchrie. Der gute Freund aber hielt mir ſchnell die Finger 
auf den Mund, faßte mich bei der Hand und führte mich dann 
aus dem Geſträuch ins Freie hinaus. Da erkannte ich mit 
Verwunderung den guten, langen Studenten, der die Guitarre 


an einem breiten ſeidenen Bande um den Hals hängen hatte. i 


— Sh beſchrieb ihm nun in größter Geſchwindigkeit, dag id) 
aus dem Garten hinaus wollte. Cr ſchien aber das alles 
ſchon Lange zu wiſſen, und führte mid) auf allerlet verdeckten 
Umwegen zu dem untern Thove in der hohen Gartenmauer. 


Aber da war nun aud) das Thor twieder feft verſchloſſen!, 


Dod) der Student hatte aud) da8 ſchon vorbedacht, ev 30g 
einen gropen Schlüſſel hervor und ſchloß behutjam auf. 

Als wir nun in den Wald hinaustraten und id) ihn eben 
nod um den beften Weg zur nächſten Stadt fragen twollte, 
ſtürzte ev plitlid) vor mir auf ein Rnie nieder, hob die eine 
Hand hod im die Hohe, und fing an zu fluden und 3u 
ſchwören, daß es entfeslich anzuhoren war. Ich wußte gar 
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nicht, was ev tvollte, ich hirte nur immerfort: Idio und cuore 
und amore und furore!* Als er aber am Ende gar anfing, 
auf beiden Knien fepnell und immer naher auf mid) zuzu— 
rutſchen, Da wurde mir auf einmal ganz grauslich, ich mevite 
wohl, daß ev verrückt tar, und rannte, ohne mich umzuſehen, 
in den didften Wald hinein. . 

Ich hörte nun den Studenten wie rafend hinter mir drein 
ſchreien. Bald darauf gab noch eine andere grobe Stimime 
vom Schloſſe her Antwort. Ich dachte mir nun wohl, dak 
fie mich aufſuchen würden. Der Weg war miv unbefannt, 
die Nacht finfter, id) fonnte ihnen leicht wieder in die Hande 
fallen. Sch kletterte Daher auf den Wipfel einer hohen Tanne 
hinauf, um beffere Gelegenheit abzuwarten. 

Bon dort fonnte ic) hören, wie auf dem Schloſſe eine 
Stimme nach der andern wach wurde. Cinige Windlidhter* 
zeigten fic) oben und warfen ihre wilden roten Scheine tiber 
das alte Gemduer des Schloſſes und weit vom Berge in die 
ſchwarze Nacht hinein. Beh befahl meine Seele dem lieben 
Gott, denn das verworrene Getümmel wurde immer Lauter 
und näherte fich immer mehr und mehr. Endlich ſtürzte dev. 
Student mit einer Fadel unter meinent Baume voritber, dak 
ihm die Rockſchöße weit im Winde nadflogen. Dann ſchienen 
fie fic) alle nach und nach auf eine andere Seite des Berges 
hinzuwenden, die Stimmen ſchallten immer ferner und ferner, 
und der Wind raufdte wieder durd) den ftillen Wald. Da 
ftieg id) fdynell bon dem Baume herab, und lief atemlos weiter 
in bas Thal und die Nadht hinaus, 
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a und Nadt war ich eilig fortgegangen, denn es ſauſte 

mir Tange in den Obren, als famen die von dem Berge 
mit ihrem Rufen, mit Faceln und langen Meffern nod) immer 
hinter mir drein. Unterwegs erfuhr ich, daß ic) nuv nod) ein 
paar Meilen von Mom ware. Da erfchraf ic) ordentlid) vor 
Freude. Denn von dem pradtigen Mom hatte id) ſchon zu— 
haufe als Rind viele wunderbare Geſchichten gehirt, und wenn 
id) Dann an Gonntags-Nadmittagen vor der Mühle im Grafe 
fag und alle3 ring3um fo ftille war, da dachte id) mir Rom 
wie die ziehenden Wolfen über mir, mit tounderjamen Bergen 
und Abgründen am blauen Meer, und golonen Thoren und 
hohen glanzenden Türmen, von denen Engel in goldenen Ge— 
wändern fangen. — Die Nacht war fchon twieder Lange herein- 
gebrocen, und der Mond fdjien prächtig, als ich endlid) auf 
einem Hitgel aus dem Walde heraustrat, und auf einmal die 
Stadt in der Ferne vor mir fah. — Das Meer leudhtete von 
tweitem, der Himmel blitzte und funfelte uniiberfehbar mit un— 
zaͤhligen Sternen, darunter Lag die heilige Stadt, von der man 
nut einen langen Nebelſtreif erfennen fonnte, wie ein eins 
geſchlafener Löwe auf der ſtillen Erde, und Berge ſtanden 
daneben, wie dunkle Rieſen, die mich bewachten. 


Ich kam nun zuerſt auf eine große einſame Heide, auf der es 
(7) 
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ſo grau und ſtill war, wie im Grabe. Nur hin und her Hand 
ein altes verfallenes Gemäuer oder ein trodener tounderbar 
getwundener Strauch; manchmal ſchwirrten Nachtvigel durd) 
die Luft, und mein eigener Schatten ſtrich immerfort lang 
5 und dunfel in der Einſamkeit neben mir her. Sie fagen, 
daß hier eine uralte Etadt und die Frau Venus* begraben 
liegt, und die alten Heiden zutveilen nod) aus ihren Grabern 
heraufſteigen und bet ftiller Nacht tiber dte Heide gehn und 
die Wanderer verwirren. Wber id) ging immer gerade fort 
10 und lief} mich nichts anfechten.“ Denn die Stadt ftieg immer 
deutlicher und prachtiger bor mir herauf, und die hohen Bure 
gen und Thore und goldenen Kuppeln glangten fo herrlid) im 
Hellen Mondſchein, als ftanden wirklich die Engel in goldenen 
Gewändern auf den Zinnen und {Amgen durch die ftille Nacht 
15 herüber. 

So zog ich denn endlich erft an kleinen Häuſern vorbei, dann 
Durd) ein prachtiges Thor in die berithmte Etadt Rom hinein. 
Der Mond fchien zwiſchen den Palaften, als wave es Heller _ 
Tag, aber die Straßen waren fdjon alle Teer, nur hin und 

gq wieder Tag ein Iumpiger Rerl, wie ein Toter, in der Lauen 
Nacht auf den Marmorſchwellen und ſchlief. Dabei rauſchten 
die Brunnen auf den ftillen Plaben, und die Garten an der 
Straße faujelten dazwiſchen und. erfiillten die Luft mit er— 
quicenden Diiften. 

25 Wie ic) nun eben fo tweiter fort ſchlendere, und vor Ver— 
gniigen, Mondſchein und Wohlgeruch gar nicht weiß, wohin 
id) mich wenden foll, läßt fich tief aus dem einen Garten eine 
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Guitarre hören. Mein Gott, denf id), da iſt mir wohl der 
tolle Student mit dem Langen Überrock heimlid) nachgefprungen! 
Darüber fing eine Dame in dem Garten an iiberaus Lieblich 
su fingen. Sch ftand ganz wie bezaubert, denn es war die 
Stimme der ſchönen gnadigen Frau, und dasfelbe welfdje* 
Lieddhen, das fie gar oft zuhauſe am offnen Fenjter gejungen 
hatte. 

Da fiel mir auf einmal die ſchöne alte Beit mit folder Ge— 
walt aufs Herz, daß ich bitterlid) hatte weinen migen, der 
ſtille Garten bor dem Schloß in friiher Morgenftunde, und 
wie id) da hinter dem Strauch fo glitdfelig tar, che mir die 
dumme Sliege in die Naſe flog. Ich fonnte mich nicht Langer 
halten. Ich kletterte auf den vergoldeten Zieraten über das 
Gitterthor, und ſchwang mich in den Garten hinunter, woher 
der Geſang kam. Da bemerkte ich, daß eine ſchlanke, weiße 
Geſtalt von fern hinter einer Pappel ſtand und mir erſt ver— 
wundert zuſah, als ich über das Gitterwerk kletterte, dann 
aber auf einmal fo ſchnell durch den dunklen Garten nach dem 
Hauſe zuflog, daß man fie im Mondſchein kaum füßeln? ſehen 
konnte. „Das war ſie ſelbſt!“ rief ich aus, und das Herz 
ſchlug mir vor Freude, denn ich erkannte ſie gleich an den 
kleinen, geſchwinden Füßchen wieder. Es war nur ſchlimm, 
daß ich mir beim Herunterſpringen vom Gartenthore den 
rechten Fuß etwas vertreten hatte, ich mußte daher erſt ein 
paarmal mit dem Beine ſchlenkern, eh ich zu dem Hauſe nach— 
ſpringen konnte. Aber da hatten ſie unterdes Thür und 
Fenſter feſt verſchloſſen. Ich klopfte ganz beſcheiden an, horchte 
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und klopfte wieder. Da war es nicht anders, als wenn es 
drinnen leiſe flüſterte und kicherte, ja einmal fam es mir vor, 
als wenn zwei helle Augen zwiſchen den Jalouſien* im Mond— 
ſchein hervorfunkelten. Dann war auf einmal alles wieder 
ſtill. 

Sie weiß nur nicht, daß ich es bin, dachte ich, zog die Geige, 
die ich allezeit bei mir trage, hervor, ſpazierte damit auf dem 
Gange vor dem Hauſe auf und nieder, und ſpielte und ſang 
das Lied von der ſchönen Frau, und ſpielte voll Vergnügen alle 
meine Lieder durch, die ich damals in den ſchönen Sommer— 
nächten im Schloßgarten oder auf der Bank vor dem Zollhauſe 
geſpielt hatte, daß es weit bis in die Fenſter des Schloſſes 
hinüber klang. — Aber es half alles nichts, es rührte und 
regte? ſich niemand im ganzen Hauſe. Da ſteckte ich endlich 
meine Geige traurig ein, und legte mich auf die Schwelle vor 
der Hausthür hin, denn ich war ſehr müde von dem langen 
Marſch. Die Nacht war warm, die Blumenbeete vor dem 
Hauſe dufteten lieblich, eine Waſſerkunſt weiter unten im 
Garten plätſcherte immerfort dazwiſchen. Mir träumte von 
himmelblauen Blumen, von ſchönen, dunkelgrünen, einſamen 
Gründen, wo Quellen rauſchten und Bächlein gingen, und 
bunte Vögel wunderbar ſangen, bis ich endlich feſt einſchlief. 

Als ich aufwachte, rieſelte mir die Morgenluft durch alle 
Glieder. Die Vögel waren ſchon wach und zwitſcherten auf 
den Bäumen um mid) herum, als ob fie mid) für'n Narren 
haben wollten.® Ich fprang raſch auf und fah mid) nach allen 
Seiten um. Die Wafferfunft im Garten raufdte nocd immerse 


Giebentes Kapitel, 81 


fort, aber in dem Hauſe war fein Laut zu vernehmen. Sch 
guckte durd) die griinen Saloufien in das eine Bimmer hincin. 
Da war cin Sofa, und ein grofer runder Tiſch mit grauer 
Leinwand verhangen, die Stühle ftanden alle in grofer 
Ordnung und unverviidt an den Wanden herum; von außen 
aber waren die Daloujien an allen Fenſtern heruntergelaffen, 
als ware das ganze Haus ſchon ſeit vielen Jahren unbewohnt.“ 
— Da überfiel mich ein ordentlides Graufen bor dem eine 
famen Hauſe und Garten und vor der geftrigen’ weißen Gee 
ftalt. Sch lief, ohne mich weiter umpufehen, durd) die ftillen 
Lauben und Gange, und fletterte gejdjwind twieder an dem 
Gartenthor hinauf. Aber da blich ich wie verzaubert figen, 
alg id) auf einmal von dem hohen Gitterwerk in die prächtige 
Stadt hinunter jah. Da bligte und funfelte die Morgenfonne 
weit über die Dacher und in die langen ftillen Strafen hinein, 
daß ih Laut aufjauchzen mußte, und voller Freude auf die 
Strafe hinunter ſprang. 

Aber wohin follt’ ic) mid wenden in der großen fremden 
Stadt? Wud) ging mir die konfuſe Nacht und das welſche 
Lied der ſchönen gnädigen Frau von geſtern noch immer im 
Kopfe hin und her. Ich ſetzte mich endlich auf den ſteinernen 
Springbrunnen, der mitten auf dem einſamen Platze ſtand, 
wuſch mir in dem klaren Waſſer die Augen hell und ſang 
dazu: 

Wenn ich cin Vöglein wär', 

Ich wüßt' wohl, wovon ich ſänge, 

Und auch zwei Flüglein hätt',“ 

Sch wüßt' wohl, wohin id) mid) ſchwänge! 
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„Ei, luftiger Gefell, du fingft ja wie eine Lerche beim erften 
Morgenſtrahl!“ fagte da auf einmal ein junger Mann 3u mir, 
Der während meines Liedes an den Brunnen heran getreten 
war. Mir aber, da ich fo unverhofft Deutſch fprechen hirte, 
war es nicht anders im Herzen, als wenn die Glode aus 
meinem Dorfe am ftillen Gonntagsmorgen plötzlich zu mix hers 
liber flange. „Gott willfommen,? befter Herr Landsmann !“ 
rief id) aug und-fprang voller Vergniigen bon dem fteinernen 
Brunnen herab. Der junge Mann lächelte und fah mid vor 
oben bis unten an. „Aber was treibt Shr denn cigentlid) hier 
in Rom ?“? fragte er endlid. Da wufte ich nun nicht gleid, 
twas id) fagen follte, denn daß id) fo eben der ſchönen gnadigen 
Frau nachſpränge, mod’ ich thm nidt fagen. „Ich treibe,” ers 
widerte ich, ,mich felbjt ein bißchen herum,“ um die Welt zu 
ſehn.“ — „So fo!” verjebte der junge Mann und ladjte Laur 
auf, „da haben wir ja ein Metter. Das thu’ ic) eben auch, 
um die Welt zu ſehn, und hinterdrein abjumalen.” — „Alſo 
ein Maler!“ rief id) fröhlich aus, denn mir fiel dabei Herr 
Leonhard und Guido ein.’ Wher der Herr lies mich nicht gu 
Worte fommen. „Ich denke,” fagte ev, „du gehſt mit und 
frühſtückſt bet mir, da twill ich dich felbft abfonterfeien,® dah es 
eine Freude fein ſoll!“ — Das lief ich mir gern gefallen,” und 
wanderte nun mit dem Maler durch die leeren Strafen, wo nur 
hin und wieder erſt einige Fenfterladen aufgemacht wurden und 
bald cin Paar weiße Wrme, bald ein verſchlafnes Gefichtchen in 
die friſche Morgenluft hinausguckte. 


Er führte mid) Tange hin und her durch eine Menge fonfujer* 
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enger und duntler Gajjen, bis wir endlich in ein altes ver= 
räuchertes Haus hineinwuſchten. Dort jtiegen wir eine finftre 
Treppe hinauf, dann wieder eine, als wenn wir in den Himmel 
hinein{teigen wollten. Wir ftanden nun unter dem Dache vor 
einer Thür ftill, und der Maler fing an in allen Taſchen vorn 
und hinten mit groper Cilfertigfeit 3u fuchen. Wher ev hatte 
heute friih bergeffen zuzuſchließen und den Schlüſſel in dev 
Stube gelafjen. Denn er war, wie er mir unteriveges er— 
zählte, nod) vor Dagesanbrud) vor die Stadt hinausgegangen, 
um die Gegend bet SGonnenaufgang zu betradjten. Er 
ſchüttelte nur mit dem Kopfe und ſtieß die Thür mit dem Fufe 
auf. 

Das war eine lange, lange, grope Stube, daß man darin 
hatte tanzen fonnen, wenn nur nicht auf dem Fupboden alles 
voll gelegen hatte.” Aber da lagen Stiefel, Papiere, Kleider, 
umgeworfene Farbentipfe, alles durcheinander; in der Mitte 
der Stube ftanden grofe Geriijte, wie man zum Birnenab- 
nehmen braucht,? ringsum an dev Wand waren große Bilder 
angelehnt. Auf einem langen hölzernen Tiſche war eine 
Schüſſel, worauf neben einem Farbenkleckſe Brot und Butter 
lag. Eine Flaſche Wein ſtand daneben. 

„Nun eßt und trinkt erſt, Landsmann!“ rief mir der Maler 
zu. — Sch wollte mir auch ſogleich ein paar Butterſchnitten 
ſchmieren,“ aber da war wieder fein Meſſer da. Wir mußten 

erft Tange in den Papieren auf dem Tiſche herumrafdheln,* ehe 
wir ¢3 unter cinem grofen Pakete endlicd) fanden. Davauf 
rif} dev Maler das Fenfter auf, dah die friſche Morgenluft 
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friblidh) das ganze Zimmer durdhdrang. Das war eine hervz 
liche Ausſicht weit über die Stadt weg in die Verge hinein, wo 
die Morgenfonne luftig die weifen Landhaujer und Wein— 
garten befdhien. — „Viyat! unfer kühlgrünes Deutfchland da 
hinter den Bergen!" rief der Maler aus und tranf dazu aus 
dev Weinflajdhe, die er mir dann hinreidte. Ich that ihm 
Hoflich Befcheid,? und grüßte in meinem Herzen die ſchöne 
Heimat in der Ferne nod) viel taufendmal. 

Der Maler aber hatte unterdeh das hölzerne Gerüſt, worauf 
ein fehr gropes Papier aufgefpannt war, naher an das Fenfter 
herangeriidt. Auf dem Papiere war blog mit großen ſchwar— 
zen Strichen eine alte Hiitte gar künſtlich abgezeichnet. Darin 
fap die heilige Jungfrau mit einem überaus fdinen, freudigen 
und dod) recht webmiitigen Geſichte. Bu ihren Füßen auf 
einem Neftlein von Stroh lag das Sefustind, fehr freundlich, 
aber mit grofen, ernfthaften Mugen. (Draugen auf der 
Schwelle der offnen Hiitte aber fnicten zwei Hirtenfnaben 
mit Stab und Taſche. — „Siehſt du,“ fagte der Mtaler, , dem 
einen Hirtenknaben da twill ich deinen Kopf aufſetzen, fo kommt 
dein Geficht dod) auch etivas unter die Veute,? und will’s Gott, 
follen fie fic) daran nod) erfreuen, tenn wir beide ſchon Lange 
begraben find und felbft fo ftill und fröhlich vor der heiligen 
Mutter und ihrem Sohne Inieen, wie die glücklichen Sungen 
hier.” — Darauf ergriff er cinen alten Stubl, bon dem ihm 
aber, Da er ihn aufheben twollte, die halbe Lehne in der Hand 


blich. Gx pafte ihn geſchwind wieder zufammen, ſchob ihn bor 


das Geriift hin, und ic) mufte mic) nun darauf ſetzen und mein 
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Geficht etwas von der Seite, nad) dem Maler 3u, wenden. — 
So ſaß ich ein paar Minuten ganz ftill, ohne mich zu rühren. 
Aber id) wei} nicht, zuletzt konnt' ich's gar nicht recht aus— 
halten, bald juckte mich's da, bald juckte mich's dort. Auch 
hing mir gerade gegenüber ein zerbrochner halber Spiegel, da 
mußt' ich immerfort hineinſehen, und machte, wenn er eben 
malte, aus Langeweile allerlei Geſichter und Grimaſſen. Der 
Maler, der es bemerkte, lachte endlich laut auf und winkte mir 
mit der Hand, daß ich wieder aufſtehen ſollte. Mein Geſicht 
auf dem Hirten war auch ſchon fertig, und ſah ſo klar aus, daß 
ich mir ordentlich ſelber gefiel. 

Er zeichnete nun in der friſchen Morgenkühle immer fleißig 
fort, während er ein Liedchen dazu ſang und zuweilen durch 
das offne Fenſter in die prächtige Gegend hinausblickte. Ich 
aber ſchnitt mix unterdes nod) eine Butterftolle? und ging 
damit im Zimmer auf und ab und befah mir? die Bilder, die an 
der Wand aufgeltellt waren. Zwei darunter gefielen mir gang 
befonders gut. ,Habt Shr die aud) gemalt?” frug ic) den 
Maler. Warum nicht gar!“ erwiderte er, „die find bon den 
berithirten Meiftern Leonardo da Binet und Guido Meni* — 
aber da weift du ja doch nidts davon!“ — Mid) argerte der 
Schluß der Mede. „O,“ verſetzte id) ganz gelaffen, ,die beiden 
Meifter kenne id) wie meine eigene Taſche.“ — Da madte er 
grofe Augen. „Wie fo?” frug er gefdwind. „Nun,“ fagte 
id, ,bin ic) nidt mit ihnen Tag und Nacht fortgereijt, zu 
Pferde und zu Fuk und zu Wagen, dab mir der Wind am 
Hute pfiff, und hab’ fie alle beide in der Schenke verloren, 
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und bin dann allein tn ihrem Wagen mit ECrtrapoft? immer 
weiter gefahren, dag der Bombenwagen? immerfort auf zwei 
Rädern über die entfebliden Steine flog, und” — „Oho! 
Oho!“ unterbrach mic) der Malev, und jah mich ſtarr an, als 
wenn ev mid) fir verrückt hielte. Dann aber brad) er plige 
lich in ein lautes Gelächter aug. „Ach,“ rief ex, „nun verſteh' 
id) erft,> du biſt mit zwei Malern gereiſt, die Guido und Leon— 
hard hießen?“ — Da ich das bejahte, ſprang er raſch auf und 
ſah mich nochmals von oben bis unten ganz genau an. „Ich 
glaube gar,” ſagte er, „am Ende — ſpielſt du die Bioline 24 
— Ich ſchlug auf meine Rocktaſche, daß die Geige darin einen 
Klang gab. — „Nun wahrhaftig,“ verſetzte der Maler, „da 
war eine Gräfin aus Deutſchland hier, die hat ſich in allen 
Winkeln von Rom nach den beiden Malern und nach einem 
jungen Muſikanten mit der Geige erkundigen laſſen.“ — „Eine 
junge Gräfin aus Deutſchland?“ rief ich voller Entzücken aus, 
„iſt der Portier mit?“ — „Ja, das weiß ich alles nicht,“ er— 
widerte der Maler, „ich ſah ſie nur einige Male bei einer 
Freundin von ihr, die aber auch nicht in der Stadt wohnt. 
— Kennſt du die?“ fuhr er fort, indem er in einem Winkel 
plötzlich eine Leinwanddecke von einem großen Bilde in die 
Höhe hob. Da war mir's doch nicht anders, als wenn man 
in einer finſtern Stube die Laden aufmacht und einem die 
Morgenſonne auf einmal über die Augen blitzt, es war — die 
ſchöne gnädige Frau! — ſie ſtand in einem ſchwarzen Samt— 
kleide im Garten, und hob mit der einen Hand den Schleier 
vom Geſicht und ſah ſtill und freundlich in eine weite, prächtige 
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Gegend hinaus. Se langer td) hinfah, je mehr fam es mir 
bor, als ware e3 der Garten am Schloſſe, und die Blumen 
und Zweige wiegten fic) leije im Winde, und unten in der 
Liefe fahe id) mein ZBollhausden und die Landſtraße weit 
durchs Grüne, und die Oonau und die fernen blauen Berge. 

„Sie iſt's, fie iſt's!“ rief id) endlid), erwiſchte meinen Hut, 
und rannte raſch zur Thür hinaus, die vielen Dreppen hin— 
unter, und hirte nur nod), dah mix der verwunderte Maler 
nachſchrie, id) follte gegen Ahend wieder kommen, da fonnten 
wir vielleidht mehr erfahren! 
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dh) lief mit groper Cilfertigfeit durch die Stadt, um mid) 
fogleich wieder in dem Gartenhaufe zu melden, two die 
jdhine Frau geftern abend gejungen hatte. Auf den 
Strafen war unterdes alles iebendig geworden, Herren und 
6 Damen zogen im Sonnenſchein und netgten jid) und grüßten 
bunt durdeinander, pradjtige Karoſſen?! rajfelten dagivifchen, 
und bon allen Türmen läutete es zur Meffe, dak die Klänge 
über dem Gewühle tounderbar in der flaren Luft durchein— 
ander hallten. Sch war wie betrunfen von Freude und von 
10 dem Rumor, und rannte in meiner Frohlichfeit immer gerade 
fort, bid id) gulebt gar nidjt mehr wußte, wo ich ftand. Es 
war tote verzaubert, als wäre der ftille Blas mit dem Brunnen, 
und der Garten, und das Haus bloß ein Traum getvefen, 
und beim hellen Tageslidt alles wieder pon der Erde ver— 

15 ſchwunden. 

Fragen konnte id) nicht, denn id) wußte den Namen des 
Platzes nicht. Endlich fing es auch an fehr ſchwül gu werden, 
die Sonnenftrahlen ſchoſſen redjt wie fengende Pfeile auf das 
Pflafter, die Veute verkrochen fic) in die Haufer, die Saloufien 
wurden tiberall wieder zugemacht, und es war auf einmal 
wie ausgeftorben? auf den Strafen. Sch warf mich zuletzt 
ganz verzweifelt vor cinem ſchönen gropen Hauje bin, vor 
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dem ein Balkon mit Säulen breiten Schatten warf, und be— 
trachtete bald die ſtille Stadt, die in der plötzlichen Einſam— 
keit bei heller Mittagſtunde ordentlich ſchauerlich ausſah, 
bald wieder den tiefblauen, ganz wolkenloſen Himmel, bis ich 
endlich vor großer Ermüdung gar einſchlummerte. Da träumte 
mir, ich läge bei meinem Dorfe auf einer einſamen grünen 
Wieſe, ein warmer Sommerregen ſprühte und glänzte in der 


Sonne, die ſoeben hinter den Bergen unterging, und wie die 


Regentropfen auf den Raſen fielen, waren es Lauter’ ſchöne, 
bunte Blumen, ſo daß ich davon ganz überſchüttet war. 

Aber wie erſtaunte ich, als ich erwachte, und wirklich eine 
Menge ſchöner friſcher Blumen auf und neben mir liegen ſah! 
Ich ſprang auf, konnte aber nichts Beſonderes bemerken, als 
bloß in dem Hauſe über mir ein Fenſter ganz oben voll von 
duftenden Sträuchern und Blumen, hinter denen ein Papagei 
unabläſſig plauderte und kreiſchte. Ich las nun die zerſtreuten 
Blumen auf, band ſie zuſammen und ſteckte mir den Strauß 
vorn ins Knopfloch. Dann aber fing ich an, mit dem Papagei 
ein wenig zu diskurieren, denn es freute mich, wie er in ſeinem 
vergoldeten Gebauer? mit allerlei Grimaſſen herauf und her— 
unter ſtieg und ſich dabei immer ungeſchickt über die große 
Zehe trat. Doch ehe ich mich's verſah, ſchimpfte er mich 
„furfante!“ Wenn es gleich eine unvernünftige Beſtie war, 
ſo ärgerte es mich doch. Ich ſchimpfte ihn wieder, wir ge— 
rieten endlich beide in Hitze, je mehr ich auf Deutſch ſchimpfte, 
je mehr gurgelte er auf Italieniſch wieder auf mich los.“ 

Auf einmal hirte id) jemand hinter mir laden. Ich drehte 
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mid) rafd) um. Es war der Maler von heute friih. ,, Was 
ftellft du twieder flir tolles Beug an!“ fagte er, ,id) warte? 
fon eine halbe Stunde auf dich. Die Luft ijt wieder kühler, 
wir wollen in einen Garten bor dev Stadt gehen, da wirft du 
mehrere Landsleute finden und viclleidt etwas näheres von 
der deutſchen Grafin erfahren.“ 

Dariiber war ich auferordentlich erfreut, und wir traten 
unfern Spaztergang ſogleich an, wahrend ich den Papagei nod 
lange hinter mir drein ſchimpfen hörte. 

Nachdem wir draugen vor der Stadt auf fchmalen, ſtei— 
nigen Fußſteigen lange zwiſchen Landhaufern und Weingarten 
hinaufgeftiegen waren, famen wir an einen kleinen hochgelegenen 
Garten, wo mehrere junge Manner und Madden im Griinen 
um einen runden Tiſch ſaßen. Sobald wir hinein traten, 
winkten uns alle zu, ung ftill zu verhalten, und zeigten auf 
die andere Seite des Gartens hin. Dort ſaßen in einer 
grofen grünverwachſenen? Laube zwei ſchöne Frauen an einem 
Tiſch einander gegentiber. Die eine fang, die andere fpielte 
Guitarre dazu. Zwiſchen beiden hinter dem Tiſche ftand ein 
freundlicher Mann, der mit einem kleinen Stäbchen zuweilen 
den Takt ſchlug. Dabei funfelte die Whendfonne durch das 
Weinlaub, bald über die Weinflafdhen und Friichte, womit 
der Tiſch in der Laube befebt war, bald über die vollen, 
runden, blendendweifen Wehfeln der Frau mit der Guitarre, 
Die andere war wie verzückt und fang auf Italieniſch ganz 
auferordentlich fiinftlich, dab ihr die Flechſen am Halfe aufe 
ſchwollen. 
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Wie fie nun foeben mit jum Himmel geridjteten Wugen 
eine Lange Kadenz anbhtelt, und der Mann neben ihr mit auf— 
gehobenem Stäbchen auf den Augenblick paßte, two fie wieder 
in den Takt einfallen twiirde, und fener im ganzen Garten 
zu atmen fic) unterſtand, da flog pliglich die Gartenthür weit 
auf, und ein ganz erhitztes Madden und hinter ihr ein junger 
Menſch mit einem feinen, bleichen Geficht ſtürzten in großem 
Gezänke herein. Der erſchrockene Muſikdirektor blieb mit 
ſeinem aufgehobenen Stabe wie ein verſteinerter Zauberer 
ſtehen, obgleich die Sängerin ſchon längſt den langen Triller 
plötzlich abgeſchnappt hatte’ und zornig aufgeſtanden war. Wile 
übrigen ziſchten den Neuangekommenen wütend an. „Barbar!“ 
rief ihm einer von dem runden Tiſche zu, „du rennſt da mitten 
in das ſinnreiche Tableau? von der ſchönen Beſchreibung hinein, 
welche der ſelige Hoffmann, Seite 347 des „Frauentaſchen— 
buchs fiir 1816,“ von dem ſchönſten Hummelſchen Bilde? giebt, 
das im Herbſt 1814 auf der Berliner Kunſtausſtellung zu ſehen 
war!“ — Aber das half alles nichts. „Ach was!“ entgegnete 
der junge Mann, „mit euren Tableaus von Tableaus!“ Mein 
ſelbſt erfundenes Bild für die andern, und mein Mädchen für 
mich allein! So will ich es halten! O du Ungetreue, du 
Falſche!“ fuhr er dann von neuem gegen das arme Mädchen 
fort, „du kritiſche Seele,' die in der Malerkunſt nur den Silber— 
blick, und in dev Dichterfunft nur den goldenen Faden fudht, 
und feinen Liebſten, fondern nur Lauter Schätze hat! Ich 
wünſche div hinfüro, anftatt eines ehrliden maleriſchen 
Pinfels,° einen alten Duca mit einer ganzen Miinggrube von 
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Diamanten auf der Naje,’ und mit hellem Silberblid auf der 
fablen Platte, und mit Goldfdnitt auf den paar noch tibrigen 
Haaren! Ya nur heraus mit dem verruchten Zettel, den du 
Da vorhin vor mir verftedt haft! Was halt du wieder anges 
zettelt?? Von wem ift der Wiſch,“ und an wen tft er?“ 


Aber das Madden ſträubte fic) ftandhaft, und je eifriger 


die andern den erboften jungen Menſchen umgaben und ihn 
mit gropem Lärm zu tröſten und zu berubigen fudten, dejto 
erhitzter und toller wurde er von dem tumor, zumal da das 
Madchen auch ihr Maulden* nicht halten fonnte, bis fie endz 
lid) weinend aus dem verwotrenen Knäuel hervorflog, und 
ſich auf einmal ganz unverhofft an meine Bruſt ſtürzte, um 
bei mir Schutz zu ſuchen. Ich ſtellte mich auch ſogleich in 
die gehörige Poſitur, aber da die andern in dem Getümmel 
ſoeben nicht auf uns acht gaben, kehrte ſie plötzlich das 
Köpfchen nach mix herauf und flüſterte mir mit ganz ruhigem 
Geficht ſehr leiſe und fehnell ins Ohr: „du abjcheulicher Cine 
nehmer! um dich® muß id) das alles leiden. Da, ftec? den 
fatalen Zettel geſchwind 3u div, du findeſt darauf bemerkt, wo 
wir wohnen. Alſo zur beftimmten Stunde, wenn du ing 
Chor kommſt, immer die einfame Strafe rechts fort! —“ 

Sch fonnte vor Verwunderung fein Wort hervorbringern, 
Denn wie ich fie nun erſt recht anfah, erfannte ich fie auf eins 
mal: e3 tvar twahrhaftig die ſchnippiſche Kammerjungfer vom 
Schloß, die mir damals an dem ſchönen Gonntags-Wbende die 
Flaſche mit Wein bradte. Gie war mir fonjt niemals fo 
{chin vorgefommen, als da fie fic) jebt fo erbikt an “mid 
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Iehnte, daß die ſchwarzen Voden tiber meinen Wrm herabhingen. 
— „Aber, verehrte Mamfell,“* ſagte ich voller Crftaunen, 
„wie fommen Sie” — „Um Gotteswillen,? till nur, jest ſtill!“ 
evividerte fie, und fprang gejchivindD bon mir fort auf dte 
andere Sette des Gartens, eh id) mid) nod) auf alles recht 
befinnen fonnte. 

Unterdes hatten die andern ihr erftes Thema® fajt gang 
vergeſſen, zantten aber untereinander recht vergnüglich tweiter, 
indem fie dem jungen Menſchen beweifen twollten, daf er eigent= 
. lich * betrunten cif was jich für einen ehritebenden Maler gar 
nicht fide.) Der runde, fire Mann aus der Laube, der — 
wie ic) nachher erfuhr — ein grofer Kenner und Freund von 
Künſten war, und aus Liebe zu den Wiſſenſchaften gern alles 
mitmadhte,® hatte auch fein Stäbchen weggeworfen und flantierte® 
mit jeinem fetten Geſichte, das vor Freundlichfeit ordentlich 
glänzte, cifrig mitten in dem dickſten Getümmel herum, um 
alles zu vermitteln und 3u beſchwichtigen, während er daz 
zwiſchen immer wieder die lange Kadenz und das ſchöne 
Tableau bedauerte, das er mit vieler Mühe zuſammengebracht 
hatte. 

Mir aber war es ſo ſternklar im Herzen, wie damals an 
dem glückſeligen Sonnabend, als ich am offenen Fenſter vor 
der Weinflaſche bis tief in die Nacht hinein auf der Geige 
fpielte, (Sch holte, da der Rumor gar fein Cnde nehmen 
wollte, friſch meine Bioline wieder hervor und jpiclte, ohne 
mid) Lange zu befinnen, einen welſchen Tanz’ auf, den fie 
dort im Gebirge tanzen, uud den ic) auf dem alten, einfamen 
Waldſchloſſe gelernt hatte. 
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Da recten alle die Köpfe in die Hoh’. ,, Bravo, braviffimo, 
ein deliciöſer Einfall!“ vief dex luftige Kenner von den Künſten? 
und lief fogleich von einem gum andern, um ein ländliches 
Divertiffement,* wie er's nannte, einzurichten. Er ſelbſt machte 
den Anfang, indem er der Dame die Hand reichte, die vorhin 
in der Laube geſpielt hatte. Cr begann darauf außerordent— 
lich künſtlich zu tanzen, ſchrieb mit den Fußſpitzen allerlei 
Buchſtaben auf den Raſen, ſchlug ordentliche Triller mit den 
Füßen,“ und machte von Zeit zu Zeit ganz paſſable Luft— 
ſprünge. Aber er bekam es bald ſatt, denn er war etwas 
korpulent. Er machte immer kürzere und ungeſchicktere Sprünge, 
bis er endlich ganz aus dem Kreiſe heraustrat und heftig 
huſtete, und ſich mit ſeinem ſchneeweißen Schnupftuche unauf— 
hörlich den Schweiß abwiſchte. Unterdes hatte auch der junge 
Menſch, der nun wieder ganz gefdeut® geworden war, aus 
dem Wirtshaufe Kajtagnetten herbeigeholt, und ehe ic) mich’s 
perfah, tanzten alle unter den Bäumen bunt durcheinander. 
Die untergegangene Sonne tvarf noch cinige rote Wiederſcheine 
zwiſchen die dunflen Schatten und über das alte Gemauer 
und die bon Cpheu wild überwachſenen, halb verfuntenen 
Säulen hinten im Garten,) wahrend man bon der andern 
Seite tief unter den Weinbergen die Stadt Mom in den 
MWhendgluten liegen fah. Da tangten fie alle lieblich im Griinen 
in dev flaren ftillen Luft, und mir lachte das Herz recht im 
Leibe,“ wie die ſchlanken Madden und die Kammerjungfer 
mitten unter ihnen, fic) fo mit aufgehobenen Armen wie heid— 
niſche Waldnymphen zwiſchen dem Laubwerk ſchwangen, und 
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Dabet jedesmal in der Luft mit den Kaftagnetten luſtig dazu 
ſchnalzten. Ich fonnte mich nicht Langer halten, ich ſprang 
mitten unter fie hinein und madite, während id) dabei immer— 
fort recht artige Figuren.? 

Ich modjte eine ziemlidje Weile fo im Kreiſe herum geez 
fprungen ſein und merkte gar nidjt, daß die andern unterdes 
anfingen miide 3u werden und fid) nad) und nad) bon dem 
Raſenplatze verloven. Da zupfte mid) jemand bon Hinten 
tiihtig an den Rockſchößen. C3 war die Kammerjungfer. 
„Sei fein Narr,” fagte fie leife; „du fpringft ja wie ein 
Ziegenbock! Studiere deinen Zettel ordentlich und fomm bald 
nad, die chine junge Grafin wartet.“ — Und damit fdlitpfte 
fie in der Oammerung zur Gartenpforte hinaus, und war 
bald zwiſchen den Weingarten verſchwunden. 

Mir klopfte das Herz, ich wäre am liebſten gleich nach— 
geſprungen. Zum Glück zündete der Kellner, da es ſchon 
dunkel geworden war, in einer großen Laterne an der Garten— 
thür Licht an. Ich trat heran und zog geſchwind den Zettel 
heraus. Da war ziemlich kritzlich mit Bleifeder das Thor 
und die Straße beſchrieben, wie mir die Kammerjungfer vor— 
hin geſagt hatte. Dann ſtand: „Elf Uhr an der kleinen Thür. — 

Da waren noch ein paar lange Stunden hin!“ — Sch wollte 
mich deffenungeadhtet fogleid) auf den Weg machen, denn ich 
hatte feine Raft und Ruhe mehr; aber da fam der Malev, 
dev mich hierher gebracht hatte, auf mich los. „Haſt du das 
Madden gefproden?” frug er, „ich feh’ fie nun nirgends 
mehr; Das war das Rammermadden von der deutſchen Grafin.” 
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„Still, fill!” erwiderte id), ,die Gräfin ijt nod in Nom." 
„Nun, defto beffer,” fagte der Maler, „ſo fomm und trinf 
mit uns auf ihre Gefundheit!” und damit 30g er mid, wie 
fehr* id) mich aud) ftraubte, in den Garten zurück. 


V Da twar e8 unterdes ganz öde und leer geworden, Die 


luftigen Gajte wanderten, jeder fein Liebchen am Arm, nach 
Der Stadt zu, und man hörte jie nod) durch den ſtillen Whend 
zwiſchen den Weingarten plaudern und lachen, immer ferner 
und ferner, bid fic) endlich die Stimmen tief in dem Thale 
im Rauſchen der Baume und des Stromes verloren. Bd 
fwar nod) mit meinem Maler und dem Herrn Eckbrecht — fo 
hieß Der andere junge Maler, der fic) vorhin jo herum gezankt 
hatte — allein oben zurückgeblieben. Der Mond ſchien prächtig 
im Garten zwiſchen die hohen, dunflen Bäume herein, ein 
Licht flacerte tm Winde auf dem Tiſche vor uns und ſchimmerte 
liber den vielen vergoffenen Wein auf der Tafel. Ich mute 
mid) mit hinſetzen und mein Maler plauderte mit mir über 
meine Herfunft, meine Reije und meinen Lebensplan. Herr 
Ecbredht aber hatte das junge hübſche Madden aus dem 
Wirtshaufe, nachdem fie uns Flafden auf den Tifch geftellt, 
yor fic) auf den Schoß genommen, legte ihr die Guitarre 
in den Arm, und lehrte fie ein Ltedden darauf klimpern. 
Gie fand fic) auch bald mit den kleinen Handen zurecht,“ und 
fie fangen dann zuſammen ein italieniſches Lied, einmal er, 
Dann fwieder das Madden cine Strophe, was fic) in dens 
ſchönen ftillen Whend prächtig ausnahm.— Als das Madchen 
dann weggerufen wurde, lehnte fic) Herr Eckbrecht mit der 
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Guitarre auf det Bant zurück, legte feine Füße auf einen 
Stubl, der vor ihm ftand, und fang nun fiir fic) allein viele 
herrliche deutſche und italieniſche Lieder, ohne fic) weiter um 
und 3u befiimmern. Dabet ſchienen die Sterne pradtig am 
flaren Firmament, die ganze Gegend war wie verfilbert pom 
Mondſchein, ic) dachte an die ſchöne Frau, an die ferne Heimat, 
und vergaß daritber ganz meinen Maler neben mir. Zuweilen 
mußte Herr Cdbredt jtimmen, darüber wurde er immer gang 
zornig. Er drehte und rif zuletzt an dem Snftrument, dah 
plötzlich eine Saite fprang. Da warf er die Guitarre hin und 
fprang auf. Nun twurde er erft gewahr, daß mein Maler ſich 
unterdes über ſeinen Arm auf den Tiſch gelegt hatte und feſt 
eingeſchlafen war. Er warf ſchnell einen weißen Mantel um, 
der auf einem Aſte neben dem Tiſche hing, beſann ſich aber 
plötzlich, ſah erſt meinen Maler, dann mich ein paarmal ſcharf 
an, ſetzte ſich darauf, ohne ſich lange zu bedenken, gerade vor 
mich auf den Tiſch hin, räuſperte ſich, rückte an? ſeiner Hals— 
binde, und fing dann auf einmal an, eine Rede an mich zu 
halten. „Geliebter Zuhörer und Landsmann!“ ſagte er, „da 
die Flaſchen beinah leer ſind, und da die Moral unſtreitig die 


Vv erfte Biirgerpflicht ijt? wenn die Tugenden auf die Neige gehen, 


fo fiihle id) mic) aus landsmännlicher Sympathie getrieben, 
bir einige Moralitat zu Gemüte 3u führen.“ — Man finnte 
“gwar meinen,“ fubr er fort, ,du feift ein bloßer Jüngling, 
während dod) dein Frac tiber feine beften Jahre hinaus ijt; * 
man finnte viclleicht annehmen, du habeft vorhin wunderliche 
Spriinge gemacht, wie ein Satyr; ja einige möchten wohl 
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behaupten, du feieft wohl gar cin Landſtreicher,* weil du hier 
auf dem Lande Lift und die Geige ſtreichſt; aber id) fehre mich 
an ſolche oberflächlichen Urteile nicht, ic) halte mid) an deine 
feingefpibte Naſe, td) Halte dich fiir ein vacterendes Genie.” * — 
Mich argerten die verfangliden Medensarten, id) wollte ihm 
foeben recht antworten. Wher er lef mid nicht zu Worte 
fommen. „Siehſt du,“ fagte er, „wie du dic) ſchon aufblabft 
bon dem bipden Lobe. Gehe in dich, und bedenke diefes 
gefabrlidhe Metier !* Wir GenieS — denn id) bin auch eins 
— machen uns aus der Welt eben fo wenig, als fie fich aus 
uns,‘ wir ſchreiten vielmehr ohne befondere Umſtände in unſern 
Siebenmeilenſtiefeln,“ die wir bald mit auf die Welt bringen, 
gerade auf die Ewigkeit Ins. O, höchſt klägliche, unbequeme, 
breitgefpreigte® Poſition, mit dem einen Beine in der Zukunft, 
wo nichtS als Morgenrot und zukünftige Kindergeſichter dazwi— 
fden, mit dem andern Beine nod) mitten in Rom auf dev 
Piazza del Popolo,’ wo das ganze Satulum® bet der guten 
Gelegenheit mit will und fic) an den Stiefel hangt, bak fie 
einem das Bein ausreifen möchten! Und alle das Bucen, 
Weintrinfen und Hungerleiden lediglich fiir die unfterblide 
Giwigteit! Und fiehe meinen Herrn Kollegen dort auf der 
Bank, der gleichfalls cin Genie ift; ihm twird die Beit ſchon 
au lang, was wird er erft® in der Cwigkeit anfangen?! Da, 
hochgeſchätzter Herr Kollege, du und ic) und die Sonne, wir 
find heute frith 3ufammen aufgegangen, und haben den ganzen 
Tag gebriitet und gemalt, und eS tvar alles ſchön — und nun 
fabrt die ſchläfrige Nacht mit ihrem Pelzärmel tiber die Welt 
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und hat alle Farben verwiſcht.“ Er fprach nod) iminerfort 
und war dabei mit feinen verivirrten Haaren von dem Tanzen 
und Trinken im Mondſchein gang leichenblaß angufehen. 

Mir aber graute {don Tange vor ihm und feinem wilden 
Gerede, und als er fic) nun förmlich xu dem ſchlafenden Maler 
herum wandte, benutzte ich die Gelegenheit, ſchlich, ohne daß ex 
e3 bemerfte, um den Tijd), aus dem Garten heraugs, und ftieg, 
allein und frdhlich im Herzen, an dem Mebengelander? in das 
tweite, bom Mondſchein beglangte Thal hinunter. 

Von der Stadt her ſchlugen dte Uhren Behn. Hinter mir 
hörte ich durch die ftille Nacht nod) einzelne Guitarren-Klange 
und mandmal die Stimmen der betden Malev, die nun aud) 
nach Hauje gingen, von fern herüberſchallen. Ich lief daher 
fo ſchnell, als ich nur fonnte, damit fie mich nicht weiter aus. 
fragen follten. 

Min Thore bog ich fogleid) rechts in die Straße ein, und 
ging mit klopfendem Herzen eilig zwiſchen den ftillen Haujern 
und Garten fort. Aber wie erſtaunte id), als ic) da auf ein— 
mal auf dem Plage mit dem Springbrunnen heraus fam, den 
ic) heute am Tage gar nicht hatte finden finnen. Da ftand 
das einfame Gartenhaus wieder, im prächtigſten Mondſchein, 
und aud) die ſchöne Frau fang im Garten wieder dagfelbe 
italienijdje Lied, wie geſtern abend. — Ich rannte voller Ent— 
zücken erft an die kleine Thiir, dann an dite Hausthitr, und 
endlich mit aller Getwalt an da große Gartenthor, aber es 
war alles verſchloſſen. Nun fiel mir erjt ein, daß e3 nod) 
nicht Elf geſchlagen hatte. Dd) drgerte mid) tiber die Tangs 
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fame Beit, aber über das Gartenthor flettern, wie geftern, 


mochte ich wegen der guten Lebensart nicht. Ich ging daher 


ein Weilchen auf dem einſamen Platze auf und ab, und ſetzte 
mich endlich wieder auf den ſteinernen Brunnen voller Ge— 
danken und ſtiller Erwartung hin. 

Die Sterne funkelten am Himmel, auf dem Platze war alles 
leer und ſtill, ich hörte voll Vergnügen dem Geſange der 
ſchönen Frau zu, der zwiſchen dem Rauſchen des Brunnens aus 
dem Garten herüberklang. Da erblickt' ich auf einmal eine 
weiße Geſtalt, die von der andern Seite des Platzes herkam, 
und gerade auf die kleine Gartenthür zuging. Ich blickte durch 
den Mondflimmer recht ſcharf hin — es war der wilde Maler 
in ſeinem weißen Mantel. Er zog ſchnell einen Schlüſſel 
hervor, ſchloß auf, und ehe ich mich's verſah, war er im Garten 
drin. 

Nun hatte ich gegen den Maler ſchon vom Anfang eine 
abſonderliche Pike’ wegen ſeiner unvernünftigen Reden. Jetzt 
aber geriet ich ganz außer mir vor Zorn. Das liederliche 
Genie? iſt gewiß wieder betrunken, dachte ich, den Schlüſſel 
hat er von der Kammerjungfer, und will nun die gnädige 
Frau beſchleichen, verraten, überfallen. — Und ſo ſtürzte 
ich durch das kleine, offengebliebene Pförtchen in den Garten 
hinein. 

Als ich eintrat, war es ganz ſtill und einſam darin. Die 
Flügelthür vom Gartenhauſe ſtand offen, ein milchweißer Licht⸗ 
ſchein drang daraus hervor und ſpielte auf dem Graſe und den 
Blumen vor der Thür. Ich blickte von weitem herein. Da 
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lag in einem prächtigen grünen Gemach, das bon einer weißen 
Lampe nur wenig erhellt war, die fchine gnadige Frau, mit der 
Guitarre im Arm, auf einem feidenen Faulbettdhen,? ohne in 
ihrer Unſchuld an die Gefahren draußen zu denken. 

Ich hatte aber nicht Lange Beit, hingufehen, denn id) bez 
merkte foeben, dah die weife Geftalt von dev andern Seite 
ganz behutjam hinter den Sträuchern nach dem Gartenhaufe 
zuſchlich. Dabei fang die gnddige Frau fo kläglich aus 
Dem Haufe, dah es mir recht durd) Mark und Bein ging. 
Ich bejann mid) daher nidt Lange, brad) einen tüchtigen 
Nit ab, rannte damit gerade auf den Weifmantel (03, und 
frie aus vollem Halfe ,Mordjo!” daß der ganze Garten 
erzitterte. 

Der Maler, wie er mich ſo unverhofft daherkommen ſah, 
nahin ſchnell Reißaus, und ſchrie entſetzlich. Bch ſchrie noch 
beſſer, er lief nach dem Hauſe zu, ich ihm nach — und ich hatt' 
ihn beinah ſchon erwiſcht, da verwickelte ich mich mit den 
Füßen in den fatalen Blumenſtücken,“ und ſtürzte auf einmal 
der Lange nad) * por dev Hausthür hin. 

„Alſo du bift es, Narr!“ hort? ich da tiber mir ausrufen, 
„haſt du mid) doch fajt zum Tode erſchreckt.“ — Ich raffte mich 
geſchwind wieder auf, und wie id) miv den Gand und die Crde 
aus den Augen wiſche, fteht die KRammerjungfer vor mix, die 
ſoeben bet dem letzten Sprunge den weißen Mantel von der 
Schulter verloren hatte. „Aber,“ fagte ich ganz verbliifft, 
„war denn der Maler nicht hier 2” — „Ja freilich,“ entgegnete 
fie ſchnippiſch, „ſein Mantel wenigftens, den er mir, als ich 
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ibm vorhin im Thor begegnete, umgehangt hat, wei! mid) 
fror.” — Uber dem Geplauder war nun aud) die gnadige Frau 
von ihrem Sofa aufgefprungen, und fam zu uns an die Thür. 


Mir flopfte das Herz zum Zerſpringen. Aber wie erſchrak ich, 
< al8 ich recht hinſah und, anftatt dev ſchönen gnädigen Frau, 
auf einmal eine gang frembe Perſon erblidte ! 


Es war eine etwas grofe, forpulente, madtige Dame mit 
einer ſtolzen Adlernaſe und hochgewölbten ſchwarzen Augen— 
brauen, fo recht zum Erſchrecken ſchön.“ Sie ſah mic) mit 
ihren großen funtelnden Wugen fo majeftatijd an, dab id) mid) 
vor Chrfurdht gar nicht gu laſſen wußte.“ Ich war ganz vere 
wirrt, id) machte in einemfort Romplimente, und twollte ihr 
zuletzt gar die Hand fiiffen. Wher fie rif thre Hand ſchnell 
weg, und ſprach dain auf Stalienifd zu der Rammerjungfer, 
wovon ic) nichts verjtand. 

Unterdes aber war von dem vorigen Geſchrei die ganze 
Nachbarſchaft lebendig geworden. Hunde bellten, Kinder 
ſchrien, zwiſchendurch hörte man einige Männerſtimmen, dte 
immer näher und näher auf den Garten zukamen. Da blickte 
mich die Dame noch einmal an, als wenn ſie mich mit feurigen 
Kugeln durchbohren wollte, wandte ſich dann raſch nach dem 
Zimmer zurück, während ſie dabei ſtolz und gezwungen auf— 
lachte, und ſchmiß mir die Thür vor der Naſe zu.” Die Kam— 
merjungfer aber erwiſchte mich ohne weiteres beim Fliigel und 


25 zerrte mid) nad) dev Gartenpforte, 


„Da Haft du wieder einmal recht dummes Zeug gemacht,“ 
fagte fie unteriveges voller Bosheit zu mir. Ich wurde aud 
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ſchon giftig.“ Nun, zum Teufel !"? fagte id, „habt Shr mid 
denn nicht felbft hierher beſtellt?“ —, Das ift’s ja eben,” rief die 
Kammerjungfer, ,meine Grafin meinte es fo gut mit dix, wirft 
div erft Blumen aus dem Fenfter zu, fingt Wrien — und das 
ift nun ihr Lohn! WAber mit dir ift nun einmal nidts anzu— 
fangen; du tritt{t dein Gliid ordentlich mit Füßen.“ — ,, Uber,“ 
erwiderte ich, „ich meinte die Grafin aus Deutfdhland, die 
ſchöne gnädige Frau” — „Ach,“ unterbrach fie mid, ,,die iſt? ja 
Tange ſchon wieder in Deutſchland, mit famt deiner tollen 
Amour.“ Und da lauf du nur auch wieder hin! Sie ſchmachtet 
ohnedies nad) dir, da finnt Shr zufammen die Geige fpielen 
und in den Mond guden, aber dah du mir nicht twieder unter 
die Wugen kommſt!“* 

Nun aber entitand ein entfeslider Rumor und Spektakel 
hinter uns. Aus dem anderen Garten fletterten Leute mit 
Kniippeln haftig tiber den Baun, andere fluchten und durch— 
fuchten ſchon die Gange, defperate Gefichter mit Schlafmützen 
gudten im Mondſchein bald da bald dort über die Hecken, es 
war, als wenn der Teufel auf einmal aus allen Hecfen und 
Straudhern Geſindel heckte. — Die Kammerjungfer fadelte® 
nidt Lange. „Dort, dort, läuft der Dieb!“ ſchrie fie den 
Veuten zu, indem fie dabei auf die andere Seite des Gartens 
gcigte. Dann ſchob fie mid) fchnell aus dem Garten und 
flappte das Pförtchen hinter mir zu. 

Da ſtand ich nun unter Gottes freiem Himmel twieder auf 
dem ftillen Platze mutterfeelenalletn,” wie ich geftern ange- 
fommen war. Die Wafferfunft, die mir“ vorhin im Mondſchein 
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fo luftig flimmerte, al wenn Cngelein darin auf und nieder 
ftiegen, rauſchte noc) fort, wie dDamals, mir aber war unterdes 
alle Luft und Freude in den Brunnen gefallen.“ — Ich nahm 
mir nun feft vor, dem falſchen Stalien mit feinen verriicten 
Malern, Pomeranzen und Kammerjungfern auf etwig dew 
Rücken zu kehren, und wanderte nod) zur felbigen Stunde zum 
Thore hinaus. 
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Die treuen Berg’! ſtehn auf der Wacht: 

„Wer ſtreicht bei ftiller Morgenzeit 

Da aus der Fremde durch die Heid'?“ — 

Ich aber mir die Berg' betracht' 

Und lach' in mich vor großer Luſt, 5 
Und rufe recht aus friſcher Bruft 

Parol' und Feldgeſchrei fogleid: 

Vivat Oftrerch! 


Da fennt mich erft die ganze Rund,“ 

Nun grüßen Bach und Vöglein zart 3 10 
Und Walder rings nad) Landesart,4 

Die Donan blitzt aus tiefem Grund, 

Der Stephansturm > auch ganz von fern 

Guckt iibern Berg und ſäh' mid) gern, 

Und ift er's nicht, jo fommt er dod) gleich, 15 
Bivat Oftreidh ! 6 


TT’ ftand auf einem hohen Berge, wo man zum erftenmal 
nad) Oftreid) hineinfehen fann, und ſchwenkte voller 
Freude nod) mit dem Hute und fang die lebte Strophe, da fiel 
auf einmal inter mir im Walde eine pradtige Muſik von 20 
Blaginjtrumenten mit ein. Ich dreh' mich ſchnell um und 
evblicke dret junge Gefellen in Langen blauen Manteln, davon 


bläſt der cine Oboe, dev andeve die Klarinett, und ber dritte, 
(105) 
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der einen alten Dreiftuger’ auf dem Kopfe hatte, das Wald— 
horn — die affompagnierten mic) pliglich, daß der ganze Wald 
erſchallte. Sch, nicht faul,? ziehe meine Geige hervor, und 
ſpiele und finge ſogleich friſch mit. Da fah einer den andern 
6 bedenklich an, der Waldhornift lies dann zuerſt feine Baus. 
bacden® wieder einfallen und febte fein Waldhorn ab, bis am 
Ende alle ftille wurden, und mich anfchauten. Sd) hielt ver— 
wundert ein, und fah fie aud an. — ,Wir meinten,” fagte 
endlid) der Waldhornift, ,weil der Herr fo einen langen Frac 
10 hat, der Herr ware ein reifender Cnglander, der hier gu Fuß 
die ſchöne Natur betvundert; da wollten wir uns ein Biatiz 
fum‘ verdienen. Aber, mir ſcheint, der Herr ift felber ein Mus 
fifant.” — ,Cigentlid) ein Einnehmer,“ verfeste ih, „und 
fomme Ddireft bon Rom her, da ich aber feit geraumer Beit 
15 nichts mehr eingenommen, fo habe id) mich unterwegs mit der 
Violine durchgeſchlagen.“ — „Bringt nicht viel heutzutage!““ 
ſagte der Waldhorniſt, der unterdes wieder an den Wald 
zurückgetreten war, und mit ſeinem Dreiſtutzer ein kleines Feuer 
anfachte, das ſie dort angezündet hatten. „Da gehn die bla— 
20 ſenden Inſtrumente ſchon beſſer,““ fuhr er fort; „wenn fo eine 
Herrſchaft' ganz ruhig zu Mittag ſpeiſt, und wir treten unver— 
hofft in das gewölbte Vorhaus und fangen alle drei aus Leibes— 
kräften zu blaſen an — gleich kommt ein Bedienter heraus— 
geſprungen mit Geld oder Eſſen, damit ſie nur den Lärm wie— 
25 der los werden. Wher will der Herr nicht cine Kollation® mit 
uns einnehmen?“ 
Das Feuer loderte nun recht luftig im Walde, der Morgen 
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war frifd), wir febten uns alle rings umber auf den Raſen, 
und zwei von den Muſikanten nahmen cin Töpfchen, tworin 
Kaffee und auch ſchon Milch war, bom Feuer, holten Grot aus 
ihren Manteltafden hervor, und tunften und tranken abwed)- 
felnd aus dem Topfe, und es ſchmeckte ihnen fo gut, daß es 
ordentlid) eine Vuft war anzufehen. — Dev Waldhornift aber 
fagte: „Ich fann das ſchwarze Geſöff nidt vertragen,” und 
reichte mix dabei die eine Halfte von ciner großen, iibereinander 
gelegten Butterſchnitte,* dann brachte er eine Flafdhe Wein zum 
Vorſchein. „Will dev Herr nicht auch einen Schluck?“ — Ich 
that einen tüchtigen Bug, mußte aber ſchnell wieder abſetzen 
und das ganze Geſicht verziehn, denn es ſchmeckte wie Drei— 
Männer-Wein.“ „Hieſiges Gewächs,““* ſagte der Waldhorniſt, 
„aber der Herr hat ſich in Italien den deutſchen Geſchmack ver— 
dorben.“ 

Darauf kramte er eifrig in ſeinem Schubſack“ und zog endlich 
unter allerlei Plunder eine alte zerfetzte Landkarte hervor, 
worauf noch?ẽ der Kaiſer in vollem Ornate zu ſehen war, den 
Scepter in der rechten, den Reichsapfel in der linken Hand. 
Er breitete ſie auf dem Boden behutſam auseinander, die 
andern rückten näher heran, und ſie beratſchlagten nun zuſam— 
men, was ſie für eine Marſchroute nehmen ſollten. 

„Die Vakanz geht bald zu Ende,“ ſagte der eine, „wir müſſen 
uns gleich von Ling® links abwenden, fo kommen wir noch bei 
guter Zeit nach Prag.“ — „Nun wahrhaftig!“ rief der Wald— 
horniſt, „wem willſt du da was vorpfeifen? nichts als Wälder 
und Kohlenbauern, kein geläuterter Kunſtgeſchmack, keine ver— 
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niinftige freie Station !“* — „O Narrenspoſſen!“ eriwiderte der 
andere, die Bauern find mir gerade die liebften, die twifjen am 
beften, two einen der Schuh driidt,? und nehmen’s nicht fo gee 
nau, wenn man manchmal cine falfche Note blajt.” — ,Das 
macht, du haſt fein point d’honneur,“* verfeste der Wald— 
hornift, ,,odi profanum vulgus et arceo,* fagt der Lateiner.” 
— ,Jtun, Kirchen aber muß es auf der Tour dod) geben,“ 
meinte ber Dritte, „ſo fehren wir bei den Herren Pfarrern ein.” 
— „Gehorſamſter Diener!“ fagte der Waldhornift, „die geben 
kleines Geld und große Germone, dap twir nicht fo unnütz in 
der Welt herumfchweifen, jondern uns beſſer auf die Wiſſen— 
ſchaften applizieren follen, befonders tvenn jie in mix den künf— 


tigen Herrn Konfrater wittern. Mein, nein, Clericus clericum ~ 


non decimat.’ Aber was giebt es denn da tiberhaupt fiir 
große Mot? die Herren Profeſſoren figen auch noch im Karls— 
bade,® und halten felbjt den Tag nicht fo genau ein.” — „Ja, 
distinguendum est inter et inter,“ erwiderte der andere, 
quod licet Jovi, non licet bovi!‘«" 

Sch aber merite nun, dak e3 Prager Studenten® waren, und 
bekam einen vrdentlicjen Reſpekt vor ihnen, befonders da ihnen 
das Latein nur fo wie Waffer pom Munde flop. — „Iſt der 
Herr auch ein Studierter?“° fragte mich davauf der Wald— 
hornijt. Ich ertwiderte beſcheiden, daß ich immer befondere 


Luft zum Studieren, aber fein Geld gehabt hatte. — „Das 


thut gar nichts,“ rief dev Waldhorniſt, „wir haben auch weder 
Geld, noch reiche Freundſchaft. Aber ein geſcheiter Kopf muß 
ſich zu helfen wiſſen. Aurora musis amica,“ das heißt zu 
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deutſch, mit vielem Frühſtücken follft du dir nicht die Beit ver— 
derben. “Aber wenn dann die Mittagsgloden von Turm ju 
Turm und von Berg xu Berg über die Stadt gehen, und nun 
die Schüler auf einmal mit gropem Geſchrei aus dem alten 
finſtern Kollegium“ herausbrechen und im Sonnenſcheine durch 
die Gaſſen ſchwärmen — da begeben wir uns bei den Kapuzi— 
nern? zum Pater Küchenmeiſter und finden unſern gedeckten 
Tiſch, und ifter auch nicht gedeckt, fo ſteht doch fiir jeden ein 
voller Topf darauf, da fragen wir nicht viel darnad)* und 
efjen und perfeftionieren uns dabei noc) im Lateiniſchſprechen. 
Sieht der Herr,* jo ſtudieren wir von einem Tage zum andern 
fort. Und wenn dann endlid) die Vakanz fommt, und die anz 
Dern fahren und reiten zu ihren Cltern fort, da wandern wir 
mit unfern Snftrumenten unterm Mantel durcd die Gaffen zum 
Thore hinaus, und die ganze Welt fteht uns offen.” 

Ich weiß nicht — wie er fo erzählte — ging es mir recht 
durchs Herz, dah fo gelehrte Leute fo ganz verlaffen ſein follten 
auf der Welt. Ich dachte dabei an mich, wie es mir cigentlidy 
felber nicht anderS ginge, und die Thranen traten mir in die 
Augen. — Der Waldhornijt jah mid groß an. „Das thut 
gar nichts," fuhr ev wieder tweiter fort, „ich möchte gar nicht fo 
reifen: Bferde und Kaffee und frifdtiberzogene Getten, und 
Nachtmützen und Stiefelfnedht vorausbeftellt. Das ift juft das 
Schönſte, wenn wir fo friihmorgens heraustreten, und die Buge 
vögel hoch über uns fortziehn, daß wir gar nicht wifjen, welder 
Schornſtein heut fiir uns raudt, und gar nicht vorausfehen, 
was uns bis zum Abend nod) für cin beſonderes Glück begegnen 
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kann.“ — „Ja,“ ſagte der andere, „und wo wir hinkommen und 
unſere Inſtrumente herausziehen, wird alles fröhlich, und wenn 
wir dann zur Mittagsſtunde auf dem Lande in ein Herrſchafts— 
haus treten, und im Hausflur blaſen, da tanzen die Mägde 
mit einander vor der Hausthür, und die Herrſchaft läßt die 
Saalthür etwas aufmachen, damit ſie die Muſik drin beſſer 
hören, und durch die Lücke kommt das Tellergeklapper und der 
Bratenduft in den freudenreichen Schall herausgezogen,* und 
die Fräuleins? an der Tafel verdrehen ſich faſt die Hälſe, um 
die Mufifanten draußen zu ſehn.“ — ,Wahrhaftig,” rief der 
Waldhornijt mit leuchtenden Wugen aus, „laßt die andern nur 
ihre Kompendien repetieren,> wir ftudteren unterdes in dem — 
großen Bilderbude, das dev licbe Gott ung draußen aufgeſchla— 
gen hat! Sa, glaub’ nur dev Herr, aus uns twerden gerade 
die rechten Kerls,“ die Den Bauern dann twas zu erzählen wiſſen 
und mit der Fauft auf die Rangel ſchlagen, daß den Knollfinken 
unten bor Erbauung und Berinirfdung das Herz im Leibe 
berjten michte.”° 

Wie fie fo fpraden, wurde mix fo luſtig in meinem Sinn, 
dak id) gleid) aud) hatte mit ftudieren migen. Ich fonnte mid 
gar nicht fatt hiren, denn id) unterhalte mich) gern mit ftudier- 
ten Qeuten, wo man etwas profitieren fann. Wher es fonnte 
gar nicht zu einem vernünftigen Diskurfe fommen. Denn dem 
einen Studenten war vorhin angft geworden, tweil die Vakanz 
fo bald 3u Ende gehen follte. Cr hatte daher hurtig fein Kla— 
rinett zuſammen gefebt, ein Notenblatt wor fic) auf das auf— 
gefteinmte Knie hingelegt, und exergierte fic) eine fchwierige 
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Paffege aus einer Meſſe ein,“ die ex mithlafen follte, twenn fie 
nach Brag zurückkamen. Da ſaß er nun und fingerte und pfiff 
dazwiſchen manchmal fo falfd), daß eS einem durd) Marf und 
Bein ging? und man oft fein eigenes Wort nicht verftehen 
fonnte. 

Auf einmal ſchrie der Waldhornijt mit feiner Baßſtimme: 
„Topp,' da hab? id) es,“ er ſchlug dabet fröhlich auf die Land— 
Yarte neben ifm. Der Andere ließ auf einen Wugenblic von 
ſeinem fleißigen Blafen ab, und fah thn vertwundert an. „Hört,“ 
jagte der Waldhornift, „nicht weit von Wien ift ein Schloß, auf 
dem Schloſſe ift ein Portier, und der Portier iſt mein Vetter! 
Teuerfte Condiscipels,* da müſſen wiv hin, machen dem Herrn 
Vetter unfer KRompliment, und er wird dann ſchon dafiir fore 
gen, wie ex uns wieder weiter fortbringt!“ — ,Blaft er nidt 
auf dem Fagott ?“ rief idh, ,und ift von Langer, gerader Leibes- 
Sefchaffenheit,” und hat eine grofe bornehme Naſe?“ — Der 
Waldhornift nicte mit dem Kopfe. Ich aber embraffierte ihn 
bor Freuden, dak ihm der Dreiſtutzer vom Kopfe fiel, und wir 
befdjlofjen nun fogleid), alle mitetnander tm Poſtſchiffe auf der 
Donau nad) dem Schloß der ſchönen Grafin hinunter zu fahren. 

Wis wir an das Ufer famen, war fdon alles zur Abfahrt 
bereit. Der dide Gaftwirt, bet dem das Schiff über Nacht 
angelegt hatte, jtand brett und behaglich vor fener Hausthiir, 
die er ganz ausfüllte, und ließ zum Abſchied allerlet Wie und 
Redensarten erfdjallen, während in jedem Fenfter ein Mädchen— 
kopf herausfubr und den Schiffern nod freundlid) zunickte, die 
foeben die letzten Pakete nach dem Schiffe ſchafften. Cin alts 
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licher Herr mit einem grauen Überrock und ſchwarzem Hals— 
tuch, der auch mitfahren wollte, ſtand am Ufer, und ſprach ſehr 
eifrig mit einem jungen, ſchlanken Bürſchchen, das mit langen, 
ledernen Beinkleidern und knapper, ſcharlachroter Jacke vor 
ihm auf einem prächtigen Cnglander* ſaß. Cs ſchien mir zu 
meiner großen Verwunderung, als wenn ſie beide zuweilen nach 
mir hinblickten und von mir ſprächen. — Zuletzt lachte der alte 
Herr, das ſchlanke Bürſchchen ſchnalzte mit der Meitgerte,? und 
fprengte, mit den Lerchen über ihm um die Wette,' durd) die 
Morgenluft in dte bligende Landſchaft hinein, 

Unterdes Hatten die Studenten und id) unfere Kaſſe zu— 
ſammengeſchoſſen. Der Schiffer lachte und ſchüttelte den Kopf, 
als ihm der Waldhorniſt damit unfer Fabrgeld in Lauter 
Kupferſtücken aufzählte, die wir mit grofer Mot aus allen 
unfern Taſchen zufammengebracht hatten. Ich aber jauchste 
faut auf, als ich auf einmal wieder die Donau fo recht vor 
mir fah; wir fprangen geſchwind auf das Schiff hinauf, der 
Schiffer gab das Beidyen, und fo flogen wir nun im ſchönſten 
Morgenglanze zwiſchen den Bergen und Wiejen hinunter. 

Da ſchlugen die Vigel im Walde, und von beiden Seiten 
Elangen dte Morgengloden von fern aus den Dörfern, hod) in 
dev Luft hörte man manchmal die Lerchen dazwifden. Von 
dem Schiffe aber jubilierte und ſchmetterte ein Kanarienvogel 
mit darein, daß es cine rechte Luft war. 

Der gehörte einem hübſchen jungen Mädchen, die auch mit 
auf dem Schiffe war. Sie hatte den Käfig dicht neben ſich 
ſtehen, von der andern Seite hielt ſie ein feines Bündel Wäſche 


Neuntes Kapitel, 113 


unterm Arm, fo ſaß fie gany fill fiir ftch und fah recht zu— 
Frieden bald auf ihre neuen Reiſeſchuhe, dte unter dem Röckchen 
hervorfamen, bald wieder in das Wafer vor fich hinunter, und 
die Morgenfonne glangte ihr dabei auf der weifen Stirn, über 
Dev fie die Haare ſehr fauber gefdettelt hatte. Ich merfte 
wohl, daß die Studenten gern einen höflichen Diskurs mit ihr 
angefponnen Hatten, denn fie gingen immer an thr voriiber, 
und der Waldhornift raufperte fich abet und ritdte bald an 
feiner Halsbinde, bald an dem Dreiſtutzer. Aber fie hatten 
feine rechte Courage, und das Madden ſchlug aud) jedesmal 
die Mugen nieder, fobald fie ihr naher famen. 

Befonders aber genterten fie fid) vor* dem ältlichen Herrn 
mit dem grauen Überrocke, dev num auf der andern Sette des 
Schiffes ſaß, und den fte gleich fiir einen Geiftliden hielten. 
Gr hatte ein Brevier vor ſich, in welchem er las, dazwiſchen 
aber oft in die ſchöne Gegend von dem Bue auffah, defjen 
Goldfdnitt und die vielen dareingelegten bunten Herligenbilder 
pradtig im Morgenfdjein bligten. Dabet bemerkte er auch fehr 
gut, was auf dem Schiffe vorging, und erfannte bald die Vigel 
an ihren Kedern 5? denn es dauerte nicht Lange, fo redete er 
einen bon den Studenten Lateinifd an, worauf alle drei heran 
traten, die Hüte bor ihm abnahmen und ihm wieder lateiniſch 
antiporteten, 

Ich aber hatte mid) unterdes ganz vorn auf die Spike des 
SHiffes gefebt, ließ vergnügt meine Beine iiber bem Waſſer 
herunterbaumeln und blickte, während das Schiff ſo fortflog 
und die Wellen unter mir rauſchten und ſchäumten, immerfort 
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in die blaue Ferne, wie da cin Turm und cin Schloß nach dem 
andern aus dem Ufergriin? hervorfam, wuchs und wuchs, und 
endlid) hinter uns wieder verfdwand. Wenn ic) nur heute 
Flügel hatte! dadte id), und 30g endlid) vor Ungeduld meine 
liebe Bioline hervor und fpielte alle meine alteften Stücke durch, 
die id) noch zubaufe und auf dem Schloß der ſchönen Frau ges 
lernt hatte. 

Wuf einmal flopfte mir jemand von hinten auf dite Achſel. 
Es war der geiftlidje Herr, dev unterdes fein Bud) weggelegt 
und mir ſchon ein Weilden zugehirt hatte. „Ei,“ fagte er 
lachend 3u mir, „ei, et, Herr ludi magister,’ Cfjen und Trinken 
vergift Cr.” Cr hieß mid) darauf meine Geige einfteden, um 
einen Smbif mit thm eingzunehmen, und fiihrte mid) 3u einer 
fleinen luftigen Laube, die bon den Schiffern aus jungen 
Birfen und Tannenbäumchen in der Mitte des Schiffes auf— 
gerichtet worden war. Dort hatte er einen Tiſch hinſtellen 
laſſen, und ich, die Studenten, und ſelbſt das junge Mädchen, 
wir mußten uns auf die Fäſſer und Pakete ringsherum ſetzen. 

Der geiſtliche Herr packte nun einen großen Braten und 
Butterſchnitten? aus, die ſorgfältig in Papier gewickelt waren, 
zog aud aus einem Futteral* mehrere Weinflafden und einen 
filbernen, innerlic) vergoldeten Becher hervor, ſchenkte ein, 
foftete erft, rod) davan und priifte wieder, und reichte dann 
einem jeden bon uns. Die Studenten fafen ganz ferzengerade 
auf ihren Fuſſern, und aßen und tranken nur ſehr wenig vor 
groper Devotion.” Auch das Mädchen tauchte bloß das ~ 
Schnäbelchen? in den Becher, und blidte dabei ſchüchtern bale 
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auf mich, bald auf die Studenten, aber je öfter jie uns anſah, 
je dreiſter wurde fie nad) und nad). 

Sie erzählte endlich dem geiſtlichen Herrn, dah fie nun zum 
erftenmale vonhauſe in Rondition fomme,’ und’ foeben auf das 
Schloß ihrer neuen Herrjdaft reife. Ich wurde über und über 
rot, denn fie nannte dabei das Schloß der ſchönen gnadigen 
Frau. — Alſo das foll meine zukünftige Kammerjungfer fein! 
Dachte id) und jah fie groß an, und mir ſchwindelte fajt dabei. — 
„Auf dem Schloffe wird e3 bald eine grope Hochzeit geben,” 
fagte davauf der geijtliche Herr. „Ja,“ erwiderte das Madden, 
die gern bon dev Geſchichte mehr gewupt hatte; „man fagt, es 
wäre ſchon eine alte, heimlide Liebſchaft geweſen, die Grafin 
hatte eS aber niemals jugeben wollen.” Der Geiftlide ante 
fwortete nur mit „Hm, hm," während er feinen Jagdbecher? 
vollſchenkte und mit bedenfliden® Mienen daraus nippte. Ich 
aber hatte mic) mit betden Armen tweit tiber den Dif) vorge- 
fegt, um die Unterredung redjt genau anzuhören. Der geifte 
liche Herr bemerfte es. „Ich kann's Euch wohl fagen,” hub er 
wieder an, „die beiden Gräfinnen haben mich auf Kundſchaft 
ausgeſchickt, ob der Bräutigam ſchon vielleicht hier in der 
Gegend ſei. Eine Dame aus Nom hat geſchrieben, daß er 
ſchon lange von dort fort fet. —“ Wie er von der Dame aus 
Rom anfing, wurd’ id) wieder rot. „Kennen denn Cw. Hoch— 
würden“* den Brautigam 2” fragte ich ganz verwirrt. — , Mein,“ 
eriwiderte dev alte Herr, „aber cv foll ein luſtiger Vogel fein.” — 
wd ja," fagte td) hajtig, „ein Vogel, der aus jedem Käfig aus- 
xreißt, fobald ex nur fann, und luſtig fingt, wenn er wieder in 
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der Freiheit ijt.” — „Und ſich in der Fremde herumtreibt,“ 
fubr dev Herr gelajjen fort, ,in der Nacht pafjatim? geht und 
am Tage vor den Hausthtiren ſchläft.“ — Mich verdroß das 
ſehr. „Ehrwürdiger Herr,“ rief id) ganz hitzig aus, „da hat 
man Euch falſch beridtet. Der Bräutigam ijt ein morali— 
ſcher, ſchlanker, hoffnungsvoller Jüngling, der in Stalien in 
einem alten Schloſſe auf grofem Fuß' gelebt hat, dev mit 
Tauter Grafinnen, beriihmten Malern und Kammerjungfern 
umgegangen ift, der fein Geld fehr wohl zurate 3u halten weiß,“ 
wenn er nur welches hatte, der” — ,Nun, ich wußte nicht, dab 
Shr ibn fo gut fennt,“ unterbrad) mid) hier der Geiftliche, und 
Tachte dabei fo herzlich, daß er ganz blau im Gefichte wurde, 
und ihm die Thranen aus den Wugen rollten. — „Ich hab’ 
doc) aber gehört,“ ließ fich nun das Madden wieder vernehmen, 
„der Brautigam ware ein groper, überaus reicher Herr.“ — 
„Ach Gott, ja dod), ja!“ Konfujion, nichts als Konfuſion!“ 
rief der Geiſtliche und fonnte fic) nocd) immer vor Lachen nicht 
sugute geben, bis er fich endlich ganz verhuſtete.“ Als er fich 
wieder ein wenig erbolt hatte, hob er den Becher in die Hoh’ 
und vicf: „das Grautpaar foll leben!“ — Ich wußte gar 
nicht, twas ich von dem Geiftlichen und ſeinem Gerede denken 
ſollte, ich ſchämte mich aber, wegen der römiſchen Gefchichten,* 
ihm hier vor allen Leuten zu fagen, daß ich felber der verlorene, 
gliicfelige Brautigam fet. 


— Der VBedher ging wieder fleißig in die Munde, der geiſtliche 


Herr fprach dabei freundlid) mit allen, ſo daß tym bald ein 
jeder gut wurde,’ und am Ende alles frdhlid) durcheinander 
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ſprach. Much die Studenten wurden immer redfeliger und er- 
zählten bon ihren Fahrten im Gebirge, bis fie endlich gar ihre 
Inſtrumente holten und lujtig yu blafen anfingen. Die kühle 
Wafferluft ftric) dabet durd) die Bweige der Qaube, die Abend— 
ſonne vergoldete ſchon die Walder und Thaler, die ſchnell an 
uns voriiberflogen, während die Ufer von den Waldhorns— 
flangen twiederhallten. — Und als dann der Geijtlidje bon der 
Muſik immer vergniigter wurde und lujtige Gefdhidten aus 
feiner Sugend erzählte: wie aud) er zur Vakanz tiber Berge 
und Thaler gezogen, und oft hungrig und durftig, aber immer 
fröhlich gewefen, und wie eigentlid) das ganze Studentenleben 
eine grofe Vakanz fet zwiſchen dev engen, dtiftern Sdule und 
der ern{ten Amtsarbeit — da tranfen die Studenten noch einmal 
herum und ftimmten dann friſch cin Lted an, daß es weit in die 
Berge hineinfdallte. 


Nach Siiden nun fich lenken 
Die Voglein algumal, 

Viel Wandrer luftig ſchwenken 
Die Hit’ im Morgenftrahl. 
Das find die Herrn Studenten, 
Zum Thor hinaus es geht, 
Auf ihren Suftrumenten 

Sie blafen zum Valet :* 

Ade in die Lang’ und Breite,? 
O Prag, wir ziehn im die Weite s 
Et habeat bonam pacem, 

Qui sedet post fornacem! $ 
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Nachts wir durchs Stadtlein ſchweifen, 
Die Fenſter ſchimmern weit, 

Am Fenſter drehn und ſchleifen 
Viel ſchön geputzte Leut'. 

Wir blaſen vor den Thüren 

Und haben Durſt genung,“ 

Das kommt vom Muſizieren, 
Herr Wirt, einen friſchen Trunk! 
Und ſiehe über ein Kleines? 

Mit einer Kanne Weines 

Venit ex sua domo — 


Beatus ille homo! 


Jun weht ſchon durch die Wilder 
Der kalte Boreas,“ 

Wir ſtreichen durch die Felder, 
Von Schnee und Regen naß, 
Der Mantel fliegt im Winde, 
Zerriſſen ſind die Schuh, 

Da blaſen wir geſchwinde 
Und ſingen noch dazu: 

Beatus ille homo 

Qui sedet in sua domo, 

Et sedet post fornacem 


Et habet bonam pacem! 


Sch, die Schiffer und das Madden, obgleich wir alle fein 
Latein berftanden, ftimmten jedesmal jauchzend in den letzten 
Vers mit ein, id) aber jaudyte am allervergniigteiten, denn 
icy fah focben von fern mein Zollhäuschen und bald darauf 
aud) das Schloß in der Whendfonne tiber die Baume hervor— 
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Des Schiff ſtieß an das Ufer, wir ſprangen ſchnell ans 

Land und verteilten uns nun nach allen Seiten im 
Grünen, wie Vögel, wenn das Gebauer* plötzlich aufgemacht 
wird. Der geiſtliche Herr nahm eiligen Abſchied und ging 
mit großen Schritten nach dem Schloſſe zu. Die Studenten 
Dagegen wanderten eifrig nach einem abgelegenen Gebüſch, wo 
ſie noch geſchwind ihre Mäntel ausklopfen, ſich in dem vor— 
überfließenden Bache waſchen, und einer den andern raſieren 
wollten. Die neue Kammerjungfer endlich ging mit ihrem 
Kanarienvogel und ihrem Bündel unterm Arm nach dem 
Wirtshauſe unter bem Schloßberge, um bei der Frau Wirtin,? 
die ic) ihr als eine gute Perfon refommandiert hatte, ein 
befjeres Kleid anjulegen, ehe fie fic) oben im Schloſſe vor— 
ftellte. Mir aber leuchtete der ſchöne Abend recht durdhs 
Herz, und als fie fic) nun alle verlaufen Hatten, bedachte id) 
mich nicht ange und rannte ſogleich nach dem herrſchaftlichen 
Garten® hin, 

Mein Zollhaus, an dem ic) vorbet mufte, ftand nod) auf 
ber alten Stelle, die hohen Baume aus dem herrfdaftlichen 
Garten rauſchten nod) immer darüber hin, eine Goldammer, 
Die damals auf dem Raftanienbaume vor dem Fenfter jedes- 


mal bet Sonnenuntergang ihr Whendlicd gefungen hatte, fang 
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auc) wieder, als ware feitbem gar nichts in der Welt vor— 
gegangen. Das Fenfter im Bollhaufe ftand offen, ich lief 
voller Freuden hin und ftedte den Kopf in die Stube hinein. 
Es war niemand darin, aber die Wanduhr pidte nod) immer 
rubig fort, der Schreibtiſch ſtand am Fenjter, und die lange 
Pfeife in einem Winkel, wie damals. Sch fonnte nicht wider- 
ftehen, ich fprang durd) das Fenjter hinein, und febte mich an 
den Schreibtifd) vor das große Itechenbuc)* hin. Da fiel der 
Sonnenſchein durd) den RKaftanienbaum vor dem Fenjter 
wieder griingolden auf: die Biffern in dem aufgefdhlagenen 
Buche, die Bienen fummten wieder an dem offnen Fenſter 
hin und her, die Goldammer drauben auf dem Baume fang 
fröhlich immerzu. — Auf einmal aber ging die Thür aus der 
Stube auf, und ein alter, Tanger Cinnehmer in meinem 
punitierten Schlafrock trat herein! Er blieb in der Thüre 
ftehen, wie er mic) fo unverfehens erblicte, nahm ſchnell die 
Brille von der Naſe, und fah mid) grimmig an. Ich aber 
erſchrak nicht wenig darüber, fprang, ohne ein Wort zu fagen, 
auf, und lief aus der Hausthür durch den Heinen Garten fort, 
wo id) mic) noch bald mit den Füßen in dem fatalen Kartoffel= 
fraut verwickelt hatte, das der alte Cinnehmer nunmehr, fie 
ich fah, nad) de3 Portiers Rat ftatt meiner Blumen angepflansgt 
hatte. Sch hörte nod, wie er bor die Thür herausfuhy und 
hinter mir drein fchimpfte, aber ich ſaß ſchon oben auf der 
hohen Gartenmauer, und ſchaute mit klopfendem Herzen in den 
Schloßgarten hinein. 

Da war cin Duften und Schimmern und Yubilieren® von 
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allen Vöglein: die Plake und Gange waren leer, aber die 
vergoldeten Wipfel neigten fid) im Abendwinde hor mir, als 
wollten fie mid) bewillfommnen, und feitivarts aus dem tiefer 
Grunde blitzte zuweilen die Donau zwifden den Baumen nad 
mir herauf. 
Auf einmal hörte ic) in einiger Entfernung im Garten 

fingen : 

Schweigt der Menſchen laute Luft : 

Rauſcht die Erde wie in Träumen 

Wunderbar mit alen Bäumen, 

Was dem Herzen faum bewuft, 

Mite Zeiten, linde Trauer, 

Und es ſchweifen leije Schauer 

Wetterleudtend* durch die Bruft. 


Die Stimme und das Lied Mang mir fo wunderlich, und 
dod) wieder fo altbefannt, als hatte ich's irgend einmal im 
Traume gehört. Ih dachte lange, lange nad. — „Das iſt 
der Herr Guido!“ rief ich endlich voller Freude, und ſchwang 
mich ſchnell in den Garten hinunter — es war dasſelbe Lied, 
das er an jenem Sommerabend auf dem Balkon des italieniſchen 
Wirtshauſes ſang, wo ich ihn zum letztenmal geſehen hatte. 

Er ſang noch immer fort, ich aber ſprang über Beete und 
Hecken dem Liede nach. Als ich nun zwiſchen den letzten 
Roſenſträuchern hervortrat, blieb ich plötzlich wie verzaubert 
ſtehen. Denn auf dem grünen Platze am Schwanenteich,“ recht 
pom Abendrot beſchienen, ſaß die fdjine gnadige Frau, in 
“sinem pradligen Kleide und einen Kranz von weißen und 
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roten Rofen in dem ſchwarzen Haar, mit niedergefdlagenen’ 
Augen auf einer Steinbank und ſpielte wahrend des Liedes mit 
ihrer Meitgerte vor fich auf dem Mafen, gerade fo wie damals 
auf dem Kahne, da id) ihy dad Vied von der ſchönen Frau vor— 
fingen mufte. Shr gegentiber fab eine andere junge Dame, 
die hatte den weißen runden Nacen voll brauner Coden gegen 
mid gewendet, und fang zur Guitarre, wahrend die Schwäne 
auf dem jtillen Wether langſam im RKreije herumſchwammen. 
— Da hob die ſchöne Frau auf einmal die Wugen, und ſchrie 
laut auf, da fie mid) erblidte. Die andere Dame wandte fich 
rafd) nad) mix herum, dak ihr die Soden ins Geſicht flogen, 
und da fie mich recht anfah, brad) fie in ein unmafiges aden 
aus, fprang dann bon der Bank und klatſchte dreimal mit den 
Handden. In demfelben Wugenblid fam eine große Menge 
Heiner Madden in bliitenweifen, furzen Kleidchen mit grünen 
und roten Sadleifen zwiſchen den Roſenſträuchern hervorge- 
ſchlüpft, fo dab ich gar nidt begreifen fonnte, two jie alle gee 
ſteckt hatten. Sie hielten cine Tange Glumenguirlande in den 
Handen, ſchloſſen ſchnell einen Kreis um mid, tangten um mich 
herum und fangen dabei: 


Wir bringen Dir den Sungfernfran3* 
Mit veilchenblauer Seide, 

Bir fiihren Dich zu Luft und Tanz, 
Bu neuer Hochzeitsfrende. 

Schöner, griiner Sungferntrang, 
Veilchenblaue Seine. 
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Das war aus dem Freiſchützen.“ Bon den fleinen Sänge— 
rinnen erfannte ich nun auch einige twieder, e3 waren Madden 
aus dem Dorfe. Ich {neipte jte in die Warngen und ware 
gern aus dem Rreife entwifdt, aber die kleinen, ſchnippiſchen 
Dinger ließen mich nicht heraus. — Ich wupte gar nidt, was 
Die Geſchichte? eigentlich bedeuten follte, und ftand ganz ver— 
blüfft da. 

Da trat plötzlich ein junger Mann in feiner Jägerkleidung 
aus dem Gebüſch hervor. Sch traute meinen Augen faum — 
es war der fröhliche Herr Leonhard! — Die Heinen Madden 
öffneten nun den Kreis und ftanden auf einmal twie verzaubert, 
alle unbetveglid) auf einem Geinchen, während fie das andere 
in die Luft ftredten, und dabei die GBlumenguirlanden mit 
beiden Armen hoc) iiber den Kopfen in die Hoh’ hielten. Der 
Herr Veonhard aber faßte die ſchöne gnädige Frau, die noch 
immer ganz ftill ſtand und nur manchmal auf mich heriiber 
blicte, bei Der Hand, fiihrte fie bis zu mix und fagte: 

„Die Liebe — dariiber find nun alle Gelehrten einig“ — 
ift eine der furagivfeften Eigenſchaften ded menſchlichen Her— 
ens, die Bajtionen von Rang und Stand fdmettert fie mit 
einem Feuerblicke darnieder, die Welt ift ihr zu eng und dte 
Ewigkeit zu kurz. Ya, fte ift eigentlid) ein Poeten-Mantel, 
den jeder Bhantajt* einmal in der falten Welt umnimmt, um 
nad WArfadien® auszuwandern. Und je entfernter zwei ge— 
trennte Berliebte von einander wandern, in defto anftandigern 
Bogen® bläſt der Reiſewind den fdillernden Mantel hinter 
ihnen auf, defto kühner und überraſchender entwickelt fid) der 
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Faltenwurf, defto Tanger und Langer wächſt der Talar“ den 
Liebenden hinten nach, fo daß ein Neutraler nicht über Vand 
gehen fann, ohne unverſehens auf ein paar ſolche Schleppen 
zu treten, O teuerſter Herr Cinnehmer und Brautigam ! ob— 
5 gleich Shr in diefem Mantel bis an die Geftade der Tiber 
dahinrauſchtet, das kleine Händchen Curer gegenwärtigen Sraut 
hielt Euch dennoch am äußerſten Ende der Schleppe feſt, und 
wie Ihr zucktet und geigtet und rumortet,“ Ihr mußtet zurück 
in den ſtillen Bann ihrer ſchönen Augen. — Und nun dann, 
10 da es fo gefommen ijt, ihr zwei lieben, lieben närriſchen Leute! 
fhlagt den feligen Mantel um cuch, daß die ganze andere 
Welt rings um eud) untergeht — liebt euch wie die Kaninchen 
und feid glücklich!“ 
Der Herr Leonhard war mit feinem Sermon faum erft 
15 fertig, fo fam aud) die andere junge Oame, die vorhin das 
Liedchen gefungen hatte, auf mich los, feste mir ſchnell einen 
frifchen Myrtenkranz auf den Kopf, und fang dagu febr neckiſch, 
während ſie mir den Kranz in den Haaren feſtrückte? und ihr 
Geſichtchen dabei dicht vor mir war: 
20 Darum bin ich dir gewogen, 
Darum wird dein Haupt geſchmückt, 
Weil der Strich von deinem Bogen 
Ofters hat mein Herz entzückt. 
Dann trat fie wieder ein paar Schritte zurück. —,Rennjt 
25 du die Räuber nod), die dich damals in der Macht vom 
Baume ſchüttelten?“ fagte fie, indem fie einen Knix mir machte 
und mic) fo anmutig und fröhlich anfab, daß mir ordentlich 
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bas Herz im Leibe lachte. Darauf ging fie, ohne meine Ant— 
wort abzuwarten, rings um mich herum. „Wahrhaftig nod 
gang der Wlte,* ohne allen welfden Beiſchmack! aber nein,’ fieh 
doch nur einmal die dicen Taſchen an!” rief ſie plötzlich gu 
der ſchönen gnadigen Frau, , Bioline, Wäſche, Barbiermeffer, 
Reiſekoffer, alle durdheinander!” Sie drehte mich nad) allen 
Seiten, und fonnte fid) vor Lachen gar nicht 3u gute geben.* 
Die ſchöne gnadige Frau war unterdes noch immer ftill, und 
modjte gar nicht die Augen aufſchlagen vor Scham und BVerz 
wirrung. Oft fam e3 mir vor, als zürnte fie heimlich iiber 
das viele Gerede und Spafen. Endlich ftiirgten ihr plötzlich 
Thranen aus den Augen, und fie verbarg ihr Gefidt an der 
Bruſt der andern Dame. Diefe fah ſie exit erftaunt an, und 
driidte fie Dann herglid) an fic. 
“Sh aber ftand ganz verdutzt da. Denn je genauer id) die 
fremde Dame betradhtete, defto deutlider erfannte ids fie, es 
war wahrhaftig niemand ander3, alg — der junge Maler 
Guido! 

Sd wupte gar nicht, was ich fagen jollte, und wollte fo- 
eben naher nachfragen, als Serv Veonhard zu ihr trat und 


heimlich mit ihr ſprach. „Weiß er denn noch nicht?“ hörte 


ich ihn fragen. Sie ſchüttelte mit dem Kopfe. Er beſann ſich 
darauf einen Augenblick, „Nein, nein,“ ſagte er endlich, „er 
muß ſchnell alles erfahren, ſonſt entſteht nur neues Geplauder 
und Gewirre.“ 

„Herr Einnehmer,“ wandte er ſich nun zu mir, „wir haben jetzt 


nicht viel Zeit, aber thue mir den Gefallen und wundere dich 
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bier in aller Geſchwindigkeit aus, damit du nidt hinterher 
durch Fragen, Erſtaunen und Kopfſchütteln unter den Veuten 


alte Gefchichten aufrührſt, und neue Erdichtungen und Pere —~ 


mutungen ausſchüttelſt.““ — Cr 30g mid) bet diefen Worten 
tiefer in das Gebüſch hinein, wahrend das Fraulein mit der 


bon der ſchönen gnadigen Frau weggelegten Reitgerte in der & 


Luft fodjt® und alle ihre Locken tief in das Geſichtchen ſchüttelte, 
durd) die id) aber doch ſehen fonnte, daß fie bis an die Stirn 
rot wurde. — „Nun denn,” fagte Herr Leonhard, „Fräulein 


10 Flora, die hier foeben thun twill, als hirte und wüßte ſie 


von der ganzen Gefchichte nichts, hatte in aller Geſchwindig— 
feit ihr Herzchen mit jemand vertauſcht. Dariiber fommt cin 
anderer und bringt ihr mit Brologen, Trompeten und Pauken 
wiederum fein Herz dar und will ihr Herz dagegen.* Ihr 


15 Herz ift aber ſchon bet jemand, und jemands Herz bet thr, 


und der Jemand! will fein Herz nicht wieder haben, und ihr 
Herz nicht wieder zurück geben. Wlle Welt ſchreit — aber du 
hajt wohl nod) feinen Roman gelefen ?“ — Ich verneinte es. 
— „Nun, fo haft du dod) einen mitgefpiclt.® Kurz: das war 


29 ete folde Ronfufion mit den Herzen, dab dev Jemand — das 


heißt ich — mich gulegt felbft ins Mittel legen” mußte. Ich 
ſchwang mid) * bei Lauer Gommernadt auf mein Nog, hob das 
Sraulein als Maler Guido auf das andere und fo ging es 
fort nad) Siiden, um fie in einem meiner einfamen Schlöſſer 


25 in Stalien au verbergen, bis das Gefchret wegen der Herzen 


vorüber wäre. Unterweges aber fam man uns auf die Spur, 


und von dem Balfon des welſchen Wirtshaujes, bor dem du 


ee 


lier 
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fo vortrefflich Wache ſchliefſt, erblidte Flora plötzlich unjere 
Verfolger.” — „Alſo der buclige Signor?” — ,War ein 
Spion, Wir zogen uns dabher heimlich in die Walder, und 
ließen dic) auf dem vorbeftellten Poftturfe? allein fortfahren. 
Das täuſchte unfere Verfolger, und zum Überfluß aud) nod) 
meine Leute auf dem Bergſchloſſe, welche die verkleidete Flora 
ftiindlich erwarteten, und mit mehr Dienfteifer als Scharfſinn 
Did) fiir dad Fraulein hielten. Selbſt hier auf dem Schloſſe 
glaubte man, daß Flora auf dem Felfen wohne, man erfundigte 
ſich, man ſchrieb an fie — haft du nicdt ein Briefchen er— 
halten?” — Bei diefen Worten fubr id) bligfdnell mit dem 
Bettel aus der Tafde.° — „Alſo diefer Brief?’ — „Iſt an 
mid,” jagte Fraulein Flora, dte bisher auf unfere Mede gar 
nicht acht 3u geben ſchien, rig mir den Zettel raſch aus der 
Hand, überlas ihn und ftedte ihn dann in den Bufen — „Und 
nun,” fagte Herr Leonhard, ,miiffen wir ſchnell in das Schloß, 
da wartet ſchon alles auf uns. Alſo zum Schluß, wie ſich's 
bon elbſt verſteht und einem wohlerzogenen Romane gebührt:“ 
Enldeckung, Reue, Verſöhnung, wir find alle wieder luſtig bei— 
ſammen, und übermorgen iſt Hochzeit!“ 

Da er noch ſo ſprach, erhob ſich plötzlich in dem Gebüſch 
ein raſender Spektakel von Pauken und Trompeten, Hörnern 
und Poſaunen; Böller wurden dazwiſchen gelöſt und Vivat 
gerufen, die kleinen Madden tanzten bon neuem, und aus 
allen Sträuchern fam ein Kopf über dem andern herbvor, als 
wenn jie aus der Crde wüchſen. Bd fprang in dem Ge— 
ſchwirre und Gefdleife® ellenhoch von einer Seite zur andern, 
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da es aber ſchon dunfel wurde, erfannte id) erft nad) und nad 
alle die alten Gefichter wieder. Der alte Gartner fchlug die 
Paufen, die Prager Studenten in ihren Manteln mufizierten 
mitten darunter, neben ihnen fingerte der Portier wie toll auf 
feinem Fagott. Wie ic) den fo unverhofft erblidte, lief id 
ſogleich auf ihn gu, und embrafjierte ihn heftig. Daviiber 
fam er ganz aus dem Konzept.” „Nun wabhrhaftig, und 
wenn der bis ans Ende der Welt veift, ev ift und bleibt 
ein Narr!" rief er den Studenten zu, und blies gang wütend 
weiter. 

Unterdes war die fdine gnadige Frau vor dem Rumor 
heimlich entfprungen, und flog wie ein aufgefdeudtes Reh 
tiber den Raſen tiefer in den Garten hinein. Ich ſah es noc 
sur rechten Beit und lief ihr eiligft nad. Die Mufifanten 
meriten in ihrem Cifer nichts davon, fie meinten nachher: 
wir waren ſchon nad) dem Schloſſe aufgebrodjen, und die 
ganze Bande feste fic) nun mit Muſik und gropem Getiimmel 
gleidhfalls dorthin auf den Marſch. 

Wir aber waren faft gu gleicher Beit in einem Sommerz 
hauje angefommen, das am WAbhange des Gartens ſtand, mit 
dem offnen Fenfter nad dem weiten, tiefen Thale zu. Die 
Sonne war ſchon Lange untergegangen hinter den Bergen, es 
ſchimmerte nur noch tie ein rötlicher Duft liber Dem warmen, 
verfdallenden Whend,? aus dem die Donau immer vernehm— 
lider herauf rauſchte, je ſtiller es ringsum wurde. Ich ſah 
unverwandt die ſchöne Gräfin an, die ganz erhitzt vom Laufen 
dicht vor mir ſtand, ſo daß ich ordentlich hören konnte, wie 
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ihr das Herz ſchlug. Sch wußte nun aber gar nidjt, was id) 
ſprechen follte vor Reſpekt, da id) auf einmal fo allein mit ihr 
war. Endlich faßte id) ein Herz, nahm, ihr kleines, weifes 
Handden — da 30g fie mid) ſchnell an fic) und fiel mir um 
den Hals, und id) umſchlang ſie feft mit betden Armen. 

Sie madte fich aber gefdwind wieder los und legte fich 
‘gan, berwirrt in das Fenfter, um thre glithenden Wangen in 
der Wbendluft abzukühlen. — „Ach,“ vief ih, „mir ift mein 
Herz, recht zum Berfpringen, aber id) fann mir nod) alles 
nicht recht denken, es ift mir alles noc) wie ein Traum!“ — 
„Mir aud,” fagte die ſchöne gnadige Frau. „Als ich ver— 
gangenen Sommer,” febte fie nad) einer Weile hingu, ,mit der 
Grifin aus Nom fam, und wir das Fraulein Flora glücklich 
gefunden batten, und mit zuriidbradjten, von div aber dort 
und bier nichts hirte — da dacht’ id) nicht, dab alles nod) fo 
fommen würde! Erſt heut 3u Mittag fprengte der Jokey,“ der 
gute, flinke Burſch, atemlos auf den Hof und bradhte die Nach— 
richt, daß du mit dem Poſtſchiffe kämſt.“ — Dann ladhte fie 
ftill in fic) hinein. „Weißt du nod,” fagte fie, „wie du mid 
damals auf den’ Balfon zum letztenmal ſahſt? das war gerade 
wie heute, aud) fo ein ftiller Whend, und Muſik im Garten.” 
— ,Wer ift denn ecigentlid) geftorben?”* frug ic) hafttg. — 
„Wer denn 2” fagte die ſchöne Frau und fah mich evftaunt 
an. „Der Herr Gemahl von Cw. Gnaden,"* ertwiderte ich, 
yder damals mit auf dem Balfon ftand.” — Sie twurde gan; 
rot, „Was haſt du aud)‘ fiir Seltſamkeiten im Kopfe!“ rief 
fie aus, „das war ja° der Sohn von der Grafin, dev eben von 
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Reiſen zuriicfam, und es traf gerade auc) mein Geburtstag, da 
fithrte ev mid) mit auf den Balfon hinaus, damit ic) auch ein 
Vivat bekäme. — Aber deshalb bift du wohl damals von hier 
fortgelaufen?” — „Ach Gott, freilich!“ vief ich aus und ſchlug 
mich mit der Hand vor die Stirn. Sie aber ſchüttelte mit dent 
Köpfchen und lachte recht herzlich. 

Mir war fo wohl, wie fie fo fröhlich und vertraulid) neben 
mir plauderte, id) hatte bis zum Morgen zuhören migen. Soh 
war jo recht jeelenvergniigt, und langte cine Hand voll Knack— 
mandeln? aus der Tafde, die ich noch aus Stalien mitgebradht 
hatte. Sie nahm aud) davon, und tir fnadten nun und ſahen 
aufrieden in die ftille Gegend hinaus. — „Siehſt du,” fagte fie 
nad) einem Weilden wieder, „das weiße Schlößchen,“ das da 
drüben im Mondſchein glanzt, das hat un3 der Graf geſchenkt, 
famt dem Garten und den Weinbergen, da werden wir wohnen. 
Gr wußt' es ſchon lange, daß wir einander gut find,* und ift dir 
ſehr gewogen, denn Hatt’ er did) nicht mitgehabt, als er das 
Sraulein aus der Penfions-Anftalt® entfiihrte, fo waren fie 
beide erwiſcht worden, ehe fie fid) vorher noch mit der Grafin 
verſöhnten, und alles wäre anders gefommen.” — ,, Mein Gott, 
ſchönſte, gnädigſte Grafin,” rief id) aus, ,ich weiß gar nidt 
mehr, wo mir der Kopf ſteht vor lauter? unverhofften Neuigkei— 
ten; alfo der Herr Leonhard?” — „Ja, ja,” fiel fie mix in die 
Rede, ,fo nannte er fid) in Stalien; dem gehiren die Herr— 
ſchaften da driiben, und er heiratet nun unferer Grafin Todter, 
die ſchöne Flora, — Aber twas nennft du-mich denn Grafin 2” 
— Sch fah fie groß an. — „Ich bin ja gar feine Grafin,” fuhr 
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fie fort, „unſere gnädige Gräfin hat mid) nur zu ſich aufs 
Schloß* genommen, da mic) mein Onkel, dev Portier, als 
fleines Rind und arme Waife mit hierher brachte.“ 

Nun war’s mir doch nicht anders, als wenn mir ein Stein 
bom Herzen fiele! „Gott fegne den Portier,” verfebte id) gang 
entzückt, „daß ev unjer Onfel ift! ich habe immer große Stiide 
auf ihn gehalten.”? — „Er meint e3 aud) gut mit div,” ertviderte 
fie, „wenn du did) nur etwas bornehmer hielteft, fagt ev immer. 
Du muft dich jest aud) eleganter kleiden.“ — „O,“ vief id) vol- 
ler Freuden, ,englifden Frac, Strohhut und Pumphoſen? und 
Sporen! und gleid) nad der Trauung reifen wir fort nach 
Stalien, nach Mom, da gehn die fchinen Wafferfiinfte, und 
nehmen die Prager Studenten mit und den Portier!” — Sie 
lächelte ftill und fah mich recht vergnügt und freundlicd) an, und 
pon fern ſchallte immerfort die Muſik heriiber, und Leucht— 
fugeln* flogen vom Schloß durch die ftille Nacht über die Gär— 
ten, und die Donau raufdte dazwiſchen herauf — und es war 
alles, alles gut! 
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First Chapter, 


Page 1.—1. mir... wohl, 2 was feeling just comfortable. The 
impers. subj. e8 is omitted, as very frequently when the order of 
subj. and pred. should be inverted. 

2. Schlafmütze, also Zipfelmütze, a linen cap of a conical shape, 
ending in a tassel, much like toboggan-caps. It is much worn in 
certain parts of Germany, Austria, etc., when one is at home. 

3. Dehnit... mide, you're stretching and lounging about until 
your bones become tired. —In this,and similar phrases, the adj. gives 
the result of the action indicated by the verb; thus also er ißt fic) franf, 
fist fich ftetf, hat fic) die Mugen rot geweint. 

Page 2.—1. einige Grofijen Geld, a few groschens, or, a small 
sum in groschens.— A Groſchen was a silver coin of 214-3 cents in 
value, abolished in 1873.— The adv. mit signifies zx addition, also, 
simultaneously, and the like; it forms many compounds with verbs, as 
mitgeben, mitgehen, mitreifen, mitfingen, mitweinen. 

2. Adjes, popular transformation of the French @ Dzew. This 
term pronounced dis, Wdjs, Wdjes, Adje, Ade, etc., is employed quite 
extensively in Germany for good-bye or farewell. 

3. fie wiffen ... Brod, chezr thoughts do not go beyond the rocking of 
children, the anxieties and burdens of life and the daily struggle for food. 

4, twas = warum. 

Page 3.—1. hat... bBeftellt, 20s provided also for my welfare 
as is best. es 

(135) 
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2. poller Rang, full of music. Instead of the pred. form voll we 
find frequently voller, which is a relic of past usage; originally, how- 
ever, voller was used only in reference to masc. nouns in the sing.; at 
present it may be applied to the plur. as well as fem. and neut. nouns, 
— G8 ging, they were driving ; e8 is here impersonal. 

3. Gr weiß ja. Er is used for Ou in addressing the young man. 
Gr and Gie (the latter for the fem. sing.) were so used in the last 
century by people of a higher station speaking to men and women of 
a lower rank, especially if the latter were dependent on them. — Ja, 
why, states something that is supposed to be known by the one 
addressed. 

4. i)... Dagegen, supply id) anttwortete, to which L answered 
promptly. 

5. Ew. = ener, gen. of the pers. pron. thr, formerly used in 
addressing where now Gie is employed.— Ew. Gnaden, your ladyship, 
your Excellency. — Gnaden must be taken as a pluralis majestaticus— 
It may be added that from this fashion of addressing persons by a title 
in the 3d pers. plur. originated the now general Gie for you, when 
formal. — aufzuwarten, to wait on = fit pleases... 

6. wüßt' id, the subj. is often used to denote modesty, politeness, 
acertain hesitancy in making a statement, e.g. ic) atte dir was zu 
fagen; ic) hatte etn Buch gu iibergeben (Stifter). 

Page 4.—1. mir... gumute, 7 felt so queer; es ift mir zu 
Mute, L7feel..., as in a large number of idioms to be found in this 
story. 

2. ging... wunderlich, it fared strangely with me, strange things 
happened to me. 

Page 5.—1. Bandelier, shoulder-belt, scarf, sash. 

2. kurfürſtliche Naſe, 2 princely nose.— His aquiline nose would 
have done honor toa prince elector, it looked so distinguished and 
aristocratic; as is said later on, er hat cine große vornehme Naſe. 
Strange to say, portraits of princes of the 16th, 17th and 18th century 
show much more prominent noses than we usually observe now. 
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3. ein... Puter, a strutting turkey, lit. puffed-up. 

4, Die... Herrſchaft, Aer ladyshif. The sense of Herrſchaft is 
ambiguous, as it may denote master, mistress, their family, and a landed 
estate. — This country-seat and estate were owned by a dowager- 
countess. ; 

5. id)... Wefte, 7 put my hand to my vest.—Nach einer Sache 
greifen, to put out one’s hand for something, to grasp at; cp. also id) 
griff in die Taſche, 7 put my hand into... 

6. brummte... Bart, gvowled (lit. under his mustache) some- 
thing about rabble or country-bumpkin. 

7. herumbagieren, lounge about. 

Page 6.—1. da... bringen, 2 that case I might perhaps be of 
some account tn the future. — Such an indef. object e8 is equivalent to 
life, station, career, actions, thus here lit. I might bring it to some- 
thing useful. — Gutgefegt, we27 pu. 

2. iiberhaupt, on the whole, in fact. 

3. ih... Brote, 7 had a living. 

4. die Tempel, pavilions. 

5. Denn, 200 ; then it happened often, too. 

Page 7.—1. cin Engelsbild, lit. image of an angel, angelic 
apparition, angel. Cp. Mannsbild, Weibsbild, which mean the same as 
Mann, Weib, although now vulgar. — Für (vor) mich Hin, zo myself 

2. bielſchöne, most leautiful.— Biel was used in older German 
as an intensifying adv. before adj. and adv,, like the modern ſehr, thus 
vil lihte = ſehr leicht, whence vielleidjt, in a narrower sense, perhaps. 
Cp. the Nibelungentied I. 15: vil liebiu muoter min = meine ſehr liebe 
= liebfte Mutter. — Fraue, an older form for Grau. The modern 
German has dropped the final e in many nouns of the 2d decl. 

3. Saloufien, w2ndow-shutters, blinds, from French “jalousie,” zea/- 
ousy; then a lattice of wood or iron which permits us to look through 
without being seen ourselves (Littré). 

4. kommt dahergeſtrichen, comes strolling along. 

5. Cine gute Nat aud! So good night to you. 
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6. erft recht, wore than ever. 

Page 8.—1. The nightingale sings only late in the night and 
in the earliest morning-hours. 

2. Here we have several old sayings; the first: Z¢ zs never sung 
at one’s cradle what one is to become in the future. — Ber zulegt..., 
he who...—Vnverhofft ..., the unexpected always happens. — Det 
Menſch ..., man proposes, God disposes; cp. Kortum’s “ Jobsiade,” 


II. 2775: — 
Aber der Himmel! disponiert, 


Wenngleich Der Menſch proponiert. 

3. wie lauter . .. as if all gold and diamonds.—\auter, if un- 
declined and without distinction of gender = mere, nothing but, —but 
if declined and showing gender, pure, clear, {auterer Wein, lautered 
Waſſer, lautere Triebe. 

4. Allée, avenue. 5. heiß, flushed. 

Page 9.— 1. die... Uugen, Zer pleasantly glancing eyes. 

2. dak... will, chat it still seems as if my heart would break. 

3. id)... Miefen, Zo into a frightful sneezing fit. 

4. gu... hinaus, out of; cp. in... hinein, zwiſchen .. . heraus, 
um... herum, where the adv. illustrates more distinctly the meaning 
of the prep.; unter allen Genftern hin, a few lines below, should be 
understood in the same manner. 

5. Tulipane, obsolete for Tulpe. 

Page 10.—1. gingen ing Land = vergingen, gingen vorbei, 
passed by. 

2. meine... im Wege, the very point of my nose irritated me. 

3. Dak... gelegt, at 7 had not chosen some other occupation, lit. 
had not laid myself upon = devoted or applied myself to... 

4, und mid)... hatte, ad thus was deprived of the cheerful pros- 
pect of a blue Monday, or, of an idle Monday. The name Blauer 
Montag is given by apprentices and journeymen to the Mondays on 
which they are excused from work, especially in those professions 
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where Sunday-labor was or is required, as among bakers, butchers, 
etc. Cp. blau machen, to take a holiday.— Grimm explained the use 
of blau in this phrase from its application for the English ¢zdistinct, 
useless, false, in that case blauer Montag would originally signify 
a false, not real Monday. 

5. Tanzböden, dancing-resoris, lit. the dancing-floor. 

6. Da... zurück, a// were moving to and fro...in surging 
crowds ...— Wandernde Leierfafien; lit. migratory hand-organs 
(Srehorgelu) = street organ-grinders. 

7. mir... bange, lit. I felt an anguish as if I should die, 7 fed¢ a 
mortal anguish. 

8. luſtiges D.. . (fie ſprechen alle durdjeinander), the merry talking 
and laughing of a number of people. 

9. hell and licht, in this idiom, large, numerous. Heyne says, der 
helle Haufen orig. meant the main body of troops in an army. It now 
simply means @ great crowd; the two adjectives together may here 
also refer to the drigh¢ dresses of the ladies. 

Page 11.—1. Gi... gerufen, lit. that happens as if called for, 
that ts gust in the nick of time. 

2. madten fid) grok mit, doasted of. 

3. Himmelégrund, fr-mament. 

4. Der andern ... Damen, the other one of my two ladies, the merry 
and corpulent one. 

5. ein8 = ein Lied. 

6. Alpenröslein, Alpenroſe, a/pine rose or rhododendron, Rosa 
Alpina. It grows in the Alps at a height not below 4000 feet. The 
idea is: one must hear a popular song from the people themselves, 
among whom it originated, to enjoy its freshness thoroughly, as one 
must see the flowers where they grow, not in collections, in order to 
perceive their real beauty. 

Page 12.—1. die Wunderhirner, cornucopias, magic horns, 
from which everything wished for can be obtained.— This line 
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contains a friendly cut at the author’s friends, Achim von Arnim 
(1781-1831) and Clemens Brentano (1778-1842), who, in 1806, 
published a collection of popular songs and ballads entitled Des 
Knaben Wunderhorn. Therefore Eichendorff means to say: such 
collections of poems are only like Herbariums. 

2. ift Die Seele..., 2s the soul of the national soul. That is one 
of those fantastic and vague catchwords of the Romanticists. The 
idea is: the melody does the most toward making us feel the inward 
thoughts, the soul, of the people. 

3. fiir ſolche Gerrfihatten, for such a distinguished company; cp. 
page 5,n. 4. 

4. Fraue, cp. p. 7, n. 2. 

5. redjt Dreift tweg, sug away courageously, sing that and don’t be 
bashful. 

6. ohne Gleithen, wzthout a parallel, or, that has no equal. leiden 
is the acc. of the now obsolete noun der geliche — match, equal, 
similar kind. 

Page 13.—1. froher Dinge, supply gu fein, Zvery likely seem 
to be of good cheer. — froher Dinge is an adv. gen., like gute8 or guten 
Mutes, frohen Herzens, ſchlechter Dinge. 

2. hatte... niedergeſchlagen, Aad Zep. . . cast down, hatte is here 
the finite verb, not the mere auxiliary. 


Second Chapter. 


Page 14.—1. herrſchaftlicher Garten, manor-house grounds; 
Cp. p. 5, n. 4. 

2. eine... Ziegeldache, quite a neat Little toll-keeper’s house with a 
red tile roof. Such roofs are very common in Germany, Holland, 
etc.,— far more so than shingle and slate roofs. The toll-keeper was 
to collect the turnpike-toll for the use of the private road. 
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3, buntumzäuntes (umzäunt and bunt) = mit einem bunten Zann 
umgeben, enclosed with a gay-colored picket-fence. Cp. Goethe, “ Her- 
mann und Dorothea,” III., 88. 

4 gum Herrn Amtmann, to the head-steward. Amtmann, magis- 
trate, overseer, steward, a sort of judicial and administrative officer 
in private employ, formerly also in state-service as a justice of peace, 
justiciary, warden, the farmer of a crown or lordly domain. — The 
German title Herr cannot be translated in English; it is used as a 
token of respect in the mouth of the servant or as a general show of 
regard for a person’s office and station. Cp. der Herr Doftor, Herr 
Paftor, Herr Vater, Herr Vetter, etc., or with Frau, Fran Nutter, 
Grau Tante, Fran Venus. 

5. luftig, like winbdig, ghz, airy. 

6. fiinftlid) . .. mit... lit. fought about artfully, zow beat the air 
with... like a skilled fencer, or, brandished his canein... 

7. allerlei... Bineinparlierte, chattered away idly on all sorts of sub- 
jects. French Zarler, ſprechen. 

Page 15.—1. Ma, wed/.— die... Herrſchaft. Cp. p. 5,n. 4. 

2. che... verfah, defore [knew where I was. The form e8 is origin- 
ally the gen. case, ich verjehe mich eines Dinges, einer Sache, deffen, des, 
e8. The latter form, although the former gen., was then taken as acc., 
and the refl. was changed to the dat. as the indir. obj., and thus we 
find id) verſehe mir e8, as frequently in this story; verſehen = erwarten. 

3. Der felige, 22e ate. .., lit. blessed, saved in heaven, the late 
and lamented. 

4, Schlafmütze. See p. 1, n. 2. 

5. ftand... Geſichte, was very becoming to me, thus der Hut fteht 
ihm gut (ſchlecht) zu Gefichte, it fits . . to one’s looks. 

Page 16.—1. und... bringen, see p. 6, n. 1. 

2. Der Portier, jaritor, lodge or door-keeper, from French forte, 
Lat. porta, the door, Fr. portier. — English sorter, Packträger, Dienft- 
mann, 
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3. bedenklich ... looked askance and apprehensively at me. Care 
fully distinguish bebdenflich, bedächtig, bedachtfam, nachdenklich. 

4, ih... anfedjten, Z did not allow this to attack, i. e. to disturb, to 
bother me. 

Page 17.—1. nein... lit. nay, indeed, that is a profession, 
that is what I consider a good occupation, the noble chase. — nein in ex- 
clamations as an interjection denotes a strong affirmation, as if we 
were refuting a possible objection to our opinion.— Metier is from the 
French = frade, occupation, Beruf, Beſchäftigung, etc. — dod is 
simply intensive. 

2. DAS... ſo, ¢hat’s your idea of it. 

3. id)... mitgemadt, Z ave tried it too; cp. p. 2, n. 1, for 
mit. 

4, erft gar nicht, and besides, a person never gets vid of... Erſt has 
often the sense of but, moreover ; so here lit. moreover, by no means. 

5. ordentlich, actually, really, fairly ; note this meaning of ordent- 
lid) which appears in a number of idioms hereafter. 

6. Die ewigen Fife, 42s continually wet feet, lit. his everlasting feet, 
an ironical repetition of the doorkeeper’s complaint. 

7. jetzt ſchert ..., xow off with you to your home. Ich {dere mich 
weg or fort, or nad) einem Orte, Z go away, mostly used in the im- 
perative. Schere did) weg, should not be employed in polite diction, 
unless it be intended for a jocular remark, 

Page 18.—1. e8..., al8 Da, 7 felt a similar sensation as when. 

2. bon Der ſchönen Magelone, a piece of old folk-lore of Provencal 
origin, introduced into Germany in 1536, and often printed in the old 
Volksbücher, revived again in more recent years by the Romanticists, 
as in Tieck’s Liebesgeſchichte der ſchönen Magelone und des Grafen 
Peter von Provence (1796). 

3. Dap... ging, lit. so that it went through my marrow and bones, 
that I was pierced to the quick, that my flesh crept. — Bein, leg, is used 
here in the orig. sense and collectively for does, —now represented 
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by Rnodjen. The old meaning is yet apparent in compounds, as 
Elfenbein = Elefantentnodjen, zvory ; in das Gebein, bones, skeleton ; 
beinern = fnidhern, made of bone; Beinhaus, charnel-house. 

Page 19.—1. Bogengang, arcade, formed by vines growing to- 
gether over the pathway and over a lattice-work. Cp. “Hermann und 
Dorothea,” IV., 27: 

Sdhattig war und bededt der hohe mittlere Laubgang. 

2. nun erft gar nidjt, wow less than ever; cp. p. 17, n. 4.— 
wollte... Gand, supply gehen, would not get along as usual; da8 
Schreiben geht thm flint von der Hand, Le zs a quick hand at writing. 

3. und... addierte, was adding accounts so nimbly up the page and 
down again, i. e. the sunbeams were dancing up and down on his 
account-book as if summing up items. — Dransport, drought for- 
ward, Latu8, balance carried forward, orig. Latin terms used in 
book-keeping. 

4. die böſe Sieben. Gieben, like Dreizehu, is considered an un- 
lucky number. The term bije Gieben is also a jocular expression for 
a shrew. 

5. am meiften is adv., modifying machte, but it should be connected 
with Spa, the most fun I had with the nine. 

6. ehe...berfah, cp. p. 15, n. 2. 

7. fo... ſah, Zooked on as slyly or knowingly. 

8. tuo... Dir? complete wohinaus foll... fommen? lit. whereto 
is that to come with youin the end, what shall be the outcome of all 
this in the end ? 

9. Eins und Alles, without this slender One that is everything for 
thee. In English the point is not so plain as in German, as the fem. 
gender is wanting in the former; eins und alles, the one and all, the 
one thing and everything, thus mein Ging und WAlles, fie ift fein Eins 
und Alles, she is everything to him. The neut. is employed as not 
referring to one special gender. 

Page 20. —1. und wenn ..., only in the first part of this long 
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period is the order transposed; in the remainder, up to where the 
principal sentence begins, the order is normal in order to lessen the 
stiffness, while, according to grammars, it should be und ic) . . . hinaus 
= trat, etc. The transposed order is not now observed as rigorously 
as heretofore. 

2. Damit ... aus, chat was all over now. 

Page 21.—1. war mir’8 dod). .., for indeed my mind was just 
as...an emphatic statement in inverted order and intengiged by 
Dod). E 
2. in ... Seitliuften,- 2x these critical times, at this juncture. 
der Zeitlauf, pl. die Zeitliufe and Zeitliufte, period. The latter form, 
Beitliufte, is a corrupted relic of former stages of the language: 
M.H.G, loufe, loufte, louffte, — Sterbensliufte, epidemics. 

3. wird ... haben; the fut. often expresses probability, supposi- 
tion, so here, J suppose, Tam sure, I expect. 

4, ordentlich, see p. 17, n. 5. 

5. aber auch; auch is frequently employed as an intensifier denot- 
ing indeed, surely, truly, be sure of it, mind now, and similar mean- 
ings; Gr weiß aber auch gar nidjt8, but you know indeed nothing what- 
ever, 1. e. dut [ declare, you don’t know anything. 

6. Gartnerin, Zower-girl. 

Page 22.—1. matte ... Rapriolen, cut some nice capers. 
Ital. capriola, from Lat. caper, capra, goat ; Rapriolen, hence = Bode 
fpriinge, goad’s leaps. 

2. Der Linge nach, at full length. The prep. nad), 3u, are, at times, 
placed after their objects; entgegen and gegentiber, generally so. 

3. die... Winden, morning-glories, Convolvulus, Ipomaea. 

Page 24. —1. erſt redjt, more than ever before. See p.t7,n. 4. 

2. Wiein..., dike the figures in a shadow-play ; i.e. where the ae 
tors are behind a screen on which their shadows are seen. 

3. Legten fic) welthe .. . Some of them leaned out of the window 

4, alles, everybody. — He is addressing himself, of course. 

5. mir... recht, Zam discontented everywhere. 
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Page 25.—1. gwifden...hindurd. Seep. o, n. 4, also for 
zwiſchen ... heraus a little further below. 

2. por, i.e. dem Geſicht; — she wore a mask. 

3. gar nidjt redjt, quite not right, i. e. ot quite so...or by no 
means so..., as he expected 47s lady ought to be. 

4, Sheftatel, xoise, row, affair, business. 

Page 26.—1. gu meiner Maslke, i.e. for her costume or the 
part that she is acting. 

2. tuo... mag, 2 wonder where he keeps himself.— When in- 
transitive, ſtecken is a colloquial term for ¢o be hidden or simply for ¢o be, 
wo Haft bit fo lange geſteckt ? and it is generally tinged with impatience 
or surprise. The adv. aud) in such questions expresses also anger, 
impatience; thus, warum Haft du e8 ihm and) gejagt? Cp. p. 21, n. 5. 

3. Dev ganze Einnehmer, ganz;— altogether, construe with ift. 

4. das Vibat, a ovation. Vivat is Latin, pres. subj., dong Live. 

5. wieſen . . . Drein, were pointing after her curiously, as if in 
derision ; (ange Naſen und Finger machen, a familiar gesture of de- 
rision. — ix, merrily. 

6. Klabiatur, Zey-dcard, on piano. 7. Taille, warst, from the French. 

Page 27.—1. Motenpult, mzséc-stand or desk. 

2. arbeitete fit)... ab, soled hard, or, was toiling hard on his bas- 
soon. 

3. Sterne, this is a reference to OrbdenSfterne, stars, the highest 
class of the decorations granted in monarchies for distinguished 
services. 

4, ſchrie ... mit, 7 joined in the cheers with all my might; cp. 
Pu2), Hal 

Page 28.—1. Igel, Zedge-hog, commonly called Zaunigel, 
Schweinigel, Stachelfdwein. When attacked, the hedge-hog rolls 
itself up like a ball. 

2. Stacheln, stizgs, quills, thorns. As the thoughts of our hero 
are wounding him like stings, this figure is quite descriptive. 


146 NOTES. 


Page 29. -- 1. Da8... Herzen, that resounded (or found an 
tcho) in my heart. 

Page 30.—1. gen=gegen, toward, in the direction of ».. gen 
for gegen in elevated style, when referring to place or time. 


Third Chapter. 


Page 31.—1. Pomeranjen, oranges, also Upfelfine, Orange. 

2. RKonduite, conduct, from the French. Translate: 7 should have 
expected better conduct of the man. 

Page 32. —1. After taufend W. supply at your return from ... 

2. Pfefferkuchen, also called Pfefferntiffe, spzced cake or cookies, re- 
sembling gingerbread in taste. These were and are still very popular 
with the children, especially in the country, as their parents bring 
them home from the annual or semi-annual fairs in the cities, when 
they are sold in a great number of booths. 

3. wertgeſchätzter (wert and ſchätzen), most esteemed, worthy and 
esteemed. For Serv, cp. p. 14, n. 4. 

4. ins Maul. The term Maul for Mund is applied to man only in 
a jesting or vulgar fashion, otherwise to animals. 

5. nein, cp. p. 17, n. I. 

Page 34. —1. Ramifol, Zoudlet, a sort of under-waistccat worn 
at home and about the farm in place of the coat, by peasants and 
workmen. It is knitted or of a rough woolen pattern. 

2. Poperengen, either intentional corruption of Pomeranjen, or the 
way the peasant understood it. There may be also a vague remin- 
iscence of Popanz, dugbear.— klauben, pick, cull, find out, sather in; 
also figuratively, the whole phrase Poperenzen flauben, therefore, 
may have the sense of devise mischief or foolish tricks. 

3. Der RKnollfink, clod-hopper, boor. Der Finke, Fink, orig. finch; 
then the apparent merry and light-minded nature of this bird 
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gave occasion to calling people of a loose and wild disposition, 
inten; thus Dreckfink, Miſtfink, Schmierfink; jemand ift ein Iuftiger 
oink. 

Page 35.—1. Speftafel, cp. p. 25, n. 4. — erſt redjt, cp. p. 
7,n. 6. 

2. Er, cp. p. 3, n. 3. By addressing him with this pronoun the 
peasant appears to place himself above him. 

3. Holʒweg, cart-road in a wood. 

4, mid)... hungern, cp. p. 1,n.1. 

5. wollte... nehmen, seemed as tf it never would end. 

Page 36. —1. wer eS... hatte, complete (Glücklicher) wer, 
happy would he be whose life were so easy. 

2. unfer einer = einer von uns, einer in unferer Stellung, in unferer 
Lage, we poor people, or such as we. 

38. attent, from the French = aufmerkſam, attentive, on the lookout, 
on the watch, 

Page 37.—1. Ländler, orig. Lander, a genitive plural, where 
Tanz or Walzer is to be supplied = a@ dance of the country people ; 
Rbheinlinder — Waker der Rheinlinder, waltz of the people on the 
Rhine. 

2. auf... hantierte, at my quick manipulations, lit. at my fingers, 
how I was so nimbly working with them; the verb hantieren is 
coined from the French anter, handhaben, handeln, but orig. not 
related to Hand. 

3. Shleifer = ſchleifender, langſamer Walzer, say walte. 

4, fapriolten, cp. p. 22, n. 1. 

5. fiir (et)was Redjtes, something quite big, guitea great personage; 
cp. the English slang something right (or real) smart. 

6. haſpelte, dled, lit. reeled or fidgeted about. 

Page 38. —1. Stampe, jug. Stampe probably orig. meant a 
measure of liquids, properly stamped or gauged according to the laws 
prevailing in most parts of Germany and Austria. 


. 
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2. Schnäbelchen, like Mündchen, Mäulchen, terms of endearment, 
For Gdjnabel, cp. p. 32, nm 4. 

3. alles, cp. p. 24, n. 4. 

4, Mamfell, Ass, young lady, corrupted from the French made- 
moiselle, mein Fräulein. The term Mamſell was used in the last 
century and in the beginning of the present in addressing unmarried 
women of the so-called middle and lower classes, while Fräulein was 
reserved for those of the higher classes. Cp. Goethe’s Faust, 
I., 2550. 

Page 39.—1. Qungfer, Qunfer=Sungfrau, dearest maiden, 
in former times the German equivalent of Mamſell, now either maiden 
or maid-servant, as Rammerjungfer, Hausjungfer. 

2. Gr, cp. p. 35, n. 2. 

3. fo Dann... anders, this construction is not one to be employed 
in higher diction, it is a rather careless way of speaking, say: chen, as 
to these shakes of my head, that is always so (lit. once for all), 
that cannot be helped. — Tremulenjen, from Ital., a term used in 
music, ¢r7//, guaver, das Tremolo or Tremulo, tremulieren, to produce 
a tremor, to sing with a tremolo. 

4, Da8...an uns, that is a habit with all of us musicians. — ein 
Birtuofe, Ital. vxtwoso, a master in an art. 

5. wie ... Qadeftod, “ke a ramrod shot out (of a gun). 

6. fing an... war, degax to hurl invectives against (those in) the 
house with astonishing volubility. 

7. id) befoffen, complete ich wäre befoffen ? or ich foll befoffen fein? 

8. id)... bezahlen, complete id) finnte. .. bezahlen ... Die Kreide- 
fividhe... the chalk-marks on the smoke-blackened door. In many 
inns in the old country the inn-keepers used to have, or still have, the 
habit of indicating each guest’s unpaid drinks by chalk-marks on the 
door or on aslate suspended there or on the wall. Thus each one 
has the account of his indebtedness always before his eyes. 

9. Oab’. . . gebiffen habt. The phrase iiber. .. barbieren (balbieren 
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=ryalieren), should be taken here in the literal sense, while other- 
wise at present more frequently to cheat or dupe.— It is said to have 
been a not uncommon custom .among village barbers, in the good 
old times, to place a wooden spoon or a ladle in the customer’s mouth 
in order to smooth down wrinkles or other roughnesses of the skin. 
As these proceedings, to be sure, were neither pleasant for the one that 
was to be shaved nor inviting for the others that were to follow him — 
the same spoon was used for all—the expression acquired soon a 
different, figurative sense, as said above (Schrader, Bilderſchmuck der 
deutſchen Sprache, p. 205). — übern = iiber den, conversational form 
only.— morſch entzwei beißen; for the use of the adj. cp. p. 1, 
n. 3; morſch entzwei as a whole phrase, a// at once, quite suddenly, as 
if rotten, like a rotten piece of wood or board. 

10. Strith, wark, item. The confused idea is: they ought to pay 
him for these items.— wie biele... Stride, Zow many such mean 
items... 

Page 40.—1. ungefdjoren, aside from its lit. meaning there 
is a fig. sense, ungeſchoren laffen, to Ze¢ alone, not concern one’s self 
about. .; as the speaker is a barber, the phrase sounds especially 
ridiculous. 

2, meinetivegen, on my account, for all T care. 

3. Waffer foll...? when they threw him out of the inn, they 
gave him this uncharitable advice. — Feldſcher, SUT-ZEON. 

4, tage, the French for Wut, Zorn, Aufregung. 

5. embraffieren, from French, emdbrasser, wmarmen, 

6. Sung... gereut, an old adage, complete: niemand (acc.) hat 
e8 gereut, jung gefrett gu habe, In such proverbial phrases the 
verbal forms are often shortened in order to enhance the decisiveness 
of the expression, thus: Friſch gewagt halb gewonnen, well begun zs 
half done. 

7. wer's... heim, the lucky one gets the heiress, another 
adage, ; 
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8. bleibe... tüchtig (often redlich), remain at home and eat heartily, 
a proverbial application of Psalm xxxvii. 3: “Trust in the Lord, and 
do good, so shalt thou dwell in the land, and verily thou shalt be fed.” 

Page 42.—1. wie... würden, Zow the fellows would be dis- 
appointed ; Die ſerls, a colloquial plural form instead of Serle, thus 
also bie Sungens8, Mädchens, Kinders, etc. 

2. nithtS ... xothing more than the two legs of a poor wandering 
(straying) musician. 

3. id) dächte alfo, cp. p. 3, n. 6. 

4, i)... Bbetenern, 20 matter how much I protested; formed like 
the French /’avais beau afirmer, ox the German, du haft gut rebden, st 
as very easy for you to talk. 

Page 43.—1. najm...an, would listen to no reasoning. 
Raiſon is the French form of English reason. 

2. Da... Daran, there J was now in quite a sad plight. 

3. anf gut Glitd, 2¢ -andom, trusting to fortune or luck. 

4, das Wirren und Schwirren, the whirling and whizzing, caused 
by their lively conversation, the humming and buzzing. 

Page 44. —1. flramm. . . dristly, or bravely along. 

2. Dod) wohl, perhaps after all. 

Page 45.—1. grog = mit grofen Wugen, with wide-open eyes. 

2. ab und gu, lit. away and toward, iz and out. 

3. Du bacierft, from Latin vacor, to be free from ..., you are taking 
a vacation. 

4. da... Vakanz, then you will have vacation for ever. —English 
vacancy = vafante, freie Stelle; English vacation = Ferien, — The 
term Vakanz may be used in either sense. 

5. und ſtrich, i. e. die Geige or auf der Geige, fiddled. 

6. Bet Gott, why, great heavens ! —In the words of Prof. Matzke: 
“This and similar expressions... are used . .. merely with the force 
of exclamations, but being foreign to the spirit of the English lan- 
guage, they may properly be either omitted altogether in translation, 
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or rendered by some other appropriate exclamation” (Edition of 
Hernani, p. 173). 
J. ſo, as zt zs. 
,Page 46. —1. feiner, more delicate looking. 

2. auf altdeutſche Mode, 27 old-German fashion, i. e. in the fashion 
of the 17th century, the time of the Thirty Years’ war. This fashion 
was revived by the Romanticists at the same time when German- 
istic studies were reviving together with the national spirit. Cp. 
Heine’s Harjreife: er trug herabhängend flanges Haar, ein ritterliches 
Barett, einen ſchwarzen altdeutſchen Rod. 

Page 47. — 1. verliebt, here /anguishing. — 2. daß ... war, 
that I had inwardly such a sensation of dark and light, i.e. through 
his closed eye-lids.— 3, Come è bello, Italian, wie {din er ijt! 

4, quy... Ankunft, cris to a happy arrival, supply laßt uns died 
auf... trinfen! 

Page 48. — 1. Jubilieren, exultant singing, i.e. of the birds. 


Fourth Chapter. 


Page 49. —1. Mun Ade, cp. p. 2, n. 2. 

2. Flaufdrod, an easy coat of shaggy cloth, say: in a thick, green 
woolen coat. 

3. bor Den Herrn Malern, cp. p. 14, n. 4. 

4, Die... flanden, which gave me a distinguished appearance ; cp. 
Pp: 15, ni 5. 

Page 50.—1. Sod, i.e. Kutſchbock, as above, the coachman’s 
seat. 

2. Denn... ein; einſprechen, to give a call, to put up in a hotel, to 
stop for the night. 

Bi AD sa Kreuz, the sixteen horsehoofs in front of me became con- 
fused and entangled like net-work, this way and that way and crosswise. 
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4, Daf... ibergingen, thet my eves straightway grew dim again; 
at another place this phrase signifies fears started to my eyes, my eyes 
grew dim with tears. Cp. Goethe’s Faust, I. 2404, Gretdens Lied, der 
König von Thule : — 

Die Augen gingen ihm über, 
So oft er tranf daraus. 


Page 51.—1. Tirol a province of Austria, or rather an old 
crown-land of the Hapsburg-dynasty, bordering on Italy. 

2. id)... gu, Z shot ... forward, a colloquial term for porniiber- 
ſchießen. 

3. Welſchland, here Ztaly. The adj. wälſch or welſch orig. foreign, 
then applied to Romanic nations, at present especially to France 
and the French, but either in scornful or exalted language. Cp. 
Webster’s Dictionary under “Wales”. ; 

4, Qombardei, ZLomédardy, the north-eastern province of Italy, 
east of Piedmont, with Milan as capital, named after the old Teutonic 
tribe Langobardi, die Langobarden, who founded here a kingdom in 
568 A. D., which was overthrown finally by Charlemagne in 774. 

5. fo... Rommoditit, with my accustomed ease and comfort. 

6. mit... Haaren, wth flying, uncombed hair. 

tie Überziehhemden, blouses, or smock-frocks, Hemden zum Überziehn 
über das Unterzeug. 

8. Herrlein, fofs, here, of course, ironical. 

Page 52,—1. wenn... hervormacht, when he gets away at 
last from his fireside. Cp. Ofenhocer, a stay-at-home. 

2. frug, more correctly, fragte (part. gefragt). The pret. frig is 
very frequent in this novel; it is formed by analogy to ſchlug, trug, 
from ſchlagen, tragen. 

3. Der Serbitore (Ital.), valet, servant. 

4, wenn wir... ? more correctly, wann... The Italian verb is 
arrivare, to arrive, here when we had arrived. 

5. nad) Roma fehn, = nad Nom gehn. 


— — 
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6. fein Kauderwelſch, jargon, broken language, gibberish.— taudern 
is orig. a word imitative of the sounds of certain fowl, especially 
of the turkey, to godd/e, then if applied to man, Zo prattle ; Rader: 
welſch, hence, means strange, unintelligible Welsh (see p. 51, n. 3), 
but in a broader sense any mixture of languages.or a badly pro- 
nounced foreign language. é 

7. Parlez-vouz francais? Spredjen Sie Franzöſiſch? 

8. er... genommen, te had taken his aim at me, or he had his 
eye upon me once for all. Korn is the bead or sight of a gun. 

9. parlierten, cp. p. 14, n. 7. 

10. Den . .. Disfurs, a conversation as confused as the talk of the 
people at the erection of the tower of Babel after the confusion of 
tongues. ‘ 

Page 53. —1. paffatim, step by step, deliberately, slowly. 

2. mufte, may be rendered by preseimably, or which he could have 
found only in... 

8. twetterleudtend, fash-dke, fitfully, otherwise lit. heat-lightning. 

Page 54.—1. ing @and...cf. p. 10, n. 1. 

2. ijt... an mir, 2 2s my turn to. 

3. Hoppevogel — der Wiedehopf, Aoopoe, Upupa Epops. The bird 
is called so from his cry hupupup (Grimm). 

Page 56.—1. durch Qaufgettel, dy spectal orders, i. e. circular 
letters sent out in former times to order post-horses in advance. 


Fitth Chapter, 


Page 57. —1. beim beften Cffen, just when J was in the middle 
of my dinner. 

Page 58.—1. tufte... eit, I knew neither how te get out 
nor into (the matter), i. e. J was at my wit's end. 

2. Si, si, Signor (Ital.), yes, yes, sir. 
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3. ber... Stein, over hedge and ditch.— Richter, in Deutſche 
Redensarten, Pp. 145, Says, by sticks were meant the stumps and roots 
of trees which may be found on new roads, especially in woods; 
but the more general idea is that Gtod und Gtein refers to the 
sticks and stones with which in old times deep tracks and mud-holes 
in the roads were filled. — Notice the alliteration in Gtod und 
Stein, a very common occurrence in such proverbial and popular 
phrases, as id) riihrte und regte mic) nidjt, mit Mann und Maus, 
Kind und Kegel. 

4. Da8... Sinn, that would not get into my mind, that was not 
at all to my liking, i. e. this manner of riding. 

Page 59.—1. iiber... Reiterei, at this queer way of riding.— 
Reiterei has here the sense of manner of riding, while in its concrete 
sense it is cavalry. 

2. fanden ſich ..., came to view, appeared one after the other. 

3. herumbodte, were squatting about. ... 

Page 60. —1. Mun Gott befohlen! complete nun fei id)... . or, 
if addressed to another, mut feieft bu... or feten wir..., God be with 
me (or you), may Heaven protect me. What case is ®ott ? 

2. Enallte, i. e. mit der Peitſche, cracked his whip. 

3. Ramifol, a knit jacket, here used of woman’s apparel; cp. 
P. 34,n. 1. 

4. Schnipper, otherwise Schnippel (ſchnippeln, to whittle), a piece 
cut or torn off, sip, shred, (or ribbon, bow). 

Page 61,—1. ambdern, careless omission of Hand.— und... 
Mute, and, to tell the truth, I had a very uncanny feeling. 

2. Bagage, from the French and pronounced Baga'ſche. 

3. Mannsbild, cp. p. 7, n. 1. 

4. ein... Simmer, @ lordly looking apartment, befitting the mas- 
ter, not a servant. 

Page 62.—1. Die alte... Munde, cept on jablbering away 
with her toothless mouth; fortmablen, to grind away, to con- 
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tinue to grind; cp. phrases like er redet wie eine Mühle, wie ein 
Mühlrad. 

2. poverino, oor dear, a term of endearment in Italian. 

3. Bh... an, Ltried to converse with her gallantly in all possible 
ways. . 

A. weil... ſchmeckte, because J ate with such a good appetite. 

5. Delitat, delicious. E. delicate = fein, zart cp. p. 46, n. I. 

Page 63.—1. Denn dod, emphatic adverbs, surely, of course, 
Sorsooth. 

2. angenagelt, as if nailed on, as though fixed to the spot; cp. anges 
froren, angewachſen, angewurzelt, etc. 

3. felicissima notte, Ital., happiest night, good-night. 

4. al... ſchwümme, that felt just like bathing in milk and honey. 
This is quite an odd application of a well-known biblical passage: 
“unto a good land, and a large, unto a land flowing with milk and 
honey” (Ex. 111. 8). 


Sixth Chapter. 


Page 64.—1. Lapetenthiir, erras door, portiére. 

2. recht heimlich, guzte cosy. 

Page 66.—1. Raputrod or Rapugenrod (Kapuziner, Capuchin 
monk), hooded gown. Such long, clericallooking gowns were worn 
by scholars, especially in Catholic countries and schools. 

2. fand fid) Dagu, joined the company; cp. fic) Herausfinden, ficy 
in etwas finden, etc. ; 

Page 67.—1. und fniff .. . gu, she blinked and winked at me 
in such a sly manner ; Tneifen — zudrücken und raſch wieder offen. 

2. e8 qriff..- Ringe, some one struck up. e8 = some unknown 


person. 
Page 68.—1. berwunfihen, exchanted, bewitched. The regular 
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participle beriwiinfdjt means confounded, cursed, abominable, the form 
verwunſchen is of burlesque origin. 

2. Geller, in former times the smallest copper coin in most parts 
of Germany, and worth about one-eighth of acent. The name is de- 
rived from the ancient town of Schwabisch-Hall in Southern Germany. 

3. Ich Durfte... dich! 227 Z had to say, was: table, cover (spread) 
thyself! This is the title and subject of a well-known fairy-tale, 
which is found also among Greek myths as one of the features 
of the Golden Age. In the German tale the lucky owner of 
the extraordinary table or table-cloth has only to pronounce those 
magic words: Tiſchlein, decf did)! and the choicest food will im- 
mediately be served on it. Therefore the phrase er hat ein „Tiſchlein 
dec did)” im Haufe signifies that every wish of that person meets with 
fulfilment. — Parmefanfife, Parmesan cheese, originally so called from 
the city of Parma in Italy. 

4. i... wohlſchmecken, lit. I allowed it to delight me, / enjoyed 
the delicious things, I did all justice to... 

5. wohl, perchance. 

6. RKaputrod, cp. p. 66, n. 1. 

7. die Glieder... Gelenfen, wy Limbs felt fairly out of joint in 
consequence of this everlasting idleness, i. e. he commenced to lose his 
alertness for want of exercise. 

8. fonft... an8geftorben, as if all the people had died away, as 
silent as the grave. Cp. Goethe, ‘‘Hermann und Dorothea,” I. 2: Iſt 
Dod) die Stadt wie gefehrt, wie ausgeftorben. 

Page 69.—1. von... Handwerksburſchen, from an itinerant 
mechanic. In former times mechanics and journeymen who 
expected to become masters in their trades were obliged by the 
guild-statutes to work abroad for a period of two or three years, 
In consequence of the many temptations associated with this unsettled 
life, many of these wandering mechanics developed into loafers and 
to-day ein reifender Handwerksburſch is equivalent to tramp. 

2. Grüß' did) = Gott griife did. 
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Page 70.—1. bei dem Herrn..., see p. 14, n. 4. 

2. Die Augen... iiber, cp. p. 50, n. 4. 

3. Die... anfijmungelte, who smirked at me again horribly, as has 
heen described above. 


Page 71.—1. mit, zoo, see p. 2, n. 1. 

2. ſtieß .. - aus, ausſtoßen in this sense, Zo pour down. 

3. und wollte, was about or started to... 

4. nicht gu faul, x0t wishing to remain behindhand, see p. 3, n. 4. 

5. füßelte, moved his feet, used his feet. 

Page 72.— 1. wie ein Bafilist, with an evil, malicious look. 
Bafilist is a mythical beast, a sort of dragon, whose glance kills. 
Cp. the phrases Gafilisfenblid, Bafilistenauge. ; 

Page 73.—1. Denn...ein, there suddenly came to my re- 
membrance all those horrible tales. — Mordgeſchichte, tale of murder, 
horrible tale ; the term is often used for cheap, trashy novels, 

2. ¢8, see p. 67, n. 2. 

Page 74.—1. ſchnurrte, more commonly ſchlurrte, ſchlurfte, 
ſchlürfte, shugled down. 

2. Damit... haben, 40 Lave easy work of it; cp. p. 6,n. 1. fommode 
= bequem. — fnofperte, exawed ; commonly tnuſpern. 

Page 75. — 1. oujplumpte, struck the ground, fell plump 
to the ground, as anything heavy and ungainly, a filled bag or the 
like. 

2. Das... Enifterte, lit. that it crackled in my skull, i. e. shat J saw 
stars. 

Page 76. —1. Idio... furore, Iddio or Idio, God, Heaven ; 
‘cuore (cor), Aeart; amore, Jove; furore, vage. These Italian words, if 
properly connected, would mean that the student assured our hero in 
the name of Heaven of the mad love in his heart. How he came to feel 
love for our Taugenichts will become plain toward the close of the 
story. He was considered a disguised girl, hence all these strange 
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actions of the people in the castle, who were ordered to keep good 
watch over her or, rather, him. 


2, Windlicht, Windfadel, corch. 


Seventb Chapter. 


Page 78.—1. die Frau Venus, cp. p. 14, n. 4. 

2. if)... anfedjten, cp. p. 16, n. 4. 

Page 79. — 1. welſche, cp. p. 51, n. 3. 

2. füßeln, cp. p. 71, n. 5. 

Page 80O.—1. Jalouſien, cp. p. 7, n. 3. 

2. es riifrte..., cp. onthe alliteration, p. 58, n, 3. 

3. al8 ob... wollten, as though they wished to make sport of me, 
to rally me. — fürn (colloquial) = für einen, otherwise zum Narren 
haben. 

Page 81.—1. als ware... unbewohnt, ad been uninhabited 
’ for years.—In German the present is used to denote some action 
or state that has been going on for some time past and is still so at 
present; da8 Haus ift feit Jahren unbewohnt, Zas been uninhabited 
for years; dev Knabe geht jeit mehreren Woden in die Schule, Las 
been going to... When, therefore, in such sentences, the German has 
the preterit, the English requires the plup., as in the present in- 
stance. Cp. also id) wohnte feit dret Sahren in BGerlin, als die 
Gtadtbahn gebaut wurde, J had been living in B. for three years, 
when... 

2. gefirig, of yesterday, of the previous night. — Such adj. are of 
quite modern production and easily formed, as heutig, heurig, hiefig, 
dortig, dafig, morgig, etc., all derived from adverbs denoting time o1 
place. 

3. Eichendorff makes use of an old popular ditty: — 


Wenn ids cin Viglein war’ 
Und aud) zwei Fliglein bhatt’, 
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Flög' ich gu Dir. 
Weils aber nidt fann fein, 
Bleib’ id) allhier. 


Bin id) gleid) weit von Dir (though Iam...) 
Bin ich doch im Traum bei dir 

Und red’ mit dir. 

Wenn id erwaden thu’, 

Bin id allein. 

Es vergeht keine Stund’ in der Nad, 

Da nidt mein Herz erwadht 

Und an did gedentt, 

Da Du mir viel taufendDmal 

Dein Herze gejdentt. 

4. The third line, und aud) zwei Flüglein Hatt’, is still dependent 
upon the conj. wenn in the first line. 

Page 82.—1. Gott willfommen, complete {et Gott willfom- 
men, — Gott is the dat., God bless you. 

2. was... Mom, what are you doing in Rome, I wonder; etwas, 
(eine Sache, u. ſ. w.) treiben, to be employed with, to pursue, study, etc., 
often with a tinge of jest or irony. 

3. i)... herum, 7 am tramping about a little ; fic herumtreiben, 
to lead a vagrant life, to loaf. To give this play on words, we may 
perhaps translate: what are you carrying on here in Rome, I 
wonder, and the answer, J am carrying myself around a little to see 
the world. 

4. So fo!... Metier, 2s thatso?... einis here = ein und das- 
felbe, eben dasfelbe, one and the same. 

5. alfo ein Maler, aljo feid Shr ein Mtaler, oh, you're an artist, 
J see. — ficl. . . ein, the verb is sing., which is often the case with 
more than one subj., if the verb precedes the latter; cp. also 
P. 73, N. I. 

6. Da... abfonterfeien, wake a portrait of. The verb is of French 
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Latin origin (L. contrafacere). Cp. Engl. counterfeit; in a different 
sense, das Monterfei only = Bild, Abbild, Ehenbild. 

7. Das... gefaflen, I allowed that to please me, J assented gladly, 
Lagreed to that with pleasure. Cp. p. 68, n. 4. 

8. konfuſer, crooked, winding, running in all directions. 

Page 83. —1. wenn... hätte, a popular phrase, alles liegt 
voll, every space lies full, filled up; so in this case: ¢/ the entire floor 
had not been covered with all kinds of things. 

2. groge... braudt, darce scaffolds, as those used in picking pears. 
He refers, of course, to the easels, which he has never seen before, 
they make him think of step-ladders; gum Abnehmen der Birnen. 

3. cin... fdmieren, spread butter on some slices of bread; die 
Schnitte, slice, der Schnitt, cut. 

4. herumraſcheln, generally to rustle in, here to rummage in. 

Page 84.—1. Wivat. .., Zong live, hurrah for ! — fihlgriines 
= Hibles und grünes, cool and green; cp. p. 26, n. 3. 

2. i) .. . Beſcheid, I made response politely, i.e. by joining him 
or following him in drinking; say, 7 responded politely, or I pledged him 
duly. 

3. fommt... Reute, comes. . . somewhat among the people, pres. 
here instead of fut.: w2// come to be known (or familiar) to the people. 

Page 85.—1. Sutterftolle, Gutterbemme, etc., provincial- 
isms, sandwich. 

2. beſah mir ..., such an ethical dat. cannot be translated. Thus 
also er befieht fic) Die Stadt. Birger: Sch lobe mir mein Dörfchen Hier. 
Latin: salve mihi, quid mihi Tullius agit. 

3. Warum nidt gar, Why, what an idea! 

4. Leonardo da Vinci (15th century), a celebrated Italian 
master whose most famous picture, Zhe Last Supper, is in Milan.— 
Guido Reni (16th and 17th century), another Italian painter of 
renown. His masterpieces are: Mater Dolorosa, Ecce Homo, Pens 
tent Magdalen. 
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Page 86. —1. mit Ertrapoft, by spectal mail-coach, thus Extra: 
zug, spectal train. 

2. Dev Bombenwagen, the bomb-wagon, i. e. the confounded coach. 
Cp. ein Bombenferl, capital fellow, but somewhat ironical. — Pot 
Bomben und Granaten, domds and shells, an exclamation of surprise, 
wonder, etc.; thus also Kanonenkerl, Ranonentwagen. 

3. erft, at last. 

4. Die. .. faffen, who has caused herself to inquire, i.e. who has 


been making inquiries about... 


Eigbth Chapter. 
Page 88.—1. Sarofjen, from French carrosse, Kutſche, here 


state-coach. 

2. wie auSgeftorben, cp. p. 68, n. 8. 

Page 89.—1. lauter, cp. p. 8, n. 3. 

2. Gebauer, a coll. noun formed from das Bauer = der Käfig. 
Gebauer is a provincialism. 

3. furfante, rascal, scoundrel (Italian). 

4. je... los, the more he rattled (jabbered) on at me in Italian. — 
qurgeln, utter deep, guttural sounds from die Gurgel, throat; defto 
might stand for the second je, 

Page 9Q.—1. tag... an, what mad things are you beginning 
now again? what new madness of yours ts this now ? 

2. ic) warte ſchon, for this use of the present, cp. p. 81, n. 1. 

3. grünverwachſen, overgrown by green (branches or vines), 
vine-covered. 

Page 91.—1. ſchon . . hatte, 2ad broken off some time ago, 
finished abruptly, a colloquial term; die Thür abſchnappen, to snap off, 
to shut suddenly. 

2. Tableau, French ¢adleaux vivants, \ebende Bilder, a scene or 
picture represented by living persons; you are rushing right into the 
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ingenious representation ... — der felige Ooffmann, the late Mr. 
Hoffmann. The author referred to is Ernst Th. A. Hoffmann, 
1776-1822, poet, musician, artist, jurist. He died in Berlin, as a 
judge of the Supreme Court of Prussia; an eccentric, phantastic 
man, in every-day-life as well as in his literary and artistic produc 
tions; a prominent follower of the Romantic school. Cp. p. 15, 
n. 3, for felig. — Frauentafhenbud fiir 1816, Woman's Almanac 
for 1816, or almanac for women ..., an annual publication edited by 
Fr. de la Motte-Fouqué, the author of Undine, and the poet Friedrich 
Riickert, during the years from 1815-1831, and containing poems, 
stories and essays. 

3. Hummel,—(Johann Erdmann) 1769-1852 — not to be confounded 
with the musician, painted in 1814, for the exhibition of the Berlin 
Academy, a picture with the title, “Die Gesellschaft in einer rémi- 
schen Lokanda,” on which Hoffmann founded one of his stories, Die 
Fermate. The Tableau described in the text was meant for a repro« 
duction of this picture as described by Hoffmann in the „Frauen—⸗ 
taſchenbuch“ for 1816. 

4. Ud) was!... never mind, or pshaw ; complete adj, was geht 
mic) da8 an, or was frage ic) danach, what do Tcare for... — mit... 
Tableaus, let me alone with your tableaux of tableaux; complete geht 
mit... or lat mid) gufrieden mit... 

5. Du kritiſche, .-. Schäütze hat, you critical (fastidious, particu- 
lar) soul, who seeks but the gleam of silver in the art of painting and but 
the golden thread in the art of poetry, and who have no sweetheart, but 
only a lot of valuable admirers. The sense is: you are fond of artists 
and poets only for the sake of their silver and gold, and you do not 
care for true love. 

6. hinfüro, antiquated form for hinfiir, fiirderhin, in Zukunft, 
henceforth. —anftatt .. . Pinfel8, zstead of an honest fool of a painter. 
Pinfel, lit. d72s5h, is a colloquial term for simpleton, fool, dupe. 

Page 92.—1. einen... Mafe, ax old duke with a whole dia- 
mond (or ruby) mine on his nose. —Miinggrube, lit. a mine of money. 
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2. angesettelt, plotted, contrived. — Zettel and angetteln give 
opportunity for making a pun. 

3. Der Wiſch, that wretched note. 

4. iby Mäulchen, Aer tongue. 

5. um dich = um deinetwillen, deinetwegen. 

Page 93. —1. Mamfell, cp. p. 38, n. 4. 

2. Um Gotteswillen ..., for Goodness’ sake. 

3. Chema, subject, object, purpose ; a Greek word. 

4. eigentlid, really. 

5. gern... mitmadjte, liked to join in everything, was in for any- 
thing, for any fun. 

6. flanfierte..., from die Flanfe, a military term, then herumflan- 
fieren, to stalk or stride about. 

7. einen..., cp. p. §1, n. 3. 

Page 94.—1. ein... Ginfall, a excellent idea, a delightful 
idea. 

2. fon Ben Riinften, this form is quite unusual; we rather expect 
the poss. case Renner der Künſte. 

3. um... Divertiffement, to arrange a rustic entertainment; 
from French divertir, to divert. 

4. ſchlug ... Füßen, facrly quavered with his feet, i. e. he moved 
his feet as rapidly up and down as the voice is changed in trilling. 

5. geſcheut, usually and more correctly gefdeit, = tug, verniinftig, 
rational, sensible. 

6. mit... Reibe, my heart leaped for joy. 

Page 95. —1. recht artige Giguren, cut graceful figures, cut up 
gracefully ; cp. p. 22, n, I. 

2. Da... hin, rather careless, instead of bi8 bahin waren es nod... 
More generally hin fein, to de gone, to have passed by, but not in this 
case, where the translation should be there were still a couple of tedious 
hours to pass up to that time. 

Page 96. —1. wie fehr, Zowever much... 
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2. fie... zurecht, she soon learned (found out, knew how) to manage 
the instrument with... 

3. tas... ausnahm, which sounded very pleasing, which was exs 
ceedingly delightful in .. .— fic) ausnehmen, to distinguish one’s self, tu 
show well. 

Page 97.—1. rückte an, pulled. 

2. Die Moral, morality, good morals, moralizing.— wenn ... gehn, 
when the virtues are on the decline, are running short. The expres- 
sion is ironical or cynical; he wishes to infer: people fall to moralizing 
when the means for dissipation have been taken away from them. In 
this speech we must bear in mind that the young artist is pur- 
posely made to speak without connection. 

3. Dir... zu führen, to bring home to your mind, or toimpress upon 
your mind some points of morality. 

A, über . . . ift, past cts prime; über . .. hinans, lit. beyond. 

Page 98. —1. Landftreider and die Geige ſtreichſt, a pun which, 
however, is lost in translation. 

2, id)... Genie, Z consider you a genius without employment ; cp. 
Pp: 45, n. 3 and 4. The followers of the Romantic school wished 
to be eccentric. 4 

3. Gehe ... Metier, go. into yourself, i. e. examine yourself well, 
repent. For Metier cp. p. 17, n. 1. 

4. madden — wenig, care as little for the world as it does for us ; 
the idiom is id) mache mir diel, (nichts, wenig) aus etwas. 

5. mit unfern Siebenmeilenſtiefeln, with our seven-league boots. 
These are a well-known means for rapid transit in fairy tales. Cp. 
Chamisso’s Peter Schlemihl, Chap. IX. and Grimm’s Märchen. 

6. breitgeſpreizte (breit + fpreizen), widely straddling, strutting 
and boasting. 

7. Piazza del Popolo, People’s place, a public square in Rome 

8. Sükulum, Lat. saeculum = das Sahrhundert. — mit will, = mit. 
gehen twill, The idea is, perhaps: we are pulled back to earth out of 
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_our dreams of freedom and future happiness by the prosaic people 
, around us. 

9. erft, cen. 

Page 99.—1. an dem Rebengelinder, elongside the vineyards 
which were sloping down terrace-like; dag Geländer, lit. trellis. 

Page 100.—1. eine... Pike, @ special pigue. 

2. Das... Genie, that dissipated genius. 

Page 101.—1. Faulbettchen, ottoman, lounge ; French, chazse- 
longue. 

2. Dah... ging, cp. p. 18, n. 3. 

3. Blumenftiid,— Blumenbeet, fower-dbed, to be distinguished from 
Blumenftod, a single specimen of a potted plant. Blumenſtück may 
also be a flower-piece in painting or drawing. 

4. Der Linge nad), cp. p. 22, n. 2. 

Page 102.—1. fo... fin, quite so beautiful as to frighten a 
person, of awe-inspiring beauty. 

2. Daf... tuufte, that I did not know where to leave myself for 
reverence, that out of reverence I did not know what to do. 

3. und... gu, slammed the door right in my JSace.— zuſchmeißen, a 
colloquial term for zuwerfen, with a greater degree of impatience or 
suddenness. 

Pagel OS3.—1. auch {don .. . giftig, a¢ last Dbecame spiteful, too. 

2. gum Teufel, Aang zt, curse it. 

3. Die ijt ja. .., for the use of the Present, cp. p. 81, n. I. 

4, mit... Amour = Liebe, from the French, but rather contemp- 
tuously zzfatuation, passion. — Foreign words have often experienced 
a deterioration of meaning, thus compare Paſſion and Leidenfdjaft, 
penchant and passion, fic) amiifieren and fid) unterhalten, Plaiſir and 
Berguiigen, Amour and Liebe, etc. This fact shows the innate aver- 
sion to the introduction of foreign words, if uncalled for. 

5. aber Daf DU... ., supply as governing sentence a phrase as 
nimm did) in Wht, bag... .. cake care that... 
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6. fatfeln, orig. burn like a torch, hence flickeringly, unsteadily, 
and then in a fig. sense, to be unsteady in one’s determination, to 
waver, loiter, in this case, ske was not at a loss what to do. 

7. mutterfeelenallein, alone with mother’s soul or spirit, i. e. guéte 
slone, utterly alone and forsaken. 

8. mit, 2 my eyes, in my opinion, when he felt happy. 

Page 104. —1. in... gefallen, had fallen into the well, i. e. 
had ended in smoke as in German ju Rauch oder Waffer werden. 


Wintb Chapter. 


Page 105.—1. Die treucn Berge, i.e. die öſterreichiſchen Alpen. 

2. Die gange Mund, the whole country round. 

3. Vöglein zart = zarte Viglein. This position of the modifying 
adj. after the noun is now obsolete, except in poetical or purposely 
antiquated diction. 

4. nod) Landesart, i. e. nach der Art ſeines Landes, feiues Landes — 

_ Ofterveichs, in heimatlicher Art. 

5. Der Stephansturm, — der Turm von St. Stephan. St. Stephen’s 
Cathedral, of pure Gothic style, is the principal church edifice in 
“Vienna, the Austrian capital. He sees it, of course, only in his imagine 
ation. 

6. Binat Oftreid, cp. p. 26,n. 4. 

Page 106.—1. Sreiftuger, ¢iree-cornered or cocked hat, also 
called Dreimafter, Dreiſpitz. 

2. Ich, nidt faul, see p. 3,n. 4 and p. 71 n. 4. 

3. Baushaden — Pausbaden, puffed out cheeks. 

4. ein Viaticum, from Latin via, der Weg, — Wegzehrung, Reiſe—⸗ 
geld, Reiſeunterſtützung, Reifepfennig, provision for a journey, some 
tattle money to help us along. 

5. bringt . . . heutzutage, the subj. is die Violine or das Violinſpielen 
ooo that does not yield much nowadays. 


NOTES. 167 


6. Da. . . beffer, Mas cxstruments pay better, ifanything. Blaſende, 
lit. blowing = which are blown = Blasinftrumente, Bledmufit, 
wind-instruments. The adv. {djon signifies an English phrase like if 
any (pay). 

7. fo eine Herrſchaft, some such noble folks. 

8. eine Rollation, launch, repast. 

Page 107.—1. iibereinander gelegte..., placed above each 
other, i. e. sandwich, consisting of two slices. Cp. p. 83, n. 3. 

2. Drei-Manner-Wein, three men’s wine. There is a story 
about wine grown in Prussian Silesia. Among the funny names 
given to the different and equally bad kinds is one called Drei- 
männerwein, and the explanation for the term is that the wine is so 
sour that two men have to hold down with their hands the third 
one who is drinking, in order to check his spasms or outbreaks of 
wrath. 

3. Hieſiges Gewüchs, xative product, home-grown; cp. p. 81, n. 2. 

4. Schubſack, valise, portmanteau, knapsack, a bag which is used to 
shove (ſchieben, ſchub, ſchob) things into, or which may be shoved into 
some other place, in a coach, under the seats and the like. Gdjubjad 
may also denote the large side-pocket in a great-coat. 

De nod Der RKaifer..., upon which the emperor could still be seen 
in full imperial robes. This adv. nod) has here a certain significance 
as indicating the age of the chart, for the office of the German 
emperor ended with the dissolution of the empire in.1806, and as this 
story is supposed to take place after 1816 (cp. chap. 8, p. 91) the map 
was quite obsolete and of little use, considering the changes that had 
taken place in Germany and Austria within the decade from 1806-1816. 
This novel was published in 1826. 

6. Ling, the capital of the province of Upper-Austria, and 
situated on the Danube above Vienna. 

Page 108.—1. Station. The term freie Station is a busi- 
ness-term meaning usually doard and lodging free, or all found, e. g. 
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ein Hausfehrer wird gefudt mit einem Gehalt von 600 Mark und freter 
Station, wanted, a private tutor with a salary of 600 marks and his 
board and lodging. 

2. Die... drückt, where the shoe pinches, i. e. they know best our 
weak points (foibles). An old adage says: Seder weiß am beften felbft, 
two ibn der Schuh drückt, i. e. where he is most vulnerable. 

3. das madt..., supply daß du fo redeft, das macht, ..., you talk 
so because you have no ambition or self-esteem. The phrase das macht 
frequently means ¢he reason or cause is. — point d@’honneur, French, 
lit. point of honor. 

4. Odi... arceo, Horace, Odes, III. 1,1: “Z loathe the vulgar 
crowd and keep them at a distance,’ the Latin poet says. 

5. Clericus ... decimat, clergymen do not tax (assess) each other, 
i.e. do not beg or take money from each other. 

6. im Sarlsbade, generally called Sarlsbad and treated as a 
proper name without article and endings of decl., except in the gen. 
Karlsbads; a famous watering-place in Bohemia. — Den Tag, i. e. the 
first day of the new term. 

7. $a, distinguendum .. . bovi, that is all very well, but there isa 
difference (between professors and students); what Jove may do, does 
not behoove an ox: though professors may come in late, students may 
not do it. 

8. Prager Studenten, students of the University at Prague. For 
the form Prager compare also Berliner, p. 91, 1. 17. ” 

9. ein Studierter, a literary man, man of letters, here student or 
scholar. Such an employment of the past part. of trans. verbs is 
quite exceptional, because, as a rule, its nature is that of the 
passive, as ein Gelehrter, ein gepriifter Wrst, oe who has been taught, 
examined. In such forms, however, as cin Gefchiworener, cin Aus— 
gelernter, eit Gereijter, etc., the part. has an active sense, one who has 
sworn, learned, travelled, and possesses the nature of an adj., eit 
Studierter, one who has studied, a scholarly man. 
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10. Aurora... amica, Morgenftunde hat Gold im Munde, morn- 
ing is the best hour for study, lit. Aurora is the friend of the muses. 

Page 109.—1. Rollegium, Zecture room, also lecture itself. — 
Rollegienhaus, Zecture-hall, Kollegiengeld, lecture-fee, Kollegienheft, note- 
book in which the lectures are copied. : 

2. bei Dew Kapuzinern, at the Capuchin convent to the Father 
Cook. Cp. similar phrases: er ißt bet mir gu Dtittag, er fommt bei 
mir ju Beſuch. 

3. Da... Danath, we do not care, it’s all the same to us. The idiom 
is: er fragt viel, nichts, fehr wenig, etc., danach, nach einer Sache, lit. he 
asks about something much, etc. = he cares much, etc., for it. 

4, Sieht Der Herr is a question addressed in the 3d person (cp. 
P. 3, 0. 3) = feht Shr? or fehen Sie? do you see? or look! 

Page 110.—1. und... herausgejogen, and through the open- 
ing is heard the clattering of the dishes, and the odor of the roast 
mingles with the joyful melodies. — fommt herausgezogen, lit. comes 
floating out into... 

2. Die Frauleins, cre young ladies ; for this plur. form cp. p. 42, 
— 

3. laßt ... repetieren, may the others review their text-books and 
notes. The plur. Rompendien from Rompendium, as Studien from 
Studium corresponding to the Lat. plur. compendia, studia. 

4. aus un8... Rerls, 2¢ 2s we who will prove just the right fellows. 

5. Dap... möchte, so that the clodhoppers below feel as if their 
hearts would break with edification and contrition, — To Snollfint cp. 
P- 34, n. 3. f 

Page 111.—1. und... ein, and was practicing a dificult 
passage. 

2. daß ... gig, that it was agonizing to listen to; cp. p. 18, n. 3. 
Einem takes the place of the dative to the indef. pron. man. 

8. topp, agreed, hallo, found! or all right! The form topp orig. 
ts a French verb, je tope, J agree, accept, i. e. a challenge, as in betting 
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or the like; then in general an ejaculation implying acceptance and 
agreement to the terms proposed. 

4. Condiscipels, JSellow-students, from medieval Latin condiscipuli, 
Mitſchüler, with the colloquial ending-8 in the plural. Cp. p. 42, 
n. I. 

5. Leibesbeſchaffenheit — Beſchaffenheit des Leibes, condition, state 
of body, i. e. in this case, stature. 

Page 112.—1. Englünder, 2 choroughbred English horse, 
Vollblut. 

2. ſchnalzte mit Der Reitgerte, cracked his whip. Notice the dif- 
ference between the German and the English idioms. 

3. mit... um die Wette, vying ix speed with ..., lit. for a wager 
with... 

Page 113.—1. Beſonders aber... bor, most of their em= 
barrassment (constraint), however, was owing to the presence of . ..—fith 
genieren vor; French se gézer; to constrain one’s self, to feel em- 
barrassment on account of. 

2. A proverb says: Den Vogel erfennt man an feinen Federn, 
meaning in this case: he soon found out, frora their appearance and 
dress, what these young men really were. 

Page 114.—1. aus dem Ufergrün = aus bei grünen Ufern, 

2. Serr ludi magister, — Herr Spielmeifter, my musical friend. 

3. Butterfdnitte, cp. p. 83, n. 3. 

4. Futteral, case. 

5. bor... Devotion, because of their great reverence or respect. 
The term Devotion is somewhat different from the English in its 
general sense. The German Devotion is reverence, respect, submis- 
Siviness, in the latter sense touching the English devotion = Undadjt, 
Ergebung, Ergebenheit. 

6. Schnäbelchen, cp. 38, n. 2. 

Page 115.—1. in Ronbdition fomme, tat she was, for the 
first time, entering upon a situation away from home. 
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2. Jagdbecher, hunter's cup, pocket-cup, folding-cup, a cup so_ 
arranged in shape, weight and size as fit to be taken along easily on a 
hunt or trip. 

3. mit bedenflidjen ..., cp. p. 16, n. 3. 

4. Cw. Hochwürden, your reverence, a title of clergymen; cp. p. 
3, n. 5for the form Ew. 

Page 116.—1. fig Herumtreibt, cp. p. 82, n. 3. 

2. paffatim, cp. p. 53, n. 1. 

3. auf großem Fup, 2 great style, or on a large scale. 

4. Der... weiß, who knows very well how to economize with his 
money ; 3 Rate alten, lit. to take to counsel... 

5. Md... ja, Oh dear; why, yes; to be sure. 

6. und... berhuftete, 9227/7 unable to control his laughter until he 
finally fell into a violent fit of coughing.— ſich geben, to yield, to surren- 
der; fich zu gute or zufrieden gebert, to compose one’s self, to calm down.— 
The prefix ver- in fic) verhuften, fid) verſchlucken, fic) verhiren, etc., 
indicates a change contrary to our wishes or intentions. 

7. das ... leben, long live the bridal couple, three cheers for... 
Cp. note to ,,Bivat”, p. 26, n. 3. 

8. Wweget..., 0% account of those affairs (doings) in Rome.—= 
Geſchichte here — event, things, mess. 

9. gut werden, with dat. pers., to grow fond of, love, like; while 
gut gegen einen fetn, 40 de good to one, to treat well. 

Page 11'7.—1. gum Qalet, for their farewell, from Latin 
vale, tebe wohl! 

2. Wde... Breite, good-bye, Prague, in thy length and width,i. e. 
as far as you extend; to Ade cp. p. 2, n. 2. 

3. Et... fornacem, peace and happiness to him who sits at his 
own fireside. The refrains to this song are furnished by an old 
Latin students’ song of the middle ages, a specimen of the so-called 
poetry of the travelling scholastics, bic fahrenden Schüler. 

Page 118.—1. genung, a nasalized dialectical form, instead 
of the more general form aenua. 
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2. über ein Kleines, supply Stück Beit, after a Little while. 
3. Venit ... homo, Mat dlessed man steps out of his house. 
4. Boreas = Nordwind, the ancient god of the cold winds. 
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Page 119.—1. das Gebauer, cp. p. 89, n. 2. 

2. bei Der Frau Wirtin, at the inn whose hostess I had recommended 
to her. For the use of bei cp. p. 109, n. 2.— Frau Wirtin (masc. Herr 
Wirt). Aside from widows keeping inns on their own account, it is 
often the case that the management of the hostelry is left, in a large 
degree, to the women, while their husbands or grown sons look after 
the farm, store, or other business which they may have. Cp. Uhland’s 
well-known popular song: , Der Wirtin Tidjterlein :” 

„Es gogen Drei Burſche woh! über den Rhein, 
Bei einer Frau Wirtin da tehrten fie ein,” u. ſ. w. 

3. Berrjdaftlid, cp. p. 14, n. 1. 

Page 120.—1. Rechenbuch, here Zedger, account-book, called at 
another place Redjnungsbuch (p. 29); Mechenbud) otherwise =a text- 
book on Arithmetic. 

2. ein Dujten, suck sweet scents. For Jubilieren cp. p. 48, n. 1. 

Page 121.—1. wetterleuchtend, cp. p. 53, n. 3. 

2. am Schwanenteich, at the lake with the swans, ein Teich mit 
Schwänen. Schwan is now of a mixed decl. or strong decl., gen. des 
Schwanen or des Sdwanes, pl. die Schwäne; at former stages of the 
language it was of the weak decl., hence the form Schwanen, as the 
old gen. pl. in compositions. 

Page 122.—1. den Sungjernfranj, 472dal wreath, cp. Schik 
ler’s , Das Lied von der Glocke“: 

Lieblid in der Braute Loden Lovely round the bride’s locks clinging 
| Spielt derjungfraulide Rrang. Plays the virgin coronal, 
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Page 123. — 1. der Freiſchütz (the free-archer, i. e. one who 
employs charmed bullets) is a famous opera’ by Carl Maria von 
Weber (1786-1826). 

2. Die Geſchichte, cp. p. 116, n. 8. 

3. darüber . . . einig, 2 regard to this point all learned men agree. 
This is a 40 mot, stated, however, as a rule, negatively,— Dariiber find 
fich die Gelehrten nod) nicht einig, with the general import, cat és sti// a 
matter of doubt. Its origin dates back as far as Horace’s ‘‘Ars 
poetica,” V. 78. 

4. Bhantaft, dreamer. 

5. Urfadien, Arcadia, in myth and fiction the genuine home, the 
paradise of the poets; cp. the Latin proverb e¢ ego iw Arcadia and the 
first lines of Schiller’s well-known poem ,,Refignation”: 

Auch id) war in Urfadien geboren, And I, too, was amidst Arcadia born, 


Mud mir hat die Natur And nature seemed to woo me, 
Un meiner Wiege Breude guge- And to my cradle such sweet joys 
ſchworen ... were sworn... 


6. in... Bogen, 22 so much the more graceful (ox in all the more 
graceful) curves. 

Page 124. —1. ber Zalar, rode, cloak. 

2. und wie... rumortet, lit. and however much: and in spite 
of all your wincing and fiddling and blustering. 

3. feftriiden, lit. move till it is fast, i. e, fasten, arrange ; cp. pi. I, 
n. 3, for the use of the adj. 

Page 125.—1. nog gang der Alte, still the old one entirely, 
1. e. just the same as he always was, he is the same as ever. 

2. obne.. . Beiſchmack, generally Veigeldmad, without all foreign 
tinge, or tang. 

3. aber nein, dz, dear me! or, 7 declare, cp. p. 17, 0. I. 

4, und... geben, cp. p. 116, n. 6. 

5. mochte · .. nidjt, did not dare to. 

6. font... Getwirre, ese there will be a renewal of the gossiping 
and confusion. Present used for future. 
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Page 126. —1. wunbdere... au8, and have all your wonder: 
ing done with all possible speed. — ſich auswundern, ausweinen, aus- 
wachſen, 20 wonder, cry, grow to a finish. 

2. ausſchüttelſt, lit. shake out, spread, give rise to. 

3. focht, cp. p. 14, n. 6. 

4. Dariiber ... Dagegen, meanwhile there ...and offers to her his 
heart with much display of eloquence and boastful pomp, and wants 
hers in return. — Prologe, Trompeten und Paufer, lit. prologues, 
trumpets and kettle-drums = with much eclat, show. Cp. p. 26 
1.24: fo nahm fie..., unter Srompeten und Pauken ſchnell ihrer 
Abzug. 

5. Der Jemand, tat somebody. 

6. mitgefpielt, well, you have played in one, or, you have been acting 
a part in one anyway. 

7. ſich in8 Mittel legen, co zvterfere. 

8. Ich ſchwang, a purposely high-sounding and poetical phrase- 
ology, as in Schiller’s ,,}titter Toggenburg“: 


. .. Preßt fie heftig in die Urme, 
Schwingt fid auf fein Nog. 


Page 127.—1. bor dem. . ſchliefſt, 2 front of which you 
kept, I mean to say slept watch to such perfection. 

2. auf... Poftfurfe, on the prearranged route, cp. p. 56, n. 1. 

8. ih fubr... mit... au8, 7 drew forth, or pulled from. 

4. wie ſich's ... gebührt, as a matter of course and a thing to be 
expected of a decent novel. Lit. as it behooves a well-bred novel. 

5. in... Gefdjleife, 2 the bustle and turmoil, lit. in the whizzing 
and sliding. ellenhod) = cine Elle oder mehrere Ellen hod) = e//-high, 
as high as a yard. é 

Page 128.—1. Dariiber... Rongept, 2 consequence of that 
he got entirely out of time. Konzept (from Latin concipio), rough 
sketch, text, words written down for a speech, etc., therefore 
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aus dem Konzepte (Texte) fommen, fo lose the connection, “to get 
stuck”; in this case = aus dem Takte kommen, ?o get out of time. 

2. über .. . Ubend, while the sounds were gradually dying away in 
the warm evening; nidjt der Abend verſchallt, fondern die laute Luſt des 
Tages (cp. p. 53, 1. 20). : 

Page 129. —1. ber Jofey, see p. 112, 1. 3. 

2. wer... geflorben? wo did die, J wonder ? ift geftorben should 
not be translated by zs dead, but as the perf. of fterben. Denn 
eigentlid, cp. p. 82, n. 2. 

3. Der Gerr.. ., your ladyship’s husband, cp. p. 3, n. 5. 

4. auth, Z declare, cp. p. 21, n. 5. 

5. Das war ja, why, he was. . 

Page 130. — 1. Ach Gott! freilich, yes, indeed, Heaven 
knows. i 

2. Knadmandeln, Mandelu zum Knacken, shel/-almonds. 

3. Schlößchen, v7/2, here probably only a little more pretentious 
farm-house. 

4. Daf... find, cp. p. 116, n. 9. 

5. aus Der Penſions-Anſtalt, from the boarding-school. — Penfion 
= private hotel, boarding-house, boarding-school, board, pension. 

6. por Lauter, wth all these, cp. p. 8, n. 3. 

Page 131.— 1. aufs Slog, texto the manor-house. The 
original realistic import of the prep. auf in this and similar phrases 
is often completely lost, but it is used nevertheless, even though the 
location of the place in question be on a level with the surrounding 
houses or even lower. The Germans go anf da8 Rathaus, auf die 
Poft, aufs Gymnaſium, auf die Univerfitit, ete, but in die Volksſchule, 
tt die Abendſchule, in das Gefängniß, in den Laden, etc., because the 
city hall, the post office, the palace, the Gymnasium, the University, 
maintain an elevated position above other institutions, sometimes in 
location also, but, more frequently only in the estimation of the 
people. 
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2. if}... gebalten, 7 always held him in high esteem; grofe 
Stiide, large pieces, very much; halten in many idioms ¢o think, 
consider, thus ich halte nidjt8 davon, Z do not think much of that; id 
alte e8 für vorteifhaft, Z consider it advantageous. 

3. Pumphoſen, large trousers, or knickerbockers. 

4, Leuchtkugeln, Roman candles. 
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The student is expected to apply the familiar rules in the classification of the 
nouns. To facilitate matters, however, the Umlaut; the plural ending -er; the 
endings of the genitive singular and the nominative plural of weak masculines, and 


irregular forms are specially designated. 


Feminine nouns all belong to the weak declension, unless specially noted, 
Infinitive-nouns are entered in the vocabulary only when their meaning differs 


from that of the verb. 


Adverbs are noted separately only when they have developed meanings deviating 


from that of the adjectives. 


The principal parts of strong and irregular verbs are given in full. Strong com- 
pound verbs are designated by S., irregular compound verbs by zrveg. All other 
verbs are weak (regular), Separable compound verbs are indicated by hyphens 


between prefix and infinitive. 


A 


ab⸗brechen, S., break off. 

bend, m., evening; abends, in 
the evening. 

Abendeſſen, z., supper. 

Abendglut, 7, evening glow. 

Abendgold, 7., golden'glow of 
evening oy sunset. 

Abendlicht, 7., ct, evening light. 

Abendlied, ., er, evening song. 

Abendluft, 7, “ce, evening air. 

Abendrot, z., evening red, even- 
ing glow. 

Abendſonne, f., evening sun, 
setting sun. : 

Mbendwind, 7., evening breeze. 

- aber, but, however. 

Abfahrt, 7., departure. 

ab-fahren, S., depart. 

ab-fiifren, lead away. 

ab-gchen, S., go off; es geht ſeit⸗ 


wärts ab, (the carriage) turns 
aside. 
abgelegen, remote, secluded. 
Abgrund, w., “e, abyss. 
Abhang, ., “e, slope, brow of 
the mountain. 
ab-holen, fetch away, go and 
get, come to get, come for. 
ab-fommen, S., get away. 
ab⸗kühlen, cool off. 
ab-lafjen, S., leave off, desist. 
ab⸗laufen, S., wear out. 
ab-malen, paint (a likeness of), 
ab-nehmen, S., take off. 
abſcheulich, abominable. 
Abſchied, :, departure, leave; 


gum Abſchied, by way of leave- - 


taking. 
ab⸗ſchlachten, slaughter, kill off. 
ab⸗ſetzen, put down. 
abſonderlich, queer, strange. 
ab-fpannen, unhitch. 


AT 
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ab-ftcigen, S., dismount. 

ab-warten, await. 

abwechſelnd, adv., alternately, 
in turn. 

ab-wenden, turn off, turn aside. 

ab-wifdjen, wipe away, wipe 
(off). 

ab⸗zeichnen, draw, outline. 

Abzug, 7., “e, departure, leave. 

adj! ah! alas! ad) fo! oh, that’s 
it! ad) was! pshaw! 

Achſel, 7, shoulder. 

Acht, 7, eight. 

achte, eighth. 

acht-⸗geben, S., pay attention. 

Adlernaſe, /., aquiline nose, 
hooked nose. 

aja! ah! 

affompagnieren, accompany. 

aff, all, every, entire; alles, 
everything, everybody; alle 
Tage, every day. 

Wilee, f., avenue. 

allein, alone. 

alfemal, every time. 

allereinſamſt, loneliest of all. 

allerlei, all kinds of, a confusion 
of. 

allerſchönſt, most beautiful of 
all. 

allerverguiigte{t, most joyful of 
all. : ; 

alfezeit, at all times, always. 

allmählich, gradually. 

alfgumal, altogether, all at 
once. 

als, ag, when, than, except, as 
if, as though. 
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alfo, therefore, so. 

alt, old, former, previous; die 
Alten, old folks. 

altbefaunt, known of old, well- 
known. 

ältlich, elderly. 

altmodiſch, old-fashioned. 


Amtmann, v., “er, bailiff, 
steward, 
Amtsarbeit, 7, professional 


work ; work of one’s calling. 

an, at, on, near, by, with, along, 
to, towards, onto, up to, 
against; am gangen Leibe, over 
the whole body; an. . . Hera, 
up to. 

au-binden, S., tie, tie fast. 

an⸗blicken, look at. 

andächtig, reverential, solemn. 

auder, other, second, 

anders, otherwise, different(ly) ; 
es ijt mir nicht — als, I feel 
just as .., it seems to me 
justasieue 

au⸗fachen, fan. 

Unfaug, v., “e, beginning. 

an-fangen, S., begin; mit ihm ift 
nichts angujangen, there is noth- 
ing to be done with him, 

anfaugs, at first. 

an⸗gaffen, stare at. 

ant-gehen, S., concern. 

an⸗-glotzen, stare at. 

Angſt, 7, *e, fright, fear; ih hab 
— vor, I am afraid of; es wird 
mit —, I (begin to) feel fright- 
ened, 

ängſtlich, anxious, 
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an⸗gucken, look at. 

an-halten, S., hold on, hold, 
keep, stop; eine lange Kadenz 
—, sing a long-continued ca- 
dence. 

an-heben, S., begin, commence. 

au⸗hören, listen to, overhear, 

an⸗kleiden, dress. 

an⸗klopfen, knock at. 

an⸗kommen, S., arrive. 

Ankunft, ~, “ce, arrival. 

an⸗lachen, laugh at, smile upon. 


an⸗legen, put on, put in, moor. - 


an⸗lehnen, lean against; die Thür 
tft angelehut, the door is left 


upon the latch; angelehnt, 
leaning. 
anmutig, pleasant, gracious, 
charming. 


an-nehmen, S., assume. 

an⸗pflanzen, plant. 

an⸗reden, address. 

an⸗ſchauen, gaze at. 

an⸗ſchirren, harness. 

an⸗ſchlagen, S., bark, bay. 

an⸗ſehen, S., look at, behold, 
examine; fie war anzuſehn, she 
was in appearance. 

anſehnlich, stately, imposing. 

an⸗ſpanuen, harness up; der 
Wagen ijt angefpannt, the car- 
riage is ready. 

an⸗ſpinnen, S., a, 0, start. 

auftatt, instead (of). 

an⸗ſtimmen, strike up. 

an-ftrengent, fic, endeavor, exert 
oneself, [on. 

au-treten, S., enter upon, set out 
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MUntwort, /., answer. 

antworten, answer, reply. 

au-Ziehen, S., put on, dress. 

an⸗ziſchen, hiss at. 

Anzug, v., “e, suit, dress, make- 
up. i 

an⸗züuden, light. 

Apfel, ., “, apple. 

Apfelbaum, w., “e, apple tree. 

applizie’ren, apply. 

Arbeit, 7, work, labor. 

Arbeiter, ., laborer, workman. 

arbeitſam, industrious. 

ärgern, vex, provoke; — (fid), 
to be vexed, to fret; es ärgert 
mid, it provokes me, I am 
provoked. 


Avie, f., aria. 

Arm, m., arm, 

arm, poor; td) AÄrmſter, I, the most 
miserable one, 

Armleuchter, 7. branched 
candlestick, candelabrum. 

Art, /., manner. 

artig, nice, nimble, adroit; adv., 
nicely, well, cleverly, 

Aſt, 7., “e, branch. 

Atem, w., breath; det — an fid 
Halten, hold one’s breath. 

atemlos, breathless. 

atmen, breathe. 

auch, also, too, likewise, at times, 
as others, besides, moreover, 
to be sure, though; auch nicht, 
not either, neither. 

Aue, 7, meadow, lowland. 

anf, on, upon, at, to; auf... [n3, 
up to; auf undab, auf und 
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niedet, up and down, to and 
fro; auf... gu, in the direc- 
tion of, toward. 

auf⸗blähen, ſich, swell (up). 

anf-blafen, S., inflate. 

auf-bliden, look up. 

auf-blitsen, flash (up), glisten. 

auf⸗brechen, S., break up, break 
open, open, depart. 

Aufbruch, z., “ec, departure. 

auf⸗fahren, S., start, burst out. 

auf⸗fallen, S., surprise, aston- 
ish. 

auf-finden, S., find out. 

auf⸗fliegen, S., fly open. 

Aufführung, , behavior, con- 
duct. 

auf⸗gehen, S., rise, open, burst 
open. 

auf-haugen, S., hang up, hang. 

anf-hingen, hang up, suspend. 

anf-heben, S., lift up. 

auf-hiren, cease, end. 

auf⸗jauchzen, give a great shout. 

auf-lachen, laugh out aloud. 

auf⸗ leſen, S., gather, pick up. 

auf⸗machen, open; fi —, get 
up, rise. 

aufmerkſam, attentive. 

auf⸗ putzen, dress up, deck out. 

auf⸗ raffen, pick up, gather. 

auf-reifen, S., tear open, fling 
open, open; die Augen —, open 
one’s eyes wide, stare with 
one’s eyes wide open. 

auf⸗richten, erect, raise. 

auf-rithven, stir up, revive. 

auf⸗ ſcheuchen, scare, 
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auf⸗ſchlagen, S., open, unfold; 
die Augen —, raise the eyes. 

auf⸗ſchließen, S., unlock. 

auf⸗ſchreien, S., cry out. 

Aufſchrift, 7, address. 

auf⸗ſchwellen, S., swell up, swell, 
distend. 

auf-fehen, S., look up. 

auf⸗ſetzen, put on. 

auf⸗ſpannen, stretch (upon). 

auf-fpielen, strike up. 

auf-{pringen, S., jump up. 

auf-ftehen, S., arise. 

auf-fteigen, S., ascend, 

auf-ftellen, set up. 

auf-fiemmen, plant firmly, prop 
up. 

anf-jtofen, S., push open. 

auf-fudjen, look for, search for, 
find. 

auf-thun, zrreg., open, come out, 
burst forth. 

auf? und nieder-gehen, S., walk 
up and down. 

auf⸗ wachen, awake, 
awake. 

auf-warten, wait upon. 

auf⸗wecken, awaken, arouse. 

auf⸗zählen, count out, pay down, 

auf⸗zäumen, bridle.: 

Aufzug, ., “ce, finery, make-up. 

Muge, 2., -8, tt, eye. 

Augenblick, ., moment. 

Mugenbraue, *, eye-brow. 

aus, out of, from, with, for, 
because of, over, all over; — 
ihm wird nichts, he will amount 
to nothing. 


become 
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aus-bleiben, S., stay away. 
aus-bredjen, S., burst out. 
aug-breiten, spread out; ausge- 
breitet, outstretched. 
auseinander, asunder. 
auseinander-biegert, id, S., bend 
apart. 
auSeinander-breiten, spread out. 
augeinander-jeben, explain. 
auserlefen, select, choice. 
aus-fragen, question. 
aus⸗füllen, fill out. 
aus⸗halten, S., hold out, stand. 
aus-flopfen, beat the dust off; 
die Pfeife —, knock the ashes 
out of the pipe. 
aus⸗lachen, laugh at, deride. 
aus⸗lernen, learn to a finish; 


ausgelernt, finished, trained, 
accomplished. 

aus⸗löſchen, extinguish, wipe 
out. 


ausnehmend, exceptionally. 
aus⸗packen, unpack. 
aus⸗reißen, S., tear off, escape. 
aus⸗ſagen, declare. 
aus⸗ſchicken, send forth. 
aus⸗ſchimpfen, abuse, scold. 
aus-fehen, S., look, appear. 
Ausſicht, 7.,-view, prospect. 
aus-finget, S., sing to the end, 
finish singing. 
aus⸗ſtecken, mark out, stake off. 
aus-fteigen, S., alight, disem- 
bark. ; 
aus⸗ſtoßen, S., utter, heave. 
aug-ftreden, stretch out. 
aus-ftiirzen, toss off, gulp down. 
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aus-trinfer, S., drink out, drain. 

aus⸗wachſen, S., outgrow, grow 
out of. : : 

aus-wanderit, emigrate. 

auswendig, from memory. 

aufei, outside; von —, on the 
outside. 4 

außer, beside. 

außerordentlich, extraordinary, 
unusual, exceedingly. 

duferjt, extreme. 

aus-giehen, S., take off, undress 


B 


Bach, m., Le, brook. 

Bächlein, z., little brook, brook- 
let. 

Bacenbart, »., “ce, whiskers. 

bald, soon, almost, nearly; bald 
..: bald... ., 
now ... then; bald ba, bald 
dort, now here, now there. 

Balfon, .,-8, -e or -8, balcony. 

Band, z., “et, ribbon. 

Bande, 7, band. 

bange, frightened, fearful; es 
wird mix —, I become fright- 
ened. 

Bank, 7, “e, bench. 

Bänkchen, 7., little bench. 


Sann, ~., dominion, realm, 
sphere. 
Barbar, m., -3 or -en, -en, 


barbarian, savage. 
barbie’ren, shave. 
Barbier“meſſer, z., razor. 
Barome’ter, . or x., barometer. 
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Bart, v., “e, beard. 

Baſtion, 7, bastion, bulwark. 

Baßſtimme, ~, bass voice. 

bauen, plant. 

Baner, m.,—9 or —it, —i, peas- 
ant, rustic. 

Bauerburſche, ., -1, 1, coun- 
try lad. 

Bauernvolk, ., “er, peasant folk, 
peasants. 

Baum, 7., “e, tree. 

Baumaſt, ~., “e, branch of a 
tree. 

baumeln, dangle. 

Baumgarten, ., “, orchard. 

Baumſtamm, v., “¢, tree trunk. 

Baumwurzel, 7, tree root. 

bebauen, plant (the land). 


Becher, ., cup. 


bedauern, regret, deplore. 

bedecken, cover. 

bedenfen, zvveg., consider; — 
ſich, reflect. 

bedenflidj, thoughtful, appre- 
hensive. 

bedenten, signify, mean. 

bedienen, wait upon. 

Bediente, ., —n, —n, servant, 
valet. 

Beet, ., (flower )bed. 

befehlen, befahl, befohlen, com- 
mand, commend. 

befinden, ſich, S., find oneself, be. 

begeben, fics, S., repair, betake 
oneself to. i 

begegnen, meet. 

begießen, S., drench. 

beginner, begann, begonnen, begin. 


beglänzen, illuminate. 

begleiten, accompany. 

Begleiter, 7z., companion. 

begraben, S., bury. 

begreifen, S., comprehend. 

beqviffen, engaged; auf einer 
Reiſe — fein, be on a journey. 

behagen, please, suit. 

behaglich, comfortable, snug; at 
ease. 

behalten, S., keep. 

behaupten, maintain, assert, 

behutfam, cautious, careful. 

bei, near, by, at, in, of, with, 
during, among; at some one’s 
house ov room; — fic), to one- 
self, in one’s own heart; — 
Lage, during daytime. 

beide, both. 

Bein, ., leg, foot, limb. 

beinah, beinahe, almost, nearly. 

Beinden, ., little leg; anf cinem 
—, on one (little) foot. 

Beinkleid, 7, —er, trousers, 
pants. 

beifammen, together. 

beißen, biß, gebijjen, bite. 

bejahen, affirm. 

befanut, known. 

Bekannte, m., -1, 1, acquaint. 
ance, 

befommen, S., receive, get, ac 
quire; dat., agree with, please. 

bekreuzen, fich, cross oneself, 

beküminern, ſich, concern oneself, 

belegen, cover over. 

beleuchten, illuminate, view 
closely, examine, 
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bellen, bark. 

bemerken, notice, note. 

Bengel, v., fellow, scamp. 

benutzen, employ, make use of. 

bequem, comfortable. 

beratſchlagen, deliberate, debate, 

bereit, ready. 

Berg, 7., mountain; gu — ftehen, 
stand on end. 

Bergeshaug, m., “ec, slope of a 
mountain. 

Bergkoppe, /., mountain peak. 

Bergſchloß, 7, “ct, mountain 
castle. 

bericjien, inform. 

berſten, S., burst. 

berühmt, celebrated. 

berühren, touch. 

beruhigen, pacify. 

beſaufen, ſich, S, become 
drunk; beſoffen, drunk. 

beſchümen, put to shame. 

beſcheiden, modest, gentle. 

beſcheinen, S., shine upon, irra- 
diate. 

beſchleichen, S., steal upon, sur- 
prise. 

beſchließen, S., resolve. 

beſchneiden, S., clip, trim. 

befdjreiben, S., describe. 

Beſchreibung, *, description. 

beſchwichtigen, soothe, pacify. 

befehen, S., view, examine. 

befeitigen, remove. 

beſetzen, cover, fill. 

bejinnen, ſich, S., reflect, delib- 
erate, consider, hesitate; col- 
lect oneself, recover 


con- | 
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sciousness ; ſich auf etwas —, 
realize, recollect. 

beſonder, special, especial, extra- 
ordinary. 

befonders, especially. 

beſpannen, put horses to; be: 
ſpannt mit, drawn by or with, 

beftiindig, continual, constant. 

beſtehlen, S., rob. 

beftellen, order, send for. 

Beftie, 7, beast. 

beſtimmen, appoint. 

beſtreuen, strew, cover. 

betradjten, look upon, obserye, 
watch. 

Betradjtung, /., consideration. 

betreten, S., step on, tread; we— 
nig —, little-trodden. 

betriibt, sad. 

betrunfen, intoxicated. 

Bett, ., -(c)8, -en, bed. 

Bettdjen, z., small bed. 

Bentel, m., bag, purse. 

bevor-ftehen, S., be in store, be 
near. 

bewachen, guard. 

bewachſen, grown over. 

bewegen, veg., or bewog, betvogen, 
move, induce, 

beweifett, S., prove, demonstrate. 

bewillfommnen, welcome. 

bewohnen, inhabit, reside in. 

bewundern, admire. 

bewußt, conscious, known, 

bezahlen, pay, pay for. 

bezaubern, enchant. 

beziehen, 5., take possession of, 
enter, 
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biegen, bog, gebogen, bend, bow, 
turn. 

Biene, 7, bee. 

bieten, bot, geboten, offer. 

Bild, 7., =et, picture, image. 

Bilderbuch, 7., “ev, picture book. 

binden, band, gebunden, bind. 

Birke, f., birch. 

Birnbaum, ., “e, pear tree. 

bis, con., until; prep., as far as, 
even to, far into; — an, up 
to, down to; — auf, up to, 
down to; — aus der weiteſten 
Ferne, from the farthest dis- 
tance; — ticf in, deep into, 
far into. 

bisher, so far, up to now. 

bisherig, previous, heretofore. 

bisweilen, occasionally. 

bißchen, ein bißchen, a little, a 
little bit, a while. 

Bitten, bat, gebeten, ask. 

bitterlich, adv., bitterly. 

blaſen, blies, geblajen, blow; die 
Luft von fid) —, pant, breathe 
hard. 

Blasinftrument, ., wind instru- 
ment. 


blaß, pale. 

Blatt, ~., “er, leaf. 

blau, blue. 

bleiben, blieb, geblicben, stay, 


remain ; ſtehen —, stop. 
Bleich, pale, white-faced. 
Bleifeder, 7, lead pencil. 
blendendweif, dazzlingly white. 
Blick, m., glance, look. 
blicken, look, gaze. 
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blinzeln, blink, wink. 

Blitz, m., flash, lightning. 

bligen, flash; 8 bligt, it is 
lightning. 

blitzſchnell, quick as a flash. 

blof, naked, bare, nothing but, 
mere, only, merely; ein bloper 
Siingling, a mere youth, 

blühen, blossom, bloom. 

Blume, 7, flower. 

Blumenbeet, z., flower bed. 

Blumengärtchen, ~., little flower 
garden. 

Blumenguirlande, 7, garland of 
flowers. 

Blumenſtrauß, m., “e, bouquet 
of flowers. 

Blüte, 7, blossom, flower. 

blütenweiß, lily-white. 

Bork, w., “e, coach box. 

Boden, ~., “, bottom, ground, 
earth, floor. 

Bogen, w., (“), bow. 

Biller, »., cannon. 

Bord, ~., board, edge. 

bife, wicked, base, bad, angry. 

Bosheit, X., malice, anger. 

Botſchaft, X, message. 

Braten, v., roast, roast meat. 

Bratenduft, w., “ec, odor of a 
roast. 

brauchen, need, require. 


| braun, brown. 


braujen, roar, buzz. 

Sraut, 7, “e, bride, sweetheart, 
ladylove. 

Briutigam, ~., bridegroom, in- 
tended. 
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Sravo, well done! braviſſimo, 
very well done! 

bredjen, brad, gebroden, break. 

breit, broad, large, expansive. 

brennen, brannte, gebrannt, burn, 
be afire. 

Srevier, z., breviary, the priest’s 
prayer book, 

Brief, ., letter. 

Briefrjen, ., small letter, note. 

Brille, /, eyeglasses, spec- 
tacles. 

bringet, bradte, gebracht, bring. 

Brot, 2., bread. 

brot{o$, unprofitable. 

Brücke, 7, bridge. 

Bruder, .,“, brother. 

brummen, grumble. 

Brunnen, v., spring, well, foun- 
tain. 

Bruft, 7.,“e, breast, bosom, heart. 

briiten, brood. 

Buch, z., “et, book. 

Buje, 7, beech. 

Buchsbaum, 7., box tree, box. 

Buchftabe, v., -1, -1, letter. 

bücken, fic), bend over. 

bucklicht, ov budlig, hunchbacked. 

Bückling, 7., bow. 

Bund, 1. or 2., bunch, 

Bündel, ., bundle, package. 

bunt, many-colored, gay, varie- 
gated, confused, in motley con- 
fusion; — durdeinander, in 
motley confusion. 

Burg, /., castle, palace. 

Bürgerpflicht, , duty of a 


citizen. 
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Burſch o⸗ Burjdhe; m., -e8 or -en, 
-e or -cn, fellow, lad, 

Bürſchchen, z., little fellow. 

Buſch, v., “¢, bush, shrub, 

Buſen, v., bosom. 

Butter, 7, butter. 

Butterſchnitte, 4, slice of bread 
and butter. 


€ 


thine’ fifa), Chinese. 
Chrift, ., -en, -en, Christian. 
Coura’ge, 7., courage. 


D 


da, adv., there, then, presently ; 
conj., aS, since, when, while. 

dabei, meanwhile, at that, withal. 

Dah, ., “er, roof. 

dagegen, on the contrary, on the 
other hand. 

Daher, therefore. 

Daher, along. 

daher-kommen, S., come along. 

daher⸗ſtreichen, S., wander along. 

dahin, thither, hither. 

dahin-rauſchen, rush ov rustle 
along. 

dahinter, behind; — bleiben, re- 
main behind ov behindhand. © 

damals, at that time; der frembde 
Offizier —, ... who was with 
her that time, 

Dame, /., lady. 

Damtit, with that, with them, 
therewith. 
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Damit, con, in order that, so 
that. 

dämmern, dawn, grow dusky. 

Diimmerung, 7, dusk, twilight, 
dawn. 

Daneben, nearby. 

Darf, m., thanks; Gott jet —, 
thank Heaven! 

danken, thank. 

Dann, then, thereupon, 

dannen; Don —, thence, away, 
forth. 

daran, thereon, at it, on it, of it. 

daranſtoßend, adjoining. 

darauf, thereupon, on it. 

Daran3, therefrom, out of it, out 
of them. 

darein, thereinto, into it. 

Darein-legen, place in; dareinge- 
fegt, distributed therein. 

Darnieder-fdjmettern, dash to 
the ground. 
Dariiber, over that, thereon, on 
account of that, during that. 
Darum, about it, therefore, for 
it. 

Darunter, among them. 

Daf, that, because. 

Danern, last, go on. 

davon, thereof, of it, of them, 
from that, etc. 

davon-ſpringen, S., bounce a- 
way. 

dazu, thereto, thereby, in addi- 
tion, as an accompaniment. 

dazumal, at that time. 

dazwiſchen, between, in between, 
in the midst of it. 
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Dede, 7, cover, cloth, ceiling 

decfen, cover; den Tiſch —, lay 
the table; eit gededter Tiſch, 
a set table. 

dehnen, stretch. 

demonſtrieren, demonstrate. 

denken, dadte, gedacht, think? 
Hin und her — revolve in one’s 
mind. 

Denn, for, because, then, now, 
pray ! 

dennoch, nevertheless, yet. 

Derfelbe, dieſelbe, dasfelbe, the 
same. 

DeShalb, for that reason, on that 
account, 

deſſenungeachtet, notwithstand- 
ing that. 

deſto, the...; je 
the. ..., the 

dentlich, plas, distinct, 

deutſch, German, 

Deutſch, z., German (language) ; 
auf — in German. 

Deutſchland, 2., Germany. 

Didjt, tight, thick, dense, close ; 
— an, close by. 

did, thick, fat, large, bulky. 

Dieb, ., thief. 

dienen, serve. 

Diener, m., servant. 

Dienerſchaft, *., servants, house 
hold. 

Dienft, ., service, place (of 
service). 

Dienfteifer, ., eagerness to 
serve, zeal, officiousness, 

dieſer, dicfe, dieſes, this, the latter. 


deſtee 
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diesmal, this time. 

Ding, 2, -e or 
creature, 

Dintenfaf, ., “ev, inkstand. 

diSfurieren, discourse, converse. 

Disfur3’, m., discourse, talk. 

Dod, though, yet, still, never- 
theless, why, surely, indeed, 
of course, after all, for all 
that, I trust, pray, please; — 
eigentlich, truly and really. 

Dohle, /,, jackdaw. 

Donan, /., the (river) Danube. 

Downer, thunder, 

Dorf, z., “er, village. 

Dort, there. 

Dorthin, thither, there. 

Draus, therefrom, out of it, out 
of them. 

draußen, outside. 

drehen, turn, wind, twist. 

dreibeinig, three-legged. 

Dreimal, three times. 

drein; hinter . —, along be- 
hind, behind. 

dreiſt, bold. 

Dreijtugker, 7., three-cornered 
hat. 

drin, drinnen, therein, there, in it. 

dritte, third. 

droben, above, up there, on top, 
in the top. 

driiben, beyond, yonder. 

drücken, press, slip; an fid —, 
clasp to one’s bosom. 

ducken, ſich, stoop, hide. 

Duft, w., “e, odor, fragrance, 
vapor, 


—er, thing, 
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duften, smell, exhale odor. 

duftig, fragrant, delicate. 

dumm, stupid, foolish. 

dunkel, dark, dusky. 

Dunkel, ~., dark, darkness. 

dunkelbraun, dark brown. 

dunkelgrün, dark green. 

dunkelkühl, dark and cool. 

dünn, thin, lank, bony. 

durch, through. 

durchbohren, pierce. 

durchdringen, S., a, u, penetrate. 

durcheinander, in confusion, pell- 
mell, promiscuously, 


durd-fahren, S., pass through, 


blow through. 
durch-kommen, S., pass through. 
durchkreuzen, cross, traverse. 
durch⸗prügeln, trounce thorough- 
ly. 
durch-ſchlagen, ſich, S., help one- 
self along. 


durdj-fpielen, play through (com- * 


pletely). 

durchſtechen, S., a, 0, penetrate, 
pierce. 

durchſuchen, search (through). 

diirr, lean, slim, dry. 

Durft, v., thirst. 

durſtig, thirsty. 

düſter, gloomy. 
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eben, even, just, just now; — 
fener, hardly anybody; a8 
iſt's ja —, that is just it. 

ebenfalls, ebenſo, likewise. 


188 VOCABULARY 


Ecke, /., corner. 

Edelſtein, ., precious stone, 
jewel. 

ehe, ere, before, 

ehemalig, former, previous, of 
old. 

Ghre, 7, honor; ihm gu Ehren, 
in his honor, 

Ehrerbietung, 7, respect, rever- 
ence. 

ehrliebend, honor-loving, self- 
respecting. 

ehrwiirdig, reverend. 


ei, ah! why! 


Eidechſe, /., lizard. 

Gifer, m., zeal, eagerness. 

eifrig, eager, excited, busy. 

eigen, own. 

Gigenfdjaft, X, quality, prop- 
erty. 

eigentlicj, actually, in fact, to 
say the truth. 

Gile, 7, hurry, haste. 

eile, hasten. 

eilfertig, hurriedly. 

Gilfertigfeit, 7, haste, hurry. 

cilig, hasty, speedy, rapid; ei- 
ligſt, without delay. 

einander, each other, one an- 
other. 

ein⸗biegen, S., turn in. 

einerlei, of one kind, the same. 

Ginfall, w., “e, idea. 

ein=fallen, S., occur, come (back) 
to the mind; fall in with, 
join; — lajjen, draw in (of the 
cheeks). 

einformig, monotonous. 


Gingang, ~., “c, entrance. 

ein-halten, S., stop, observe, 
keep (to). 

einher⸗raſcheln, rustle along. 

einig-er, -e, -¢8, some; /., 
some, a few, several, 

cinigemal, a few times, several 
times. 

ein-kehren (6ci), put up (with). 

ein-lenfen, turn in. 

einmal, once, once before, at a 
time, occasionally, indeed; 
auj —, suddenly, all at once; 
nidt —, not even; nod) — 
once more; nun —, once for 
all; ge) —, pray go! 

ein-nehimen, .S., take in, collect, 
share, partake in. 

Ginnehmer, ., collector. 

Cinnehmer-Stelle, 7, position 
of toll collector. 

ein-ridjten, arrange; eingerichtet, 
settled, established. 

einjam, lonely, secluded. 

Ginjamfeit, /, solitude, lone- 
liness. 

ein-fdjenfen, pour in, pour out, 
fill. 

ein⸗ſchlafen, S., fall asleep. 

cin-fajlagen, S.; einen Weg — 
take a road. 

ein⸗ſchließen, S., enclose, sur- 
round. 

ein-ſchlummern, drop into a 
slumber. 

ein-fperrem, shut in, lock up, 

ein⸗ſtecken, put in, put by. 

ein⸗ſtimmen, join in. 
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ein⸗treten, S., enter, step in. 

einzeln, single; cingelne, a few 
isolated. 

einzig, single, singular. 

elend, miserable, mean. 

elf, eleven. 

ellenhoch, as high as an ell, yard 
long. 

Eltern, 2/., parents. 

embrajfie’ren, embrace. 

empor, up, upward. 

emfig, industrious, busy, assidu- 
ous, 

Ende, ~., -8, —u, end; am —, in 
the end, after all; zu —gehen, 
end. 

enden, end, stop. 

endlich, at last. 

eng(e), narrow. 

Engel, m., angel. 

Cngelein, ., little angel. 

Englander, m,, Englishman; 
full-blooded English horse, 
hunter. 

eng⸗ſchnüren, lace tight. 

Entdeckung, 7, discovery, dis- 
closure. 

entfernt, distant; je entfernter, 
the farther away. 

Entfernung, 7, distance. 

entfiihven, carry off. 

entgegen-fommen, S., come to 
meet. 

eutgegen⸗ſchallen, S. (or veg.), re- 
sound toward, strike one’s ears. 

entgegnen, reply. f 

entlaufen, S., run away, escape. 

Entſchluß, 7., “c, resolution. 
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entfetslidj, terrible, awful, fright — 
ful. 

entjpringen, S., escape. 

entftehen, S., arise. 

entwickeln, ſich, unfold, unfurl. 

entwiſchen, ‘escape. 

eutzücken, enrapture. 

Entzücken, ., rapture. 

Entzückung, 7, rapture. 

entzwei, to pieces. 

Cpheu, m. or x., ivy. 

erbärmlich, miserable. 

erbanen, build, erect. 

erbliden, observe, behold, dis- 
cern. 

erbojt, mad, furious. * 

Erde, 7, earth. 

Erdichtung, /, invention. 

erfahren, S., learn, experience. 

erfinden, S., invent; ſelbſt er- 
funden, personally designed. 

erfreuen, please, delight ; fi —, 
enjoy ; — an etwas, take pleas- 
ure in something; erfreut, 
pleased, delighted. 

erfiillen, fill, fulfill. 

ergehen, fi, S., wander. 

ergreifen, S., seize. 

erfjalten, S., keep, preserve, re- 
ceive. 

erhaſchen, catch. 

erheben, ſich, S., arise, spring 
up, start up. 

erhellen, light up, illuminate. 

erhitzt, heated, flushed, hot. 

erholen, ich, recover (oneself). 

evinnerm, remind; fid) —, recol- 
lect, 
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erfennen, 2rveg., recognize, dis- 
tinguish, 
erflingen, 
sound, 
erfundigen, fic, inquire. 
erleben, live to see, experience. 
erleuchten, light up, illuminate. 
ermiidet, tired. 
Ermüdung, 7, fatigue. 
eri{t, earnest, serious. 
ernſthaft, serious, solemn. 
erquicken, refresh. 
erreidjen, reach. 
erſchallen, S., (or veg.), resound; 
— laſſen, dispense. 
erſcheinen, S., appear. 
erſchrecken, zzér., erſchrak, er— 
ſchrocken, be frightened, give a 
start, be startled. 
erfajreden, zt. (reg.), frighten, 
startle, 
erft, ad7., first; der erfte befte, the 
first that appears. 
erft, adv., first, before anything 
else, only, but; ba —, then 
only, not until then. 


erflang,  erflungen, 


erſtaunen, surprise, astonish; 
es ijt gum Crftaunen, it is as- 
tonishing. 


Erſtaunen, z., astonishment. 

erſtechen, erſtach, erftocjen, stab to 
death, kill. 

erſtlich, firstly, in the first place. 

erwachen, awake, bccome awake. 

erwarten, expect. 

Grwartung, X., expectation, an- 
ticipation. : 

erweifer, S., show, do, render. 


1 
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erwerben, erwarb, erivorben, earn. 

erwidern, reply. 

erwifdjen, seize, catch, appre 
hend, snatch up. 

erzählen, tell, narrate. 

erzittern, tremble, shake. 

Gfpe, 7, aspen, trembling pop- 
lar. 

effen, ab, gegeſſen, eat. 

Eſſen, ., eating, meal, food. 

etwa, perhaps. 

etwas, something, somewhat. 

Cule, 7, owl. 

ewig, eternal, everlasting, end- 
less; adv., always, for ever; 
auf —, for ever. 

Cwigfeit, *, eternity. 

Extrapoſt, 7, special mail coach. 


fächeln, fan. 

Fackel, 7, torch. 

Fagot’, z., bassoon. 

fahren, fuhr, gefahren, ride, drive, 
pass, go, travel, row, convey, 


start, dart; — mit... ither 
..., draw something across; 
it... fahren, pass through, 


take hold of. 

Fährgeld, 7. ,-ct, passage money, 
fare. 

Fahrt, 7, ride, trip, journey. 

fallen, ficl, gefallen, fall; im bie 
Rede —, interrupt. 

falſch, false, deceitful. 

alte, 7, fold, wrinkle. 

Faltenwurf, m., “e, drapery, 
casting of the draperies, 
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fangen, fitg, gefangen, catch, im- 
prison; gefangen jigen, be a 
prisoner, 

Farbe, 7, color. 

Farbenklecks, m., dab of paint. 

Sarbentopf, v., “e, paint jar. 

faſſen, take hold of, seize; einen 
Entſchluß —, form a resolu- 
tion; Derg —, gather courage. 

fajt, almost. 

wap, 7., “et, cask. 

fatal’, annoying, odious, horrid, 
miserable, abominable. 

faul, lazy. 

Faulenzer, ., idler, sluggard. 

Faulheit, 7, laziness. 

Fauſt, ~, “e, fist. 

Feder, /., feather, plume, pen. 

feierlich, solemn. 

feut, fine, refined, delicate, soft, 
nice, genteel; adv., very. 

feingeſpitzt, delicately pointed. 

weld, ., —ct, field. 

Feldgeſchrei, ., war cry. 

Feldſcher, ., surgeon. 

well, ., hide, skin. 

eels, m., en, —en, or Selfen, m., 
-§, —, rock, 

Fenſter, 2., window. 

Fenſterladen, v., (“), window 
shutter. 

fer, far, distant. 

gerne, 7, distance; von —, from 
afar. 

fertig, finished, done. 

feft, tight, fast, firm. 

feft-halten, S., hold fast, 

fett, fat. 
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gener, z., fire; — geben, strike 
fires 7 

Feuerblick, w., fiery glance, fer- 
vent look. 

feurig, fiery. 

Fiedelbogen, w., %, fiddle bow. 

Sigur, /, figure, form. 

finden, fand, gefunden, find, think, 
feel, 

Singer, v., finger. 

fingern, work (with) one’s fin- 
gers, play. 

finfter, dark, gloomy. 

Finſternis, 7, nije, darkness. 

Firmament, 7., firmament, can- 
opy of heaven. 

Fiſch, ~., fish. 

Fiſtel, 7; durd die —, in a fals- 
etto (voice). 

fiz, quick, nimble, alert. 

flackern, flicker. 

Slide, 7, plain. 

Flaſche, 7, bottle. 

flatter, flutter, wave, stream, 
flit around. 

Flaumfeder, 7, downy hair, 
downy beard. 

Flechſe, 7, tendon, sinew. 

flechten, flocht, geflodjten, braid. 

elec, m., spot. 

fleißig, busy, industrious, assidu- 
ous, frequent. 

flicken, mend, repair. 

Fliege, 7, fly. 

fliegen, flog, geflogen, fly, flee, 
shoot, flutter, wave; it bie 
Höhe —, be thrown up into 
the air, 


— — — 


i 


— 


— 


192 VOCABULARY 


fließen, flo, gefloſſen, flow. 

flimmern, glimmer, _ glitter, 
scintillate; es flimmert mir vor 
dent Augen, I feel dizzy. 

flinf, quick, nimble. 

fluchen, swear, curse, imprecate. 

Flügel, 7., wing, arm. 

Flügelthür, /., folding door. 

Flüglein, ., little wing. 

fliiftern, whisper. 

Fluß, v., “e, river. 

Flüßchen, z., rivulet, brook. 

folgen, follow. 

fordern, demand. 

förmlich, formally, actually. 

fort, forth, on, along, away, 
gone; it einem —, unceas- 
ingly; — jeit, be away, ab- 
sent. 

fort-bringen, vreg., convey, help 
on ory along. 

fort-effen, S., eat on, continue 
to eat. 

fort-fahren, S., ride on, drive on, 
ride away, continue, go on, 
resume, 

fort-fliegen, S., fly away, speed 
on oy away. 

fort-gehen, S., go on, go away, 
travel on, march on. 

fort-graben, S., continue dig- 
ging. 

fort-laufen, S., run away, run 
on, run along. 

fort-marſchieren, march on. 

fort-piden, tick on. 

fort-reifen, travel along, go on. 

fort-vennen, zvreg., run on. 


fort-fdjreiten, S., walk on, walk 
away. 

fort-fpringen, S., bounce away. 

fort-ftudieren, study on, go on 
studying. 

fort-zeidjnen, draw on, continue 
drawing. 

fort-giehen, S., move away, fly 
away. 

Frack, ., “e, frock coat, dress 
coat. 

fragen, fragte, fritg, gefragt, ask; 
— um etwas, inquire about 07 
after; — lajjen, inquire of 
(through some one else), send 
some one to inquire. 

Fragezeichen, ., interrogation 
mark. 

frauk, free; — und frei, openly 
and frankly. 

Franzöſiſch, ., French. 

Frau(e), 7, woman, lady, wife. 

Srauentleid, .,-ev, female gar- 
ment. 

Fräulein, z., young lady, Miss. 

frei, free, open; im Freien, in 
the open (air); ins Freie, into 
the open; da8 jreie Feld, the 
open fields, open country, 

Freiheit, £., freedom, liberty. 

Freiherr, 7., —n, -(e)1, baron. 

freilich, certainly, of course; ja 
—, why yes, to be sure, 

fremd, foreign, strange. 

Fremde, ., /., Stranger. 

Fremde, 7, foreign lands; in der 
—, abroad, away from home. 

frefjen, fraß, gefreſſen, devour. 
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Freude, 7, joy. 

freudig, joyous, gladsome. 

frenen, make glad; es freut mich, 
Tam glad, I am amused, some- 
thing amuses me; jic) —, en- 
joy oneself, 

Freund, v., friend. 

Freundin, 7, —innen, lady friend. 

freundlicj, pleasant, kind, mild, 
affable. 

Freundlichkeit, 7, amiability. 

Freundſchaft, 7., friendship, 
friends, connections. 

freundſchaftlich, friendly, ami- 
cable. 

frevelmütig, frivolous, wanton. 

frieren, frov, gejvoren, freeze ; es 
friert mich, I am cold, I feel 
chilly. 

friſch, fresh, brisk, clear, bright, 
gay, cheery; aus friſcher Bruit, 
with a clear heart; von 
friſchem, afresh, anew. 

friſchüberzogen, freshly covered, 
with fresh linen (bed). 

fro, glad, happy. 

fröhlich, joyous. 

Fröhlichkeit, f, 
mirth. 

Frucht, 7, “e, fruit. 

frith, early. 

friiherwadjt, prematurely awak- 
ened, 

Frühling, ., spring. 

Frühlingszeit, /., spring-time. 

frühmorgens, early in the morn- 
ing. 


Frühſtück, ., breakfast. 


joyousness, 


frühſtücken, breakfast. 

frithgeitig, at an early hour, be- 
times. 

fühlen, feel, consider. 

führen, lead, conduct. 

Führung, ., guidance. 

Funke, or Funken, m., -en or 
—ens, cn, spark, sparkling 
light, 

funkelu, sparkle, flash; funteln 
vot. ., Sparkle with.... 

fiir, for, in place of; fiir mich 
Hin, to myself; fir fic) allein, 
by himself alone. 

Furcht, 7, fear. 

fürchten, fear; fid) — be afraid. 

furdjtjant, timid, anxious. 

Sup, v., “e, foot; zu Sup, on 
foot ; mit Füſſen iveten, trample 
underfoot. 

Fußboden, 7., “, floor. 

Füßchen, 7., little foot. 

Fußſpitze, 7, point of the foot 

Fußſteig, v., foot-path. | 

füttern, feed. 


G 

Gabe, 7, gift. 

Gabel, 7, fork. 

Galanterie, /, galantry. 

Galgen, 7., gallows, gibbet. 

Gang, ., “ce, walk, path, corri- 
dor. 

Gans, /., *e, goose. 

gaitz, whole, entire; adv., en- 
tirely, quite, very. 

gav, entirely, very, even; gav 
nichts, nothing at ail. 
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Gardine, 7, curtain. 

garſtig, nasty, horrible. 

Gärtchen, ., little garden. 

Garten, m., “, garden. 

Gartenhaus, 7, “er, garden 
house, gardener’s house. 

Gartenmauer, /., garden wall. 

Gartenpforte, ~, garden gate. 

Gartenthor, ~., Gartenthiir, /, 
garden gate. 

Gartenzaun, .,“e, garden fence. 

Gartner, 7., gardener. 

Gärtnerburſche, m., —n, -1, 
gardener’s man, 

Gärtnerei, 7, gardening. 

Gajfe, 7, (narrow) street. 

Gaſt, 7., “e, guest. 

Gajtjtube, 7, public guest room, 
taproom. 

Gaftwirt, 7., host, landlord, inn- 
keeper. 

geben, gab, gegeben, give; es 
gibt, there is, there are, it 
causes, it makes; einen Klang 
—, make a sound. 

Gebirge, 7. mountain range, 
mountains. 

gebogen (past part. of biegen, to 
bend), crooked. 

Gebüſch, ~., thicket, clump of 
bushes. 

Geburtstag, ., birth-day. 

Gedanke, m., —n8, —n, thought. 

gedenken, cveg., think of.... 

Gefahr, 7, danger. 

gefährlich, dangerous. 

gefallen, S., please; es gefiltt 
mit, Iam delighted with it. 


“ 


Gefalle or Gefallen, 7.,-13, -t, 
favor. 

gegen, 
about. 

Gegend, 7, region, neighbor: 
hood, landscape. 

gegenüber, opposite. 

gegenüberſtehend, opposite. 

gegenwirtig, present. 

gehen, ging, gegangen, go, flow, 
ring ; das geht, that will do; 
es geht mir gut, it is well with 
me. 

gehiren, belong. 

gehirig, appropriate, becoming. 

gehorjam, obedient. 

Geige, 7, violin, fiddle. 

geigen, fiddle. 

Geigenfpiel, ., violin play, fid- 
dling. 

geiſtlich, clerical. 

Geiſtliche, ~., —1, -1, clergyman, 
priest. 

Gekrach, ., crash, crashing. 

Gelächter, ., laughter. 

gelajjen, calm, quiet, uncon- 
cerned, 

gelb, yellow. 

Geld, ., -ev, money. 

Weldbeutel, ., purse. 

Gelegenheit, *, opportunity. 

gelehrt, learned. 

Gelehrte, ., —n, -1, scholar, 
learned man. 

Gelenkigkeit, X, nimbleness, 
agility. 

Gemach, ~., “et, room. 

Gemahl, ., husband, 


against, toward, to, 
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Gemäuer, ~., masonry, walls. 

Gemüſe, 2., vegetables. 

Gemiit, ., ev, heart, soul ; mir 
ijt es im —, I feel in my soul 
or heart. 

genau, exact, close, plain; es — 
nefmen, to be particular, 
punctilious. 

Genie, ., -8, genius. 

genug, enough. 

Geplauder, ., talking, prattle. 

Gepolter, ., noise. 

gerade, grade, right, straight. 

Gerajjel, z., clatter, rattling. 

gevaten, gerict, geraten, come in- 
to, be seized by ; aufer fid) —, 
lose one’s temper. 

Gerätſchaft, X., utensil, useful 
article. 

geraunt, long, considerable. 

Geräuſch, ., noise. 

Gerede, ., talk, gossip. 

gern(e), willingly, gladly; id thue 
e$ —, I like to do it. 

Gerüſt, ., scaffold, stage. 

Gefang, v., “ce, song. 

Geſchäft, ~., business ; A/., busi- 

ness duties. 

geſchehen, geſchah, geſchehen, hap- 
pen; ich weiß nicht, wie mir 
geſchieht, I do not know what 
to make of it. 

geſcheit, clever, bright. 

Geſchichte, *., story, affair, mess. 

geſchickt, skilful. 

Geſchmack, ., “e, taste. 

Geſchrei, z., crying, vocal noise, 
clamor, 
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geſchwind, swift, quick. 

Geſchwindigkeit, 7, alacrity, ra- 
pidity, haste; in der —, in the 
hurry of the moment. 

Gejell(c), ., cn, -en, compan- 
ion, fellow, lad. 


Geſicht, ., -ev, face. 

Geſichtchen, ., little face, deli- H 
cate face. | ye 

Geſindel, z., rabble. } J * 


Geſöff, z., bad drink, slop, mix- ; yy 
ture. aS 

Gefpenft, ., -er, spook, spectre, 

Geftade, z., shore, bank. 

Geftalt, 7, figure, form. 

gejtehen, S., confess, own. 

geſtern, yesterday. 

Geftifulation, 7, gesture, ges- 
tures, 

Geſträuch, ~., shrubbery. 

gejtrig, of yesterday, yester- 
day’s. 

Gefundheit, f, health; auf ihre 
—, to her health! 

getreu, faithful. 

Getümmel, z., uproar, throng. 

gewahr werden, become aware. 
notice. 

Gewalt, /., force. 

Gewand, ., “er and -e, robe. 

Gewiſper, n., =8, whispering. 

gewiß, certain, sure. 

gewogen, well-disposed (toward). 

Gewohiheit, 7, custom. 

Gewühl, z., bustle, throng, 

Gewiirnt, 7., reptile, reptiles. 

Gezänk, ~., quarrel, dispute, 

Gipfel, »., top, summit. 
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Gitterthor, ~., trellised gate, 
grated door, 

Gitterwerf, x., latticed work, 
grating. 

Glanz, ., splendor, brilliant 
light, blaze. 

glingen, shine. 

Glas, x., “er, glass. 

glauben, believe. 

gleith, equal, the same, like; adv., 
at once, right away, directly, 
immediately. 

gleichfalls, likewise. 

Glied, z., -er, limb. 

Gfiedmafen, 2/., 
whole body. 

Glocke, 7, bell. 

Glockenklang, m., “e, sound of a 
bell ov bells. 

glotzen, stare. 

Glück, ., (good) luck, fortune; 
gum — luckily, fortunately. 
glücklich, happy, lucky, fortu- 

nate. 

glückſelig, happy, blissful. 

glühen, glow. 

guiidig, gracious; die gnidige 
Sta, the gracious lady, my- 
lady. 

Gold, x., gold. 

Goldammer, /., 
mer. 

golden, made of gold, golden. 

Goldſchnitt, v., gilt edge. 

Gott, #., God, the Lord; mein 
—! Heavens! Gracious! ber 
fiebe —, the good Lord. 

Grab, x., “er, grave. 


limbs, the 


yellow-ham- 
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graben, grub, gegraben, dig. 

Grabgewslbe, x., burying vaule 

Graf, m., —eu, count. 

Grajin, 7, —nen, countess. 

gräflich, belonging to the count, 
the count’s, lordly. 

grämlich, morose, sulky, surly. 

Gras, v., “et, grass. 

gräßlich, hideous. 

grau, gray. 

gvaufen, shudder; es graujt mit, 
I shudder. 

Graujen, ., horror, terror. 

grauslich, terrifying, dreadful, 
terrible. 

greifen, griff, gegriffen, grasp ;— 
nad). . . reach for. 

Grimaſſe, 7, grimace. 

grimmig, furious. 

grob, gruff, rude. 

Grobian, ., ruffian. 

Groſchen, 7., -8, —, groschen, 
a small silver coin. 

groß, tall, big, great, high, 
grand, loud; — anjehen, look 
at something with wideopen 
eyes. 

grün, green; im Griinen, on the 
grass, under the trees; a8 
Griine, the green foliage. 

Grund, ~.,“e, ground, bottom, 
valley, dale, vale. 

griingolden, greenish golden. 

gviin-feiden, of green silk. 

Gruß, m., “¢, greeting. 

gtiifen, greet, salute. 

gucken, look, peep. 

Guitarre, 7, guitar. 
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Guitarren-Klang, m., *c, sounds 
of the guitar, 

Gunſt, 7., favor. 

Gurt, m., belt. 

gut. good, well, right, all right, 
kind; ſchon —, very well, all 
right; eine gute halbe Stunde, 
fully half an hour. 

gutgefetst, well-put, well-worded. 
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Haar, ., hair. 

Haargopf, ~., “e, queue, braid 
of hair. 

Harken (tach), peck (at). 

Hahn, 7., “ec, cock, rooster. 

halb, half; bis anf den halber 
Berg, down to midway of the 
mountain; biS an Ddie halbe 
Wange, half-way up the cheek. 

halbgeöffnet, half-open. 

Hilfte, 7, half. 

Halle, 7, hall. 
Halle, sound, resound; durch⸗ 
einander —, become mingled. 
Hals, m., “e, neck; aus vollem 
—,at the top of the voice; 
unt den — fallen, embrace. 

Halsbinde, /., cravat. 

Halstudh, ., “et, neck-cloth, 
cravat. 

alt, halt! stop! 

halten, hielt, gehalten, hold, keep ; 
— für, consider as ;- fic) —, 
restrain oneself, conduct one- 
self, behave; fich ait etwas —, 
stick to something, abide by 


something; fo twill id) es — 
that is my principle ; den tem 
ait ſich —, hold one’s breath. 

Hammel, m., (“), wether, sheep. 

Hand, 7, “e, hand. 

Händchen, ~., little hand, dainty 
little hand. 

Hangen, Hing, gehangen, hang ; 
— an, cling to. 

hängen, hang, suspend, dangle. 

hart, hard, close. 

Haſelnußſtrauch, ., “er or “e, 
hazelnut bush. 

haſtig, hasty, speedy, hurried. 

häßlich, ugly. 

Haube, 7, hood, cap. 

hauchen, breathe. 

Haufen, ~., heap, crowd. 

Haupt, z., “et, head. 

Haus, z., “er, house. 

Hausflur, ., (°)8, -e, or 

Hausfur, 7, hall, vestibule. 

Haushalterin, 7, nen, (female) 
housekeeper. é 

Hausknecht, m., 
“ boots.” 

Hausthiir, 7, house door. 

Haut, 7, “c, hide, skin. 

fe, heigh ! 

heben, Hob (Hub), gehoben, lift, 
raise. 

Hecke, /., hedge. 

hecken, hatch; bring forth. 

eda, ho there! heigh ! 

heftig, violent, vehement. 

Heide, m., —n, -n, heathen, 
pagan. 

Heide, 7, heath, barren plain. 


inn porter, 
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heidniſch, heathenish, pagan. 

heilig, holy. 

Heiligenbild, z., -er, picture of 
a saint. 

Heimat, 7, home (country or 
district, etc.). 

Heimmen, 7., cricket. 

Heimlicj, secret, inward, dis- 
guised, quiet, pleasant. 

heiraten, marry. 

heiß, hot, heated. 

heifer, hieß, geheißen, order, bid, 
be called, call; das heißt, that 
means, that is; wie — Gie? 
what is your name? 

helfen, Half, geholfen, assist, be 
of avail. 

hell, light, clear, bright. 

Heller, ~., farthing. 

hellerleuchtet, brilliantly lighted. 

Hellgriin, light green. 

Henne, /, hen. 

her, hither, thence, along, ago; 
e3 ift lange —, it is long ago; 
Hinter . . . — along behind. 

herab-fahren, S., ride down, sail 
downstream. 

herab-fallen, S., fall down. 

herab-hangett, S., 07 herab-hingen, 
hang down, hang loosely, 
dangle. 

herab⸗ laſſen, S., let down, let fall. 

herab-reiten, S., ride down. 

herab-jpringes, S., leap down. 

herab-fteigen, S., climb down, 
descend, 

heran-fommen, S., come near, 
come up, 
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heran⸗rücken, move up, move 
near, 

heran-treten, S., step near. 

herauf, up; — und herunter, up 
and down. 

herauf-fehren, turn up. 

herauf-faugen, reach upward. 

herauf-fteigen, S., rise. 
herauf-giehen, S., draw near, 
approach. 

heraus, out; — mit .. 
with... 

heraus-bredjen, S., rush out. 

heraus⸗ bringen, zvreg., bring out, 
produce, carry out. 

heraus⸗fahren, S., drive out, 
dart out, dart forward, rush 
out, start out. 

heraus-fliegen, S., fly out, shoot 
out. 

herans-fommen, S., come out, 
get out. 

heraus⸗laſſen, S., let out. 

heraus⸗legen, fic, lean out. 

heraus⸗ſpringen, S., rush forth 
or out. 

heraus⸗ſtecken, thrust out. 

heraus-treten, S., step forth (out 
of). 

heraus⸗wachſen, S., grow out, 
outgrow. 

heraus⸗ziehen, S., draw forth, 
pull out. 

Herbarium, 7. —, Herbarien, 
herbarium, collection of dried 
plants. 

herbei-holen, fetch. 

her-bengen, fich, bend down. 


-, out 
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Herbſt, ., fall, autumn. 
Herdfeucr, v., hearth fire. 
herein-blajen, S., blow or play 
into; mingle with. 
herein-blicfen, look in. 
herein-brechen, S., set in, come 
on. 
herein-holen, fetch in, go and 
get (in). 
herein⸗treten, S., step in, enter. 
her-fommen, S., come hither, 
approach, come. 
Herkunft, 7, “ce, descent. 
hernach, afterward. 
her⸗ſchleudern, saunter along. 
Herr, m., —0, -en, gentleman, 
sir, Mr., master. 
herrlich, magnificent, glorious. 
Herrſchaft, 7, the master and 
his family ; the manorial peo- 
ple or family ; (landed) estate. 
herrjdjaftlicj, belonging to the 
castle, manorial. 
Herrſchaftshaus, ~., “er, manor 
house. 


heriiber, hither, hereward, 
across. 
heriiber-flingen, S., sound 
across. 


herüber-ſchallen, S., (or reg.), 
sound across. 

herum, around, round about. 

herum-drefer, ſich, turn around. 

herum-geher, S., walk around; 
im Ropf — run in one’s head. 

ferum-irren, wander about. 

herum⸗ſchlagen, ſich, S., fight for 
one’s living. 
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herum⸗ ſchweifen, roam about. 

herum⸗ſchwenken, swing around. 

herum⸗ ſchwimmen, S., a, 0, swim 
around. 


herunt-fpazie’ren, promenade 
around, 
hernm-fpringen, S., dance 


around, hop around, 
herum⸗ſuchen, search about. 
herum-tangen, dance around. 
herum-trinfen, S., drink round, 
pass the bottle around. 
Herum-tummelit, ſich, 
around, bustle around. 
herum-wenden, ſich, turn about 
or around, 
herunter, down. 
herunter-baumelu, dangle. 
herunter-fahren, S., rush down, 
shoot down. 
herunter-fallen, S., fall down, 
shoot down. 
Heruuter-fliefen, S., flow down, 
run down. 
herunter-hangen, hang down. 
herunter-laffen, S., let down, 
lower. 
herunter-fteigen, .S., descend. 
fervor, forth, forward. 


play 


hervor-bringen, zreg., bring 
forth, produce, utter. 
hervor-dringen, S., emanate, 


issue forth, 

hervor-fliegent, S., fly forth, rush 
forth. 

hervor⸗funkeln, sparkle forth, 
flash forth. [out. 

hervor⸗gucken, look out, peep 
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hervor-holen, draw forth, pro- 
duce. 

hervor-fommen, S., emerge, 
appear, peep out from. 

hervor⸗ſchlüpfen, slip out, slip 
forth. 

hervor⸗ſtrecken, put out, put for- 
ward. 

hervor-treten, S., step forth, step 
up, become visible. 

hervor-gichen, S., pull out, draw 
forth. 

Herz(e), z., -ens, —en, heart. 

Herzchen, 7., little heart. 

Herzensangſt, 7, “c, anguish. 

Herzensgrund, m., bottom of 
the heart. 

Herzilopfen, 7. palpitation, 
throbbing of the heart. 

Herslic, hearty, affectionate. 

herzu⸗ſpringen, S., run hither, 
hasten thither. 

heut(e), to-day; — abend, to- 
night. 

heutzutage, nowadays. 

Here, /., witch. 

hier, here. 

hierher, hither, to this place. 

hiermit, herewith, therewith, 
with that. 

Himmel, ., heaven, sky. 

Himmelbett, x. -(c)8, -en, 
canopy bed, 

himmelblau, sky-blue. 

Himmelsblaue, v., the blue sky, 
blue firmament. 

fin, hither, thither, here, there, 
away, down; hin und her, to 


VOCABULARY 


and fro, here and there, now 
and then; Jin und her denfen, 
revolve in one’s mind; hin 
und tvieder, now and then, here 
and there. 

hinab, down. 

hinab⸗klettern, 
descend. 

hinanf, up. 

hinauf-ſchwingen, fic, S, swing 
(oneself) upward. 

hinanf-fehen, S., look up. 

hinanf-fteigen, S., ascend, walk 
uphill. 

hinauf-gichen, S., draw up; fid 
—, ascend. 

hinaus, out. 

hinaus-blicen, look out. 

hinans-fliegen, S., fly out, fly 
away. 

hinaus⸗führen, lead away. 

hinans-gehen, S., walk out. 

hinaus⸗gucken, look out, peep 
out. 

hinaus-kommen, S., come out, 
emerge. 

hinans-rennen, zrvee., run out, 
rush away. 

hinaus⸗ſchlendern, saunter out, 
saunter away, 

hinaus⸗ſchwingen, S., swing out; 
fi) —, swing oneself out, 
stretch out. 

hinans-fehen, S. look out. 

hinans-ftreidjen, S., pass out, 
wander away. 

hinans-treten, S., step out. 

hinaus⸗wandern, wander away. 


climb down, 
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hinan3-werfen, S., throw out. 

hinaus⸗ziehen, S., wander off, 
march out. 

hin⸗blicken, look hither, look. 

HindernisZ, z., —nifjes, -nijje, ob- 
stacle, 

hindurch, through, throughout. 

hinein, in. 

Hinein-gehen, S., go in. 

Hincin-legen, fic, lie down in. 

hinein⸗ſchallen, S. (or reg.), 
sound (into something), 
mingle with. 

hinecin-feher, S., look in. 

hinein⸗ſtecken, put in, thrust in. 

hinein-ſteigen, S., ascend (into). 

hinein⸗ſtrecken, reach in. 

hinein-wufdjen, slip in. 

hinein⸗ziehen, S., enter, draw in. 

hin-fommen, S., go thither. 

hin⸗legen, lay down. 

hin⸗reichen, hand over. 

hin⸗ſchieben, S., push forward. 

hin-fehen, S., look (hither); 
ret —, look sharply; bor {id 
—, gaze vacantly ahead (of 
oneself). 

hin-fetsen, ſich, sit down. 

hin⸗ſtellen, place (hither). 

hin-ftreden, ſich, stretch out. 

hin-ftiirzen, fall down. 

inten, behind, at the back; 
— iiber, backwards, over 
backward. 

inter, behind, after. 

Hintergrund, ., “e, 
ground, 

interfer, afterwards. 


back- 
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hinterlafjen, S., leave behind. 


hinunter, down. 


hinunter⸗ſchwingen, fid, S., swing 
oneself down, leap down. 

hin-wenden, vag. or irreg., turn 
away. 

hin-werfen, S., throw down, 
throw. 

hingu-feben, add. 

Hirt, m., -en, -en, shepherd. 

Hirtenfuabe, ., —1, —n, shep-_ 
herd boy. 

Hite, /, heat; in — geraten, fly 
into a passion. 
hitzig, hot, excited. 
Hoch, höher, höchſt, 

noble, lofty. 
hochgelegen, elevated, in an ele- 
vated location. 
hochgeſchätzt, highly — 
hochgewölbt, high-arched. 
Hochzeit, 7, wedding. 
Hochzeitsfreude, 7, joy of wed- 
ding, wedding feast. 
höchſt, zdv., most, highly. 
Hof, ., *e, yard, court. 
hoffärtig, proud, haughty. 
hoffnuugsvoll, hopeful, promis- 
ing. 
höflich, polite. 
Höflichkeit, 7, politeness. 
Höhe, X., height; in die —, up 
(ward), 
Hohlweg, ., hollow way. 
holdfelig, gracious, amiable. 
holen, fetch, go and get, get. 
hölzern, wooden, wood. 
horchen, listen. 


high, tall, 
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Hiren, hear. 

Horizont, 2., horizon. 

Horn, z., “er, horn, bugle, 

hübſch, pretty, nice. 

Hufeiſen, ., horseshoe, 

Hufſchlag, ., “e, hoof-beat, 
horse’s tread. 

Hiifte, 7, hip. 

Hügel, m., hill. 

Hund, m., dog. 

Hundert, hundred. 

Hungerleiden, ., starving. 

hungern, be hungry; e8 hungert 
mid, Iam hungry. 

hungrig, hungry. 

Hurtig, quick, hurried, swift. 

Hujten, cough. 

Huſten, 7., cough. 

Hut, m., “e, hat. 

Hiitlein, v., little hat. 

Hiitte, 7, hut. 


J 


Imbiß, 7., repast, lunch. 

immer, always, all the time. 

immerdar, always, all the time. 

imtmerfort, continually, all the 
time. 

immermehr, more and more, 
evermore. 

immerzu, continually, evermore. 

indem, indes, adv., meanwhile, 
at that; imdem, comj., while; 
—er... veidte, by reaching. 

ineinanbder, into one another. 

inmitten, in the middle of, in 
the midst of. 
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innerlich, inward, inwardly, on 
the inside; — vergoldet, with 
gold-lining. 

innerlichſt, inmost, in the heart. 

inSgeheim, secretly, inwardly. 

Inſtrument, ., instrument, 

intim, intimate. 

ingiwifdjen, meanwhile. 

irgend, somewhere. 

irgendwo, somewhere. 

irre-führen, lead astray. 

irren, wander (aimlessly). 


J 

ja, yes, indeed, to be sure, cer- 
tainly, of course, you know, 
even, 

Jacke, /, jacket. 

Jagd, 7, chase, hunt; anf die — 
gehen, go hunting. 

Jagdhabit“, ., hunting dress. 

Sager, ., hunter. 

Jägerkleidung, 7, hunter’s at- 
tire. 

ahr, 2, year, 

Saloufic, ~, window shutter, 

jämmerlich, pitiful. 

jaudjzen, shout, shout exult< 
ingly. 

| (eres CRE eS 
the’ nich the niece 

jeder, jede, jedes, each, every. 

jedesmal, every time. 

jedoch, however. 

jemand, somebody, some one. 

jeter, jene, jenes, that, the for 
mer. 
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jentfeitig, opposite. 

Sejustind, 7., the child Jesus. 

jest, now, at present. 

jubeln, shout with joy. 

jubilie’ren, sing joyfully. 

jucken, itch; es juct mic, I itch. 

Qude, 7., =, -, Jew. 

Sugend, 7, youth. 

jung, young; der jiingjte Zag, 
the day of Judgment, Doom’s- 
day. 

Junge, ~., —u, 1, boy, young- 
ster. 

Juugfrau, 7, maid; die heilige 
—, the Madonna. 

Jüngling, v., young man, youth. 

juſt, just, exactly. 


& 


Kadenze, 7, cadence. 

Kaffee, 7., coffee. 

Käfig, 7., cage. 

kahl, bald. 

Kahn, ., “c, (row) boat. 

Kaiſer, m., emperor. 

falt, cold, chilly. 

Ramerad’, 7z.,-en, -Ven, comrade, 
fellow. 

Kammer, 7, chamber, bedroom. 

Kanumerfenjter, 2., chamber 
window. 

Kammerjungfer, 7, lady’s maid. 

Kammermüädchen, ., maid. 

Kanapee, ., couch, sofa, 

Ranavienvogel, m., % 
bird. 

Kauiuchen, 2., rabbit. 


can ary 
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Kanne, jug. 

Kanzel, 7, chancel, pulpit. 

Kanzlei, 7, bureau, office. 

Kapitel, ~., chapter. 

kapriolen, hop. 

Karte, 7, card. i 

Rartoffel, 7, potato. 

Rartoffelfraut, ., er, potato 
tops, potato vines. 

Kaſſe, 7, cash, ready money. 

Raftaguette, 7, castanet. 

Raftanienbaum, v.,“e, chestnut 
tree. 

fauen, chew. 

faum, barely. 

Käuzchen, z., (little) owl. 

Kavalier, ., cavalier. 

Kehle, 7, throat; aus voller —, 
with all might. 

fehren, turn; — fic) (an), concern 
oneself (about). 

kein, no, no one, none. 

keineswegs, by no means. 

Kellner, 1., waiter. 

kennen, fannte, gefannt, know; 
— lernen, become acquainted 
with ; kennſt du nod)? do you 
still remember? 

Kenner, 7., connoisseur, expert. 

Kenntnis, 7, —fe, knowledge, 
information; viele Kenntniſſe 
haben, be well informed gen- 
erally. 

Rerl, m., -¢ and -8, fellow. 

fersengrade, straight as a candle, 
bolt upright. 

fidjern, titter, giggle, 

Rind, z., -et, child. 
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Rindergefidjt, ., -cr, child’s 
face, children’s faces. 

Kinderwiegen, ., rocking child- 
ren to sleep. 

Kinn, ., chin, 

Kirche, 7, church. 

Kirchturm, v.,“e, church tower, 

Kittel, ., blouse, smock frock. 

Klafter, /. or x., fathom. 

kläglich, miserable, pitiful, 

Kiang, 7., “¢, sound, tune. 

klar, clear. 

Kiavinett(e), 2. o7 f., clarinet. 

klatſchen, clap. 

kleben, paste, attach. 

Kleid, 7., -cr, dress, clothes. 

Kleidchen, ~., little dress, short 
skirt. 

fleiden, dress. 

klein, small. 

flettern, climb. 

flimpern, strum, thrum. 

flopfen, knock, beat, pat. 

knacken, crack. 

fuallen, crack, crack the whip. 

knapp, tight, smart. 

Knäuel, 2. 07 m., coil, mass, 
throng. 

Recht, m., man-servant, hired 
man; die —e bom Hanfe, farm 
hands. 

fucipen, pinch. 

Knie, z., knee. 

knien, kneel. 

Knix, m., bow, courtesy. 

Knochen, 7., bone. 

Knopf, v., “e, button. 

Knopfloch, ., “er, button-hole. 
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Kniippel, ., club, cudgel. 

Kochlöffel, ., pot ladle. 

Koffer, 7., trunk, 

Rohl, ., cabbage. 

Kohlenbauer, ., —n or -8, -n, 
charcoal burner, 

Kollege, m., 1, colleague. 

foment, fam, gefommen, come, 
come about;, a8 fommt bor 
... that is owing to... 

Kompliment“, ., bow, obeisance. 


Ronfeft’, 7. comfits, sweet- 
meats. 

RKonfrater, 7., colleague, fellow: 
clergyman. 

können, fonnte, gefonnt, can, be 
able, may. 

Kopf, ., “e, head; fic) auf 
den — jtellen, stand on one’s 
head. 


Köpfchen, z., little head, delicate 
head. 

Kopfputz, m., head-dress. 

Kopfſchütteln, +, shaking of 
the head, 

Korb, ., “e, basket. 

Körbchen, z., little basket. 

Rorn, 2, “er, grain. 

Kornfeld, 2., -ev, grain-field, 

koſten, taste. 

köſtlich, splendid, fine. 

Kragen, ., collar. 

krähen, crow. 

framen, rummage, search, 

Kranich, v., crane. 

Kranz, ., “c, wreath. 

Kratzfuß, ., “e, reverence ac- 
companied by scraping of the 
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foot ; Kratzfüße machen, bow and 
scrape one’s foot. 

kräuſeln, fic, be ruffled. 

Kreis, m., circle, 

freifdjen, shriek, scream. 

kriechen, fro, gekrochen, crawl, 
creep. 

friegen, receive, acquire. 

kritzlich, scratchy, in a scrawly 
handwriting. 

Kronleuchter, 7., chandelier. 

frummbeinig, bow-legged. 

Küche, 7, kitchen. 

Kuchen, ., cake. 

Kugel, 7, ball, bullet. 

Kuh, 7, “e, cow. 

kühl, cool, 

Kühle, 7, cool atmosphere. 

kühn, bold, daring. 

Kühnheit, 7, boldness, daring. 

kümmern, fic) (um), concern one- 
self (about), care (about). 

Kundſchaft, 7, intelligence, re- 
connoitering. 

fiinftig, future. 

Kunſt, /., “e, art. 

Kunſtausſtellung, /, art exhi- 
bit. 

Kunſtgeſchmack, ., “c, artistic 
taste. 

künſtlich, artistic, artistical, dex- 
terous, clever; außerordentlich 
—, with exceeding skill. 

Kupferſtück, ., copper coin. 

Kuppel, 7, cupola, dome. 

furagii3’, courageous, bold. 

kurfürſtlich, princely. 


kurios“, strange, queer, curious, 
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furz, short, brief; — vorher, a 
short while before. 

küſſen, kiss. 

Kutſchbock, m., “ce, coachman’s 
seat, 

Kutſche, 7, coach, carriage, 

Kutſcher, m., coachman, driver. 
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lächeln, smile. 

lachen, laugh. 

Laden, m., “ or —, shutter. 

lagern, ſich, settle oneself. 

Lampe, 7, lamp. . 

Land, 7.,“cv ov—e, land, country; 
ans — ſtoßen, touch the shore, 
land. 

Landbär, ~., -en, -en, bear. 

Landesart, /., the country’s 
fashion. , 

Landhans, 2. “er, 
house, country villa. 

Landfarte, 7, map, chart. 

Landlente, 2/.,country folk, peas- 
ants. 

ländlich, rustic. 

Landſchaft, 7, landscape. 

Landsleute, A/., compatriots. 

Landsman, 7,, Landsleute, fel- 
low-countryman, compatriot. 

landsmännlich, fellow-patriotic. 

Landjtrafe, 7, highway. 

Landſtreicher, ~., vagrant, strol- 
ler, 

fang, long, tall, lanky, strag- 
gling; die Zeit wird mir —, time 
hangs heavy upon me; — 


country 
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herunter hängen, hang down 
loosely. 

lange, long, long since, long ago, 
for a long time; nicht Langer, 
not any longer. 

langen, reach, suffice; aus dev 
Taſche —, take out of the 
pocket. 

Langeweile, /, weariness, tedi- 
ousness, ennui; aus—, by way 
of killing the time. 

längs, along, alongside of. 

langſam, slow. 

längſt, long since, long ago. 

langweilig, tedious, tiresome. 

Lärm, ., noise, ado. 

farmen, noise, bustle, 
noise. 

Lärmen, ., noise, uproar. 

Larve, 7, mask. 

laſſen, Lieb, gelaſſen, let, order, 

1ave (something done), leave, 
give up; ſich führen — have 
oneself conducted ; fich hören 
—, make oneself heard, be 
heard. 

Laft, 7, burden. 

Latein, z., Latin. 

lateiniſch, Latin. 

Lateiniſchſprechen, v., speaking 
Latin, Latin conversation. 

Laterne, 7, lantern. 

Yau, tepid, mild. 

Laub, ., foliage, leaves. 

Laube, 7, arbor. 

Laubwerf, ., foliage. 

lauern, lurch, lurk. 

auf, ., “e, barrel (of a gun). 


make 
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laufen, lief, gelaufer, run. 

lauſchen, hearken, listen, lurk, 
hide. 

Laut, 7., sound. 

fant, loud, aloud. 

Vinten, ring ; es läutet, the bell(s) 
ring(s), the bells call. 

lauter, nothing but. 

läutern, purify; geliutert, re- 
fined. 

leben, live. 

Leben, z., life. 

lebendig, lively, active. 

Lebeusart, *, manner of living; 
gute —, good manners. 

LebenSplan, m., “ec, plan of life. 

Lebtage, Z/., lifetime; mein —, 
in my whole life. 

federn, of leather, leather. 

ledig, vacant, single. 

fediglicj, merely, solely. 

leer, empty, deserted. 

fegen, lay, place; fic) —, lie 
down. 

Lehne, 7, back (of a chair). 

lehnen, lean. 

Lehre, X., precept, admonition. 

lehren, teach. 

Leib, ., -cr, body; am gangen 
—, all over. 

Leibestraft, 7, “e, bodily 
strength; au3 -en, with all 
might, at the top of the 
voice. 

leichenblaß, white as a corpse. 

leicht, easy. 

leiden, litt, gelitten, tolerate, like, 
suffer, , ; 
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{eider, unfortunately. 

leid-thun, zxreg., cause pain; es 
thut mtr —, I am sorry. 

Leinwand, 7%, linen, linen cloth. 

Leinwanddere, 7, canvas cover. 

leije, soft, gentle. 

lenken, ſich, turn 

Lerche, 7, lark. 

lernen, learn. 

leſen, (a3, gelejen, read. 

left, last; gum legtenmal, for the 
last time. 

letztere, latter. 

leuchten, shine, glisten, 

Leute, /., people. 

licht, bright, shining. 

Licht, 2., -er, light. 

Lichtſchein, 7., glow of light. 

fieb, dear, beloved, precious, 
agreeable; der liebe Gott, the 
good Lord; es ift mir lieb, lam 
glad of it; lieber, rather, 
sooner; am [iebjten, the best, 
best; like best to. 

Liebchen, 7., sweetheart. 

Liebe, f., love. 

lieben, love. 

lieblich, lovely, sweet, charm- 
ing. 

Liebſchaft, 7, love affair. 

Liebjte, ~. or f, the dearest 
(one), sweetheart. 

Lied, ., -cr, song. 

Liedden, ~., little song, ditty. 

liederlich, slovenly, careless. 

liegen, lag, gelegen, lie, stay, re- 
main. 


Lilie, /, lily. 
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find, gentle, soft. 

Linde, 7, linden, linden tree. 

Lindenbaum, v., “e, linden, lin- 
den tree. 

links, on the left (side). 

Lippe, A, lip. 

liſtig, sly. 

Lob, w., praise. 

foben, praise. 

Lore, 7., lock, curl. 

Lockenkopf, w., “e, curly head. 

lodern, blaze. 

Löffel, »., spoon. 

Lohn, w., “c, reward. 

(08, loose; auj... los, up to, 
toward, straight for; [08 fein, 
be rid of ; [03 werden, get rid —~ pj 
of. F 

life, loosen, discharge, fire. 

los⸗fahren, S., rush forward. 

los⸗gehen auf, S., start for. 

los⸗laſſen, S., let loose, let go. 

los⸗machen, fic), disengage (one- 
self), free (oneself). 

{o3-rennen, évreg., rush forward. 

los⸗wuſchen (auf), dart forward 
(up to). 

Lowe, m., -n, lion. 

ide, X, gap, opening. 

Luft, ., “e, air, atmosphere. 

luftig, airy. 

Luftſprung, ., “e, caper; “e 
madden, cut up capers. 

Lufe, 7, window, opening. 

Lümmel, ., lubber, scamp, 
clown. 

Lump, m., -es or -en, -¢ or -cn, 
scamp, ragamuffin. 
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fumpig, ragged. 

Luft, 7, “e, pleasure, delight, 
joy, desire, longing. 

Luſthaus, ., “er, pavilion, sum- 
mer-house. 


luſtig, gay, merry. 
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machen, make, do, begin; ein 
Gejiht —, put on a face; ein 
RKompliment —, pay one’s re- 
spects; fic) anf den Weg —, 
start on the way. 

mächtig, powerful, imposing. 

Mädchen, ., maiden, girl, lass. 

Mädchenkopf, ., “e, head of a 
girl, 

Magd, 7.,“e, maid, servant-maid. 

majeſtätiſch, majestical, haughty. 

Mal, z., time. 

malen, paint. 

Maler, ~., painter. 

man, one, the people. 

mancherlei, divers things. 

manual, some times, at times. 

Manier, *., manners. 

Mann, v., “et, man. 

Miinnerftimme, , masculine 
voice. 

Männlein, z., little man, 

Mantel, w.,%, cloak, mantle. 

Mauntelſack, m., “ec, portmanteau, 
valise. 

Manteltaſche, 7, cloak pocket, 
portmanteau. 

Marmorſchwelle, 7, 
threshold or doorsteps. 


marble 
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Marſch, ., “e, march, walk. 

marſchieren, march. 

Marſchroute, /., route of march. 

martialifa), martial, savage. 

Masterade, /., masquerade. 

masfieren, mask, disguise. 

mtaffiv’, solid, massive. 

Mauer, 7, wall, stone fence. 

Maul, 2., “er, mouth. 

Mauſefalle, 7, mouse-trap. 

meditieren, meditate. 

Meer, #., Sea, Ocean. 

mehr, more; nidjt —, no more, 
no longer, not any more. 

mehrere, some, several. 

Meile, /., mile. 

meinen, mean, fancy, think, ob- 
serve; er meint e3 gut mit dit, 
he means well by you. 

Meinung, 7, opinion, belief. 

Meifter, ., master. 

Melaucholie’, 7, melancholy. 

melden, announce; ſich —, pre- 
sent oneself, 

Melone, 7, melon. 

Menge, /, multitude, mass. 

Menſch, ~., man, human being. 


Menfdjenliebe, 7, brotherly 
love. 
Menfdenftimme, 4, human 
voice. 


Menſchentritt, m., human foot 
step. 

menſchlich, human. 

Meriten, /., merits. 

merfen, notice. 

Mefje, *., mass. 

Meſſer, 7, knife. 
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Miene, /., mien, air, sign. 

mieten, hire. 

Mile, 7, milk. 

Milchbart, w., “e, smooth-faced 
boy. 

mildjweif, milk-white. 

mit, with, by; adv., along, to- 
gether, at the same time, also, 


too, join in; — der Beit, in 
time. 

mit-blajen, S., participate by 
playing. 


mit-bringen, zrveg., take along. 

mit-einander, with each other, 
together. 

mit-fahren, S., ride along, sail 
along. 

mit-gefen, S., go along, come 
along. 

mit-habenu, zrreg., have along, 
have one’s company. 

mit⸗ kommen, S., come along, 
come with. 

mtit-nehmen, S., take along. 

mit-fingen, S., join in the song. 

mit-fpielen, join in the play. 

Mittag, 7., noon, midday. 

Mittagsglocke, 7., noon bell. 

Mittagsftunde, /., noon hour. 


Miittagswolfe, f., noonday 
cloud. 
Mitte, /., middle. 


mit-teifen, give, share with. 

mitten, amidst; — unter, in the 
midst of, amid. 

mögen, mochte, gemodt, may, can, 
like. 

miglidj, possible. 
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Ptond, ., moon, 
mondbeglänzt, moonlit. 
Mondflimmer, 7., glimmering 

(uncertain) light of the moon. 
mondhell, moonlit. 

Mondſchein, ., moonshine. 

moraliſch, moral, well-behaved. 

Mordjo, murder! 

Morgen, m., morning. 

morgen, to-morrow. 

Morgendimmerung, f., morn- 
ing twilight, dawn. 

Mtorgenduft, ., “e, morning 
haze, morning vapor. 

Morgenglanz, ., splendor of 
morning. 

Morgenglode, 7, morning bell. 

Morgengruß, v., morning greet- 
ing. 

Morgenkühle, 7, fresh morning 
air. 

Morgenlicht, ., -et, morning 
light. 

Mtorgenlied, x, -et, morning 
song. 

Mtorgenluft, 7, “e, morning air, 
morning breeze. 

Mtorgenvot, ~., dawn, glory of 
the morning, blush of the 
day. 

Morgenſchein, ., morning light. 

Morgenfonue, 7, morning sun. 

Morgenſtille, X, morning still- 
ness. 

Morgenſtrahl, ., —(c)8, -en, 
morning ray. 

Morgenſtreif, ., -(¢)8, -¢; o7 
Morgenftreifen, m., 8, —, 
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streak of morning, morning 
ray. 

Morgenſtunde, 
hour. 

Morgenzeit, X, morning time. 

morſch, rotten, decayed. 

miide, tired, weary. 

Mühe, 7, trouble, labor. 

Mühle, 7, mill. 

Mund, v., -e or “er, mouth, 

Mundwinkel, v., corner of the 
mouth. 

muuter, lively, excited. 

murmeln, murmur, mutter. 

Muſikant, v.,-en, et, musician. 

Muſikdirektor, ~., -8,-en, music- 
al director or leader. 

muſizieren, make music, play. 

Muſizieren, 7., striking up of 
instruments. 

müſſen, mupte, gemußt, must, 
have to, be compelled, cannot 
help. 

Miike, 7, cap, hood. 

Mut, ~., mood, humor, heart, 
spirit, courage; fripliden Mu— 
te8, in a merry mood; mir ift 
gu Mute (gumute), I feel (as if 
etc.). 

Mutter, 7, *, mother. 

Myrtenfranz, ., “ce, myrtle 
wreath, bridal wreath. 


J.» morning 


N 


tta, well! 
nath, to, toward, at, for, after; 
—... gu, in the direction of; 
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— und —, gradually, by and 
by. 

Nachbarſchaft, 7, neighborhood. 

nachdem, cony., after. 

nadh-denfen, zvreg., reflect, pon- 
der. 

nachdenklich, pensive, medita- 
tive. 

nach-fliegen, S., fly after, wave 
after, float after. 

nach⸗folgen, follow. 

Nahfolger, m., successor. 

nach-fraget, inquire, question. 

nach-geben, S., yield, give way. 

nach⸗gucken, gaze after. 

nachhauſe, home. 

nach-helfen, S., assist. 

nachher, afterwards. 

nach-holen, fetch up. 

nach-fommen, S., follow. 

nach-⸗laufen, S., run after. 

Nachmittag, v., afternoon. 

Nachricht, 7, news, information, 

nach-ſchreien, S., shout after. 

nach⸗ſehen, S., look after, go to 
see, gaze after. 

nach⸗ſinnen, S., reflect, meditate, 

nad-fpringen, S., run after. 

Nacht, X., “e, night; nachts, at 
nights 

Nachteule, 7, owl. 

Nachtigall, ., nightingale. 

Nachtlager, ., night's lodg- 
ings, resting place; das geſtrige 
—, last night’s resting place. 

Nachtmuſik, 7, nocturnal music. 

Nachtmütze, ., night-cap. 

Nachtvogel, .,“, nocturnal bird 

. 


~= 
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Nachtwind, ~., night breeze. 

nach-wachſen, S., grow after. 

Marken, v.,,neck, back. 

Nächſtenliebe, X, neighborly 
love, brotherly love. 

nah, nahe, near, close; näher, 
nearer, further, more closely; 
etwas näheres, some particu- 
lars. 

näheres, see nah. 

nähern, fic), approach. 

Name(n), ., name. 

Narr, m., -en, -en, fool. 

Narrenspofje, £., fool’s. jest, 
nonsense. 

närriſch, foolish, absurd. 

Näschen, x., little nose, dainty 
nose. 

Naſe, 7. nose. 

naß, wet. 

Natur’, /., nature. 

Nebeljtreif, +., streak of fog. 

Nebelthal, ., “er, misty valley. 

neben, near, aside of, by; — fer, 
alongside. 

neckiſch, roguish, droll. 

nehmen, nahm, genommen, take, 
seize, 

Meige, /., decline, wane; auf die 
— gehen, be on the decline, 
run short. 

neigen, ſich, bend, incline, go 
down. 

nennen, 
name. 

Neſt, ., cr, nest. 

Neſtlein, v., little nest, little bed. 

ett, neat, nice, pretty, cozy. 


nannte, genannt, call, 
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neu, new; 
again. 

Neuangekommene, 7. or f., new 
arrival. 

netgierig, curious. 

Nenigkeit, ~., news. 

neumodiſch, fashionable, after 
the new fashion. 

neunte, ninth. 

neutral’, neutral, disinterested; 
ein MNeutraler, a disinterested 
person. 

nichts, nothing; nidt3 als, noth- 
ing but. 

Nichtsthun, ., doing nothing, 
idleness. 

nicen, nod. 

nieder, down. 

nieder-hangen, S., droop. 

nieder⸗ſchlagen, S., cast down. 

nieder-fetsert ({ich), sit down. 

nieder-ftiirzen, fall down. 

niedlicj, pretty, dainty. 

niedrig, low. 

niemals, never. 

niemand, nobody. 

nippen, sip. 

nirgend(S), nowhere. 

nodj, still, yet, one more, an- 
other ; — einmal, once more; 
— nicht, not yet; — gar nidt, 
not yet at all. 

nochmals, once more. 

Not, 7, “ec, need, trouble, dis- 
tress, difficulty. 

Note, 7, note, sound, 

Notenblatt, ~., “er, music paper. 

Notenpult, ., music stand. 


bon neuem, anew, 
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nitigen, urge. 

notwendig, necessary. 

nüchtern, sober. 

Null, *., nought, zero. 

nun, now, well. 

nunmehr, from now on, now, by 
this time. 

tur, only, mere, merely, but, 
just, ever, possibly. 

nütze, of use; etivas ift mir —, 
it is of use to me; was ift mir 
das —? of what use is that 
to me? 

nützlich, useful. 


© 


ob, whether, if, though. 

oben, above, on top, at the top; 
bon —, overhead; bon — bis 
unten, from head to foot. 


oboberflãchlich, superficial. 


Oberlippe, ~, upper lip. 

obgleich, although, though. 

Oboe, /., oboe. 

Objt, 2., fruit, fruits. 

oder, or. 

ide, dreary, deserted. 

DOfen, Stove, oven. 

offen, open. 

vfjew-bleiben, S., remain open; 
offengeblieben, left open. 

öffnen, open. 

oft, often, frequently ; 
more often. 

öfters, often, frequently. 

ohue, without; — daß ich fic fab, 
without seeing her. 


öfter, 
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ohnedies, without this, besides. 

oho, oh! ah! 

Ohr, x, -e8, -en, ear. 

ordentlidj, orderly ; adv., really, 
truly, fairly, perfectly, liter- 
ally. 

ordinär“, ordinary, common, 

Orduung, 7, order. 

Orgelklang, ., “e, sound of the 
organ, 

Ornat’, m., robes; in vollem —e, 

in (full) state. 

Ojt(er)veidh, ~., Austria. 


V 


Paar, z., pair; (cin) paar, a few, 
few; ein paarmal, a few times. 

packen, seize. 

Paket’, ~., package. 

Palaſt“, v., “e, palace. 

Pantoffel, 7., slipper. 

Pionie, 7, peony. 

Papagei’, ~., -8 or cn, en, 
parrot. 

Papier’, v., paper. 

Pappel, 7, poplar. 

Barafol’, z., parasol. 

Parmefan’ fife, ., Parmesan 
cheese. 

Parole, 7, watchword. 

pajja’bel, tolerable. 

paſſen (auf), wait (for). 

Pauke, /., kettle-drum. 

paufen, beat the kettle-drums, 

Pelzärmel, m., fur sleeve. 

perfectionie’ren, perfect. 

perliweifs, pearly white. 
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Perpendifel, . or 7., pendulum. 

Perſon“, 7, person. 

Perücke, 7, wig. 

Pfarrer, v., parson, pastor. 

Pfeife, 7, pipe. 

pfeifen, pfiff, gepfiffen, whistle. 

Pfeil, m., arrow. 

Pfennig, m., penny. 

Pferd, ., horse ; zu -e, on horse- 
back. 
Pjerdegetrappel, 7., clattering 
or trampling of the horses. 
Pferdetritt, ., tread of a horse 
or horses. 

pfiffig, sly, cunning. 

Pflaſter, ~., plaster, pavement. 

pflaſtern, pave. 

pflegen, reg., or pflog, gepflogen, 
be accustomed, use. 

pffiigen, plow. 

Pförtchen, ., little gate. 

pfui, fie! for shame! 

philofophie’ren, meditate. 

picfen, pick, tick. 

Piftole, ., pistol. 

platidjern, splash. 

Platte, 7, pate. 

Blas, v.,“c, place, spot, square. 

Plätzchen, ., little spot, dear 
spot. 

plaudern, chat, chatter. 

plötzlich, sudden. 

plumpen, fall plump. 

Plunder, 7., trash, paltry things. 

plitndern, pillage, strip bare. 

pliifdjen, made of plush, plush. 

Poeten-Mantel, ., “, poet’s 
cloak. 
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Pomeranze, 7, orange. 

Poſaune, ., trombone. 

Poſitur“, . position, attitude. 

Poſthaus, x., “er, post-office. 

Poſthorn, v., “er, post horn. 

Poſtillon“, ., postilion. 

Poftmeifter, v., postmaster. 

Poftpferd, 7., post horse. 

Poſtſchiff, ., mail boat. 

pridjtig, magnificent, splendid, 
stately. 

Krag, ., Prague, capital of 
Bohemia. 

Prager, m., Prague citizen ; — 
Studenten, Students of Prague. 

predigen, preach. 

Predigt, ~~, sermon; eine — 
alten, give (someone) a lecture. 

Pring, v., -en, -en, prince. 

produzie’ren, produce, show. 

profitie’ren, profit. 

priifen, test, examine, taste; 
pritfend, critical. 

Priigel, v., club, blow, a beat- 
ing. 

pit, s’t! 

pudern, powder. 

Punt, 7., point, dot. 

punftiert’, dotted. 

Puter, m., turkey. 

putzen, adorn, deck out, dress; 
gepubt, in fine attire, gaily 
attired, 


a 


Quelle, 7, spring. 
quer, across, cross, athwart. 
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querfeldcin, across the fields, 
’cross country. 
querüber, across. 


R 


Riad, ., “er, wheel. 

Rang, ., “e, rank. 

tar, rare, scarce, few. 

raſch, quick, rapid. 

raſen, rave, be mad; rafend, rav- 
ing mad, furious. 

Raſen, v., turf, lawn, grass-plot. 

Raſenplatz, ~., “e, grass-plot, 
lawn. 

raſieren, shave. 

raſſeln, rattle, clatter. 

Raft, 7, rest ; weder Ruh noch —, 

neither rest nor peace; feine 

— und Rube, no rest or 

_ patience. 
raſten, rest. 

Rat, 7., “e, advice, help. 

Matte, /., rat. 

Räuber, ~., robber. 

Räuberbande, 7, gang of rob- 
bers. 

ranchen, smoke. 

rauſchen, roar, 
rustle, vibrate. 

räuſpern, fic), clear the throat. 

rechnen, calculate, cipher; auf 
etwas —, count upon some- 
thing. 6 

Rechnen, z., counting. 

Rechnungsbuch, ., “er, account 
book. 

tedjt, right, true, just, genuine, 


splash, rush, 
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real ; — haben, be right; adv. 
rightly, justly, truly, cor- 
rectly, fully, clearly, quite, 
pretty, very, far; jo —, just 
right. 

rechts, on the right (side). 

recken, fic, stretch (oneself), 
stretch out; ben Kopf in die 
dhe —, crane the neck. 

Rede, 7., speech, talk. 

RedenSart, 7, phrase. 

redfelig, talkative. 

regen, ſich, move. 

Regen, ., rain. 

Regentropfen, 7., rain-drop. 

Neh, ., deer. 

reid}, rich, wealthy. 

Reich, z., realm, kingdom. 

reidjen, reach, give, offer, ex- 
tend. 

reicjlicj, ample, plentiful. 

Reichsapfel, »., imperial globe. 

reinlich, neat. 

Reis, m., rice. 

Reiſe, *, journey; auj —n, on a 
journey. ; 

Reiſekoffer, ~., travelling bag. 

Neifeluft, /, delight in travel, 
rambling spirit. 

reiſen, travel, journey. 

Reiſeſchuh, v., travelling shoe. 

Reifewagen, v., travelling car- 
riage. 

Reifewind, »., travelling wind. 

Reiffaus nehmen, .S., run away, 
flee. 

reiffen, vib, geviffen, tear, pu 
we — — 
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reiten, titt, geritter, ride. 

Reiter, 7., rider, man on horse- 
back. 

Yieitgerte, , riding whip. 

refommandieren, recommend. 

rennen, rannte, gerannt, run, 
rush. 

vepetie’ren, repeat. 

Reſt, ., rest, remainder. 

tetteit, save, rescue, 

Reue, /., remorse. 

Reverenz’, 7, bow. 

vidjten, direct. 

richtig, correct, right. 

riechen, roc), gerochen, smell. 

Miefe, m., 1, —1, giant. 

rieſeln, drizzle, flow, run, thrill. 

rieſengroß, gigantic. 

ringeln, ſich, wriggle. 

rings, around, all over; —um, 
herum oy umber, all around. 

Mize, 7, cranny, crack, 

Rock, ., “ce, coat, skirt. 

Röckchen, ., little skirt, short 
skirt. 

Rockſchoß, w., “e, coat tail. 

Rocktaſche, 7, coat pocket. 

Rohr, z., reed, tube, stem, cane. 

Rohrdommel, 7, bittern. 

Röhre, 7, tube, stem. 

rollen, roll, flow. 

Roma’, 7., novel. 

römiſch, Roman. 

Roſe, 7, rose. 

Roſenbuſch, v., “ec, rose-bush. 

Roſenſtrauch, ., “cr, rose-bush. 

Mofette, 7, Rosetta. 

Roſine, /, raisin. 


‘rot, 
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Roß, 7., horse, steed. 

red; twerden, redden, 
blush, grow red in the face. 

rötlich, reddish, purple. 

rotſeiden, of red silk. 

Rücken, 7., back. 

rücken, an, pull. 


rücklings, backward. 


rückwärts, backward(s). 

rufen, vief, gerufen, call, exclaim, 
shout. 

ruhen, rest. 

ruhig, quiet. 

rühren, ſich, stir, move. 

Rührung, 7, emotion, sympa- 
thy. 

Ruine, 7, ruin. 

Rumor“, m., noise, bustle. 

rumo“ren, bustle, bluster. 

Runo’ren, z., bustle. 

rümpfen, turn up (the nose). ~ 

rund, round, rotund, buxom. 


Runde, 7, round, circle; in die BR 


— gehen, go the rounds. 
rutſchen, glide, slide; 
Rutſchen, I fell to sliding. 


S 


Saal, m., Säle, hall, assembly 
room, ball room, dining room, 


Saalthür, 7, door of the dining — 


hall. 

Sant, 7, seed; Saaten, — 
fields. 

Sache, /., matter, affair. 

ſachte, soft, cautious, 

ſagen, say. 


ih fam ing 


i 
: 


— — tak. oa 
5 — — 
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Saite, /., chord, string. 

Salat’, m., salad. 4 

ſamt; mit —, together with. 

Samtfleid, 7., er, velvet dress. 

Sand, 7., sand. 

fanjft, soft, gentle. 

Sängerin, /., —innen, (female) 
singer, songstress. 

jatt, satisfied; e3 — befonmmen, 
be tired of, have enough; {id 
— hören, hear one’s fill, get 
tired of listening. 

Sattel, ., “, saddle. 

Satyr, ., —u, -n, satyr. 

fanber, neat, pretty. 

ſaufen, foff, gefojfen, drink, guzzle. 

Säule, #., column, pillar. 

Saum, 7., “e, edge. 

ſauſen, whiz, roar, buzz, resound, 
ring. 

ſäuſeln, rustle, oscillate. 

Scepter, 7. or m., sceptre. 

Srhade(n), ~., -u8, “, loss, dis- 
advantage; es foll dein — nicht 
jein, you shall not be the loser 
by it. 

ſchaffen, work, carry. 

ſchallen, ſcholl, and ſchallte, ge- 
ſchallt, sound, resound. 

Schalmei, 7, shalm, reed pipe. 

Scham, 7, shame. 


ſchämen, ſich, be ashamed. 


ſcharf, sharp. 

Scharfſinn, ~., sagacity, pene- 
tration. 

ſcharlachrot, scarlet. 

ſcharmant“, charming. 

Sthatten, 7., shade, shadow. 
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ſchattig, shady. 

Sauder, m., shudder, tremor. 

ſchaudern, make shudder, shud. 
der; es ſchaudert mic, I shud- 
der. 

ſchauen, look, gaze. 

Schauer, m., shudder, tremor. 

fdjauerlidj, awful, uncanny, 
weird, horrified, shivering. 

ſchaukeln, rock. 

ſchäumen, foam. 

ſcheiden, ſchied, geſchieden, sepa- 
rate. 

Schein, 7., light, streak of light, 
reflection, glow, illumination. 

ſcheinen, ſchien, geſchienen, shine, 
seem, appear. 

ſcheiteln, part (the hair). 

ſchelmiſch, roguish. 

ſchelten, ſchalt, geſcholten, scold. 

Schemel, m., footstool. 

Shere, /., inn, tavern. 

fdjenfen, present. 

ſcheren, ſich (um). . 
oneself (about)... 

ſcheuen, take fright, start. 

ſchicken, send. 

ſchicken, fich, fit; eS ſchickt ſich, it is 
becoming. 

fdjieben, ſchob, geſchoben, push, 
thrust. 

ſchief, slanting, awry, oblique, 
crooked. 

ſchießen, ſchoß, geſchoſſen, shoot, 
strike. 

Schiff, ~., ship. 

Schiffer, ., skipper, captain, 
sailor. 


+ concern 
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Shifflein, ., little ship. 

Shilf, ~., reed, reeds. 

ſchillern, glitter; ſchillernd, glit- 
tering, irridescent. 

Schimmel, 7z., white horse. 

Shimmer, ., glow, light. 

fdjimmern, shine, glimmer, 
gleam; fdimmernd, bright, bril- 
liant. 

ſchimpfen, scold. 

ſchläfrig, sleepy, drowsy. 

ſchlängeln, fic, wind. 

Schlaf, ~., sleep. 

ſchlafen, ſchlief, geſchlafen, sleep. 

Schlafen, ~., sleeping, drowsi- 
ness, desire of sleeping. 

SHlaffamerad, ~., —en, -en, bed- 
fellow. 

Schlafmütze, 7, nightcap, cap. 

Schlafrock, ~.,“e, dressing gown. 

Srhlafjtube, 7, sleeping room. 

Schlafzimmer, v., sleeping room. 

Slag, ., “e, blow, beat, 
stroke, strike. 

ſchlagen, ſchlug, geſchlagen, strike, 
beat, wrap, sing, warble. 

ſchlank, slender. 

ſchleichen, ſchlich, geſchlichen, creep, 
slink, steal (away). 

Srhleier, 7., veil. 

Schleife, 7, bow, ribbon. 

ſchleifen, glide, dance. 

ſchlendern, saunter. 

ſchlenkern, swing; mit dem Beine 
—, swing one’s leg back and 
forth. 

Schleppe, /, train. 

ſchleudern, throw. 
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ſchleunig, quick; ſchleunigſt, im- 
mediately. 

ſchließen, ſchloß, geſchloſſen, close. 

ſchlimm, bad, difficult, disagree- 
able. 

ſchlingen, ſich, ſchlang, geſchlungen, 
twine; ineinander —, inter- 
twine. 

Schloß, ., “er, castle. 

Schloßberg, 7., castle hill. 

Schloßgarten, ., “, castle gar- 
den. 

Schloßhof, ~., “e, castle court. 

Schloßthor, ~., castle gate. 

Schloßturm, 7.,*e, castle tower. 


Schlofverwalter, ., castle 
steward. 

ſchlottern, dangle, hang loose. 

Schlucht, 7, ravine. * 


Schluck, ꝓ., “ec, swallow, draught. 

ſchlummern, slumber. 

ſchlüpfen, slip. 

Schluß, v., “ce, conclusion; gum 
—, in conclusion. 

Schlüſſel, 7., key. 
Schlüſſelbund, 2. or m., bunch »—— 
of keys. Re be 
Schlüſſelloch, 7, “et, key-hole. 7 ~~ 
ſchmachten (tah), long (for), pine 

away (for). i 
ſchmal, slender, narrow. 
ſchmauſen, feast. 
ſchmecken, taste, please. 
Schmerz, m., -¢8, -en, pain. 
Schmetterling, v., butterfly. 
ſchmettern, dash, crash, warble, ia 

quaver; (bdar)nieber —, dash ~ 

to the ground, crush. j 
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ſchmierig, dirty. 

ſchmuck, pretty, neat. 

ſchmücken, adorn. 

ſchmunzeln, smirk, chuckle. * 

Schnäbelchen, v., little bill, little 
mouth. 

ſchnalzen, snap. 

ſchnappen, snap. 

Schuapphahn, m., “ce, footpad, 
robber. 

ſchnauben, veg., ov ſchnob, geſchno— 
ben, snort. 

Schnee, 7., snow. 

ſchneeweiß, snow-white. 

ſchneiden, ſchnitt, geſchnitten, cut. 

ſchnell, quick. 

ſchnippiſch, pert, saucy. 

ſchuupfen, snuff. 

Schnupfen, v., cold in the head, 
catarrh. 

Schnupftuch, 2, “er, 
handkerchief. 

ſchnüren, lace. 

ſchon, rather, even, ever, indeed, 
surely, to be sure, no doubt, 
already, as early as, so soon; 
— wieder, once more. 

ſchön, beautiful, nice; — rot, 
beautiful and red. 

ſchöpfen, draw, gather; Luft —, 
gather breath. 


pocket 


Schornſtein, 7., chimney. 

Schoß, ~., “ce, lap. 
Schreck, m., fright. 
ſchreiben, 


ſchrieb, geſchrieben, 
write. 
Schreiber, m., clerk, secretary. 


Schreibtiſch, 7., desk. 
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ſchreien, ſchrie, geſchrien, shout, 
scream, cry. 

ſchreiten, ſchritt, geſchritten, stride, 
march. 

Schritt, ~., step, stride. 

ſchüchteru, timid, shy. 

Schuh, 7., shoe. 

Srhule, 7, school. 

Schüler, 7., scholar, student. 

Schulter, 7, shoulder. 

Schuppen, 7., shed. 

Schürze, 7, apron. 

Schüſſel, 7, dish. 

ſchütteln, shake. 

Schutz, vz., protection. 

Schwalbenneſt, ., -er, swallow’s 
nest. 

Schwan, m., “ce, swan. 

Schwarm, v., “ce, swarm. 

ſchwärmen, swarm. 

fdjwarg, black, dark. 

ſchweifen, roam, rove, pass, dart, 
flit, thrill. 

ſchweigen, ſchwieg, geſchwiegen, be 
silent. ‘ 

Schwein, ~., swine, hog, pig. 

Schweiß, »., perspiration. 

Schwelle, /, sill, threshold. 

ſchwenken, wave, flourish. 

ſchwer, difficult, hard, heavy. 

ſchwermütig, sad, sorrowful. 

ſchwindeln, feel dizzy; es ſchwin⸗ 
delt mir, I feel dizzy or giddy. 

Schwinge, 7, wing. 

ſchwingen, ſchwang, geſchwungen, 
swing; fic) — soar, fly; aufs 
Pferd, throw oneself on the 
horse. 
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ſchwirren, whiz, soar, whirr. 

ſchwören, ſchwor, ſchwur, gee 
ſchworen, swear. 

ſchwül, sultry, close, oppressive. 

Sechs, 7, six. 

Seele, 7, soul. 

ſeelenvergnügt, 
tent. 

ſegnen, bless. 

ſehen, ſah, geſehen, see ; ſiehe! lo! 
behold! 

feljt, very, very much, a great 
deal. 

Seide, 7, silk. 

feiden, silken, silk. 

feist, war, geweſen, be; es ift mir 
Spec reel’... 

feitt, his; die Seine, his sweet- 
heart. 

feit, since. 

feitdemt, since that time, since. 

Seite, 7, side, page; nach allen 
—n, in all directions; von der 
—, sideways ; daß fie fich die n 
Halter mupte, that she split her 
sides with laughing. 

Seitenbanf, /, “e, side seat, 
seats along the sides of the 
boat. 

feitwirt3, sideways. 

felber, felbft, self; — erfunden, 
of one’s own invention or 
design; bon jelbjt, of one’s 
own accord, spontaneously. 

felbig, same. 

ſelbſt, even. 

felig, blessed, happy; deceased. 

felten, seldom, rare; mur nod) 


heartily con- 
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—, only at (still) less frequent 
intervals. 

feltjam, queer, singular. 

Seltſamkeit, X., oddity, notion, 

ſengen, burn, 

ſenken, lower; gefentt, drooping. 

ſetzen, put; fic) —, seat oneself, 
start. 

Seufzer, ., sigh. 

Sidherheit, 7, safety. 

Sieben, 7, seven. 

Signal’, z., signal, sign. 

Silberblick, 7., gleam of silver. 

ſilbern, of silver, silver. 

Silberſtück, 7., silver coin. 

finger, fang, gejungen, sing. 

Ginn, m., sense, mind ; nit rect 
bet —e(n), not in the right 
mind. 

ſinnen, jam, geſonnen, think, 
think about; auf etwas —, 
meditate upon something ; hit 
und her —, think of this and 
that. 

finnig, thoughtful. 

ſitzen, jab, geſeſſen, sit. 

fv, so, thus, therefore, such ; fo? 
really, is that so? fo ett, such 
a; fo jo, really, is that so? 

fobald (als), as soon as. 

fodann, thereafter, thereupon, 
then, furthermore. 

ſoeben, just now, just then, just 
at the time. 

Sofa, 2., -3, sofa, couch. 

ſogleich, at once, immediately. 

Sohle, 7, sole. 

Sohn, 7., “e, son. 
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fo lange (als), as long as, while. 

folch, such. 

fo oft (als), as often as. 

fo viel (als), as much as, as far 
as. 

follen, shall, be ordered, be told, 
should, ought, am to; er foll 
fein, he is said (reported) to be. 

Sommer, 7., summer. 

Sommerabend, ., 
evening. 

Sommerhaus, z., “evr, summer- 
house, pavilion. 

Sommernacht, ~, “e, summer 
night. 

Sommerregen, #., summer rain. 

fonderbar, strange. 

fonder, but. 

Sonnabend, m., Saturday. 

Sonne, /., sun. 

ſonnen, jit, bask (in the sun). 

Sonnenanfgang, .,“c, sun-rise. 

Sounenfdjein, m., sunshine. 

Sounenftrahl, 7z., -(c)3, -eit, sun 
ray, the sun’s ray. 

Sonnenuntergang, ., “e, sun- 
set. 

Sonntag, ., Sunday. 

Sountagsmorgent, ., Sunday 
morning. 

Sountagspfeife, /., Sunday or 
holiday pipe. 

Sonuntagspus, m., 
finery. 

Sountagsftaat, m., 
finery. 

fonft, formerly, before, pre- 
viously, at other times, else, 


summer 


Sunday 


Sunday 
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otherwise; — etiva8, some. 
thing else. 

fonjtig, former. 

Sorge, 7/., care, trouble. 

forgen, care, look out for; — 
flit, provide. 

forgfiltig, careful. 

ſpaniſch, Spanish. 

ſparen, save. 

fparfam, scanty. 

Spaß, ., “e, jest, joke; etwas 
macht mir—, something amuses 
me. 

ſpaſſen, jest. 

ſpüt, late. 

ſpäterhin, later on, afterwards. 


fpagieren, walk, promenade; 
— gehen, take a walk. 
Spagicrgatg, ., “c, walk, 
promenade. 


Spazierſtöckchen, ., short cane. 

Speife, 7., food, victuals, viands. 

fpeifen, eat, take a meal; gu 
Mittag —, dine. 

Spefta’fel, x. or m., noise, row, 
spectacle, 

fpefulieren, meditate. 

Sperling, ., sparrow. 

Spiegel, ~., mirror, looking- 
glass. 

Spiel, ~., play, game. 

fpielen, play. 

Spinne, /., spider. 

Spion’, ., spy. 

Spitzbube, ~., -, -n, rogue, 
robber, scamp. 

Spite, , point, streamer, bows 
(of a boat). 
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ſpitzig, pointed, sharp. 

Sporn, m., -es, Sporen, spur. 

Sprache, 7, language. 

ſprechen, fprach, gefproden, speak, 
talk, speak to. 

fprengen, galop. 

Springbrunnen, m., fountain. 

fpringen, ſprang, geſprungen, 
spring, leap, break, fall. 

ſprühen, sparkle, drizzle. 

Sprung, 7., “e, leap, bounce. 

Spur, 7, track, trace. 

Staatskleid, ~., -er, state dress. 

Staatsmini“ ſter, v., minister of 
state. 

Stab, m., “ce, staff. 

Stäbchen, ~., short staff, baton. 

Stadt, /., “c, city, town. 

Stadtlein, ., little town, vil- 
lage. 

Stamm, m., “ce, stem, trunk. 

ſtämmig, stout, robust. 

Stand, ~., “e, position, class, 
quality. 

Ständchen, ., serenade; ein — 
bringen, serenade. 

ſtandhaft, steadfast. 

ftarr, fixed, staring. 

Stationsdorf, z., 
town. 

ftatt, instead, in place of. 

Statue, 7, statue. 

ftecfen, put, place, stick, raise, 
be, hide. 

Stecuadel, /., pin. 

fteher, ſtand, gejtanden, stand, fit, 
be becoming. 

ftehen bleiben, S., stop. 


“er, post 
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fteif, stiff. 

fteigen, ftieg, gefttegen, climb, rise. 

Stein, ~., stone; cin — fallt vom 
Hergen, a weight is taken 
from one’s heart. 

Steinbanf, 7, “ce, stone bench, 
stone seat. 

ſteinern, of stone, stone. 

ſteinig, stony. 

Steinpflajter, 
ment. 

Steinwand, /., “e, rocky wall, 
precipice, steep side of a rock. 

Steinweg, 7., stone road, payed 
toad, 

Stelle, /., place, spot, position. 

ſtellen, place, put. 

ftemmen, prop; det Arm in die 
Geiten —, set one’s arm 
akimbo. 

fterben, ftarb, gejtorben, die. 

Stern, m., star. 

fternflar, clear as starlight, star- 
lit. 

Stich, m., sting, thrust; ein — 
ins Herz, a pang, it cuts to the 
quick. 

ſtickend, suffocating, stifling. 

Stiefel, ~., -8, — or —n, boot. 

Stiefelfnedht, 7., boot-jack. 

ſtill, quiet; tm Stillen, secretly, 
by oneself; ſtill! hush! 

ftill-alten, S., stop, halt. 
ftill-ftehen, S., stand still, stop. 

Stimme, 7., voice. 

ſtimmen, tune. 

Stirn, 7., forehead, brow. 

Stork, m., “ce, stick, cane. 


m., stone pave- 
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ſtocken, hesitate. 

Stockknopf, ~., “e, cane-head. 

ſtockſtill, motionless. 

ſtolpern, stumble, stagger. 

ftolz, proud. 

ftopfen, stuff. 

ftéren, disturb. 

Stoß, ., “ce, stack. 

ftofen, ſtieß, gejtoben, push ;,— 
at. .., border upon; ans Land 
—, get ashore, touch, land; 
ins Horn —, blow the horn, 
give a blast. 

ſtramm, robust, brisk. 

ftrampelu, kick. 

Strafe, 7, road. 

ſträuben, fich, resist. 

Strauch, ., “et, shrub, bush. 

Strang, 7., “ce, bouquet. 

Stree, 7, distance. 

ftvecien, stretch, hold; von ſich 
—, stretch out. 

ſtreicheln, stroke, caress. 

ſtreichen, ftrich, gejtricen, stroke, 
smooth, play, pass, move. 

Strid, ~., stroke, line, mark. 

Stroh, ~., straw. 

Strohhut, m., “e, straw hat. 

Strom, w., “e, river. 

Strophe, 7, stanza, verse. 


Strumpf, v., “e, stocking. 


Stübchen, ., little room. 

Stube, 7, room. 

Stück, ., piece, sum. 

Studentenleber, ., student life. 

ſtudieren, study; cin ftudierter 
Mann, a learned man, educated 
man. 


Stufe, 7. step. 

Stuhl, ., “e, chair. 

Stunde, 7, hour. 

ftundenfang, for hours, hours at 
a time. 

ſtüudlich, hourly. 

Sturmwind, ., gale, storm. 

ftiivgen, rush, burst; fid — 
throw oneself. 

ſtützen, rest, support. 

ſuchen, seek, search, try. 

Silden, m., South. 

ſummen, hum, buzz. 

fumfen, hum, buzz. 

fuperflug, over-wise. 


T 


Tabak, m., tobacco. 

Tabakspfeifchen, ., little (to- 
bacco )pipe. 

Tabaksſchnupfen,  7., 
snuff. 

Tafel, 7, table, meal. 

Tafelftube, ~, dining room. 

Tag, m., day. 

Tagesanbruch, m., day-break, 
dawn. 

Tageslidjt, v., day-light. 

täglich, daily. 

Takt, m., time. 

Tanne, 7, pine. 

Tannenbaumejen, 2., little pine 
tree. 

Tannenwipfel, ., pine-top. 

Tante, 7, aunt. 

Tanz, m., “e, dance, 

tanzen, dance. 


taking 
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Tanzmuſik, 7, dance music. 

Tape’te, f., wall paper, tapestry. 

Tapetenthiir, 7, Arras door. 

Tarautel, *, tarantula. 

Taſche, X, pocket, knapsack, 
pouch. 

Zaffe, 7, cup. 

tauchen, dip. 

Taugenichts, m., good-for-noth- 
ing (fellow). 

täuſchen, deceive. 

taujend, thousand; taufendmal, 
a thousand times. 

Tautropfen, v., dew-drop. 

Teich, m., pond, lake. 

Teil, m. or x., part, portion. 

teilen, divide. 

Teller, 7., plate, dish. 

Tellergeflapper, w., rattling of 
dishes. 

Teppich, ., carpet, rug. 

Lerra’fje, /., terrace. 

tener, dear, esteemed. 

Teufel, m., devil. 

Thal, v., “er, valley. 

Theater, w., theater. 

Thor, z., gate. 

Thorweg, m., gate-way. 

Thräne, 7, tear. 

thun, that, gethan, do, act; das 
thut gar nichts, that makes no 
difference, 

Thür, ., door; vor ber —, at 
hand, near. 

Thürſchwelle, 7, door-step. 

Liber, m. or f., Tibre (river). 

tief, deep. 

tiefblau, dark blue, 
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Tiefe, 7, depth. 

Tiſch, ., table. 

Tochter, . “, daughter. 
Töchterlein, ., little daughter, 
Tod, m., death. 

toff, mad, crazy, silly. 

Topf, m., “e, pot. 

Töpfchen, 7., small pot. 

tot, dead. 

Lote, 7. or f., dead person, 
totenſtill, quiet as death. 
Tour, 7, route. 

trabeu, trot, ride. 

triige, lazy; der Träge, sluggard. 


tragen, trug, getvagen, carry, 
wear, bear. 

trällern, hum. 

trauen, trust; — fic, venture, 
dare. 


Trauer, 7, sorrow, grief. 

Traum, w., “e, dream. 

träumen, dream; es träumt mit, 
I dream. 

Träumerei, 7, reverie, dream- 
ing, dream. 

traurig, sad. 

Trauung, ., wedding, marriage, 
nuptial ceremony. — 

treffen, traf, getroffen, hit, hit 
upon; es trifft, it happens 
(chances) to be. 

treiben, trieb, getrieben, drive, 
urge, press, carry on, grow, 
thrive; ev treibt Hajtig gum Auf⸗ 
bruch, he urges a speedy de- 
parture. 

trennen, separate. 

Treppe, /., stairway, 
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treten, trat, getreten, step, come, 
gather; mit Füßen —, trample 
under foot. 

tren, faithful, trusty. 

treuherzig, true-hearted, simple- 
hearted. 

Triller, ., trill, quaver. 

trinfen, trant, getrunten, drink. 

Srinfen, ., drinking, drink. 

Trinkgeld, 2., -ct, drink money, 
gratuity, tip. 

trippeln, trip, mince one’s steps. 

troden, dry, withered. 

Trompe’te, 7, trumpet. 

tripfelu, drip. 

tröſten, comfort. 

Trunk, m., “e, drink. 

Tuch, z, “er, cloth, kerchief, 
handkerchief, shawl. 

tüchtig, sound, hearty, assiduous, 
good. 

Tulpe, /., tulip. 

tummeln, fi, gambol. 

tunfen, dip, steep. 

Turm, 77., “e, tower. 

Turmuhr, *., tower clock. 


u 


übel, 7., evil. 
übel, bad. 
uber, over, above, across, after, 


on account of; —.. . herii- 
ber, across; —.. . hinans, out 
over, beyond; — und —, all 


over, over the entire face. 
fiberall, everywhere. 
überaus, extremely, exceeding- 


ly. 
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überdecken, cover over, enclose, 
hide. 

iiberdenten, zvveg., turn over (in 
mind). 

überdies, moreover, anyway. 

liberfallen, S., overtake, seize, 
attack. 

überfluß, 7., overflow, super- 
abundance; gum —, over and 
above. 

über-hängen, hang over. 

iiberhaupt, in general, anyway. 

überleſen, S., read over, run 
over. 

iibermorgen, day after to-mor- 
row. 

iiberrafdjen, surprise, amaze. 

überrock, m., “e, top-coat, frock 
coat, overcoat. 

überſchmieren, daub over, over- 
spread. 

überſchütten, cover. 

überſehen, S., survey, overlook. 

überwachſen, S., overgrow. 

übrig, left over, remaining; die 
—en, the rest, the others. 

Ufer, ., shore, bank. 

Uhr, 7, clock, watch; elf —, 
eleven o’clock. 

wm, around, about, for, at, on 
account of; um wth ju and 
inf., in order to, 

umarmen, embrace. 

um⸗-drehen, turn around, turn 
inside out. 

untgeben, S., surround. 

um-egehen, S., associate. 

um⸗hängen, throw over. 
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um-hanen, S., hew down, cut 
down. 

umher⸗ſpazieren, 
about. 

um-fehren, fic, turn around or 
about, turn. 

unt-enehmen, S., put on, wrap 
around. 

um⸗ſchauen, ſich, look around or 
about. 

um⸗ſchlagen, S., wrap around. 

umſchlingen, S., embrace. 

um⸗ſehen, fic, S., look around. 

Umſtand, ., “e, circumstarice; 
ohne befondere Umſtände, with- 
out ceremonies. 

um-taufdjen, exchange, trans- 
form. 

Umweg, 7., roundabout way. 

num⸗wenden, irveg. or reg., turn 
around. 

um⸗werfen, S., upset, overthrow, 
throw over, wrap around. 

unabliffig, incessant. 

unaufhaltſam, uncontrollable. 

unaufhörlich, unceasing, endless. 

unbekannt, unknown. 

uubequemt, uncomfortable. 

unbeweglicj, immovable, fixed. 

unbewohnt, uninhabited. 

Ungeduld, /., impatience. 

ungeduldig, impatient. 

ungeheucr, huge. 

uugemein, uncommon, extraor- 
dinary. 

ungeſchickt, awkward. 

ungetreu, faithless. 

unglücklich, unhappy, unlucky; 


promenade 
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unglücklicher Weiſe, unfortunate- 
ly. 

unheimlich, weird, awful, uneasy. 

Uniform’, 7, (military) uniform. 

unkenntlich, indiscernible; bunt 
und — burdeinander, in a mot- 
ley and indistinct mass. 

Unkraut, ., “er, weed, weeds. 

unmäßig, immoderate. 

unmerklich, imperceptible. 

unnütz, useless. 

unordentlich, careless, slovenly,. 
without order. 

unruhig, restless, excited, un- 
easy. 

unſäglich, unspeakable. 

Unſchuld, 7, innocence. 

unſer, our, ours. 

unſterblich, immortal. 

unjtreitig, indisputable. 

unten, below; von oben bis —, 
from head to foot. 

unter, below, under, among, with, 
from under, from among; — 
die Augen fommen, come before 


one’s eyes; —... herbor, — 
. Hindurd, from among 
(under). 


unterbrecjen, S., interrupt. 

unterdes, meanwhile, in 
meantime. 

uutere, lower. 

untereinander, among ov with 
each other. 

Untergang, 7., “e, sinking, set- 
ting. 

unter⸗gehen, S., set, sink away, 
go down, disappear. 


the 
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unterhalten, S., entertain; fid) —, 
converse. 

Unterlippe, 7, under lip. 

unterm = unter dem. 

Unterredung, 7, conversation. 

unterftehen, ſich, S., dare. 

unterjudjen, examine. 

unteriweg$, on the way, by the 
way. 

uniiberfehbar, unüberſehlich, im- 
measurable. 

unverhofft, unlooked-for, unex- 
pected, 

wnveriiinftig, unreasonable, ir- 
rational, absurd, crazy. 

uuverrückt, in the fixed place. 

unverſehens, unexpectedly. 

unverwandt, fixedly. 

unwillkürlich, involuntary. 

unzählig, innumerable, count- 
less. 

uralt, very ancient. 

Urteil, z., criticism, opinion. 


V 


Vakanz“, /., vacation; zur — for 
or during vacation. 

Vater, ., “, father. 

Vehemenz“, /., vehemence, vio- 

‘lence. 

veilchenblau, violet-blue. 

verächtlich, disdainful. 

verbergen, S. hide. 

verbleichen, verblich, 
fade, wilt. 

verbliiffen, startle, puzzle, dumb- 
found, bewilder. 


verblichen, 


verborgen, concealed, retired. 

verdecken, conceal, hide. 

verderben, verdarb, verdorben, 
spoil. 

verdienen, earn. 

verdrehen, dislocate, sprain, dis- 
tort; mit berbdrehten Augen, 
with rolling eyes. 

verdrichen, verdroß, verdroſſen, 
grieve, vex. 

verdrießlich, peevish, 
humor, annoying. 

Verdruß, m., “e, annoyance; — 
befommen mit, quarrel with, 
get into trouble with. 

verdunkeln, grow dark. 

verdutzt, stupefied. 

verehren, honor, respect. 

verfallen, S., fall in, decay ; A., 
verfallen, dilapidated. 

verfänglich, insidious, captious. 

Verfolger, ~., pursuer. 

verfiigen, fic), betake oneself. 

vergehen, S., pass by; dergangen, 
past, last. 

vergelbt, turned yellow, faded, 
discolored. 

vergeſſen, S., forget. 

vergiefen, S., spill. 

Verguiigen, z., delight, joy. 

vergnüglich, pleasant, contented, 
happy, merry. 

vergnügt, satisfied, delighted, 
cheerful. 

vergolden, gild. 

verfallen, die away. 

verhalten, fic, S., keep, remain; 
Dp. verhalten, suppressed. 


out of 
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verhaugen, covered. 

verfetvaten, marry. 

verirren, ſich, go astray, become 
confused; verirrt, straying, 
wandering. 

verfappt, masked, disguised. 

verfleiden, disguise. 

verfriechen, fic, S., creep away, 
hide oneself. 

verlangen, tach, long for; es ver- 
fangt mid) nach, I have a long- 
ing for. 

verlafjen, S., leave, forsake. 

verlaufen, fic, S., disperse, scat- 
ter. 

Berlegeuheit, 7.,embarrassment. 

verliebt, enamored, in love. 

Verliebte, . or f., lover. 

verlicren, verlor, verloren, lose; 
fic) —, disappear, die away. 

verlifdjen, become extinct, go 
out. 

vermiſſen, miss. 

vermitteln, harmonize. 

BVermutung, 7, conjecture. 

vernehmen, S., perceive, hear; 
ſich — laſſen, make oneself 
heard, express ‘oneself, give 
one’s opinion, be heard. 

vernehmbar, —lidj, perceptible. 

verneinen, answer in the nega- 
tive, deny. 

verniinftig, rational, reasonable, 
sensible, good; — ſpeiſen, have 
a proper meal. 

verraten, S., betray. 

verräuchert, smoke-covered, 
smoke-stained, smoky. 
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verriegeln, bolt, lock. 

verrucht, wicked. 

verrückt, mad, crazy. 

Bers, m., verse. 

verſchieden, different. 

verſchlafen, drowsy. 

verſchließen, S., lock. 

verſchoſſen, faded. 

verſchränken, cross. 

verſchwinden, verſchwand, dere 
ſchwunden, disappear. 

verſehen, ſich, S., become aware of. 

verſenken, sink, plunge. 

verſetzen, reply, retort. 

verſilbern, lay over with silver, 
silver; verjilbert, silver-plated; 
oben — silver-headed. 

verfinfen, S.,sink away, vanish. 

verſöhnen, reconcile. 

Verſöhnung, ~, reconciliation. 

verfpotten, mock, deride. 

verftaubt, covered with dust. 

verſtecken, hide. 

verftedt, stealthily. 

verſtehen, S., understand. 

verſteinert, petrified. 

verſtorben, deceased. 

verſtört, disturbed. 

vertauſchen, exchange, change 
for. 

vertcilen, distribute; fig —, 
scatter, disperse. 

vertragen, S., bear, stand. 

vertraulich, familiar, confiding, 
confidential, 

vertreten, S., sprain. 

vertrodnet, withered, dry, dried 


up. 
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Verwalter, m., steward. 

Verwandte, 7. ov /., relative. 

verwehen, blow away, scatter. 

verwelken, wilt. 

verwenden, veg. or irreg., turn 
away. 

verwickeln, ſich, 
tangled. 

verwirren, confuse, lead astray, 
dishevel. 

Verwirrung, 7, confusion. 

verwiſchen, wipe away, blot out. 


become en- 


verivorren, confused, in con- 
fusion. 
verwunderlich, odd, strange, 
amazing. 


verwundern, ſich, wonder; bver- 


wundert, surprised; in sur- 
prise, wonderingly. 
Verwunderung, (surprise, 


amazement. 

verzaubern, enchant. 

verziehen, S., distort. 

Verzicrung, /., ornament, deco- 
ration. 

verzücken, enrapture; verzückt, 
entranced, carried away. 

verzweifeln, despair; verzweifelt, 
in despair. 

Vesperglocke, /., vesper bells. 

Vetter, m., -8, 1, cousin. 

viel, much; a great deal ; ſoviel 
al8, as far as; das viele Gerede, 
the endless talking. 

vielleidjt, perhaps, possibly. 

bielmefr, rather, on the con- 
trary. 

Viertelftunde, , quarter of an 
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hour; alle -n, after every 
quarter of an hour. 

Violine, 7, violin. 

Bivat, long live, hail! 
Vivat, z.,-8, cheer; — wird ge 
tufen, cheers are called out. 
Vogel, m., ~, bird; cin luſtiger 
Vogel, a merry fellow. 

Viglein, z., little bird. 

Bolf, x., “er, people. 

Volkslied, x., —er, 
popular song. 

poll, full. 

vollauf, in abundance. 

villig, complete, full. 

voll⸗ſchenken, fill. 

voit, of, from, on account of, 
because of. 

vonhauſe, away from home. 

pov, before, in front of, at, for, 
with, from, because of, on 
account of; — ſich hin, to one- 
self, in an undertone. 

voraus, in advance, ahead. 

poraus-beftellen, order in ad- 
vance. 

voraus⸗gehen, S., go in advance, 
lead the way. 

vorans-fehen, S., foresee. 

vor-bedenfen, zrveg., consider be 
forehand. 

vorbei, past, over, at an end. 

vorbei-gehen, S., pass by. 

Vorbeigehu, ~., passing-by. 

vor-bejtellen, order in advance. 

por-finden, S., find, discover. 

Borfreudse, /., anticipated joy. 
anticipation. 


folk song, 
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vor-gehen, S., happen, take | voriiber-fliegen, S., fly past. 
place. vorüber⸗fließen, S., flow by, 


borgeftert, day before yester- 


day. 
por-haben, zvveg., intend (to do). 
Vorhalle, 7, vestibule, lobby. 
Vorhang, ., “c, curtain. 
Vorhaus, ~., vestibule, hall. 
vorher, before, previously. 
porhin, a while ago. 
vorig, previous. 
vor⸗kommen, S., appear, seem. 
vor-legen, fic), bend forward. 
vorn, in front, forward. 


vornehm, noble, aristocratic, 
fashionable, fine, refined, 
proud. 


vor⸗nehmen, S., take up; ſich et- 
was —, resolve, propose to do. 

vor-pfeifen, S., whistle to. 

Vorſchein, ~., appearance ; gum 
— bringen, produce, display. 

vor⸗ſchieben, S., push forward; 
vorgeſchoben, pushed out, 
prominent. 

vor⸗ſchießen, S., shoot forward, 
dart. 

vorſichtig, cautious, 

vor-jingen, S., sing before, sing 
for some one. 

Vorſtadt, £, “e, suburb. 

vor⸗ſteckeu, put on. 

bor-ftehen, S., protrude; bor- 
ftehend, prominent. 

vor-ftellen, present. 

vortrefflich, excellent. 

vorüber, over, past, by; an... 
—, past by, past. 


pass by. 

voriiber-gehen, S., go by, pass 
by. 

vorüber⸗ſtürzen, rush past. 


Ww 

tach, awake. 

Wache, *, guard. 

wachen, be awake, wake. 

wadhfen, wuds, gewachſen, grow, 
grow longer, expand. 

Wachskerze, 7, wax candle. 

Wacht, 7, guard; auf der Wade, 
on guard, 

wacker, brave, vigorous. 

wage, dare, venture. 

Wage, m., carriage. 

Wagenfenfter, ~., carriage win- 
dow, coach window. 

Wagenthiir, 7, carriage (coach) 
door. 

Wagentritt, ., footboard. 

wahr, true. 

während, prep., during; conj., 
while. 

wahrhaftig, in 
literally. 

Waife, *, orphan. 

Wald, m., “er, forest, woods. 

Waldhor, 2, “er, bugle horn. 

Waldhornift, .,-en, -en, horn 
or bugle player. 


truth, really, 


Waldhornklang, ., “e, sound 


of the bugle. 
waldig, wooded. 
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Waldnymphe, 7, wood nymph. 

Waldplatz, ., “e, place in the 
forest. 

Waldſchloß, ., “et, forest castle, 
castle in the forest. 

Waldviglein, 7, little bird of 
the forest. 

Waldwieſe, 7, forest meadow. 

walten, rule, manage. 

walzen, waltz, dance. 

wälzen, roll, drive. 

Wand, 7, “e, wall. 

wandeln, wander. 

wandern, wander, travel. 

Wanduhr, 7, clock on the wall. 

Wage, 7, cheek. 

Warten, wait. 

warum, why. 

was, what, why; for etwas, 
something, anything. 


Wäſche, 7, wash, washing, 
articles of clothing, linen, 
clothes, 


waſchen, wuſch, gewaſchen, wash, 
bathe. 

Waſſer, 2., water. 

Waſſerfall, ~., “e, water-fall, 
cascade. 

Waſſerkunſt, ~, *e, water-works, 
fountain(s), cascades. 

Waſſerluft, 7, river air. 

wechſeln, change; wechſelnd, in 
turns. 

werent, awaken, arouse. 

webder .. . noch, neither... nor. 

weg, away ; — fein, be gone, be 
lost. 

Weg, m., way, journey; ſich auf 
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det — made, start on the 
road, start; des — on the way. 

wegen, on account of. 

weg-fliegen, S., pass away. 

weg-gehen, S., go away; im —, 
in going away, on leaving, 
while leaving. 

weg⸗legen, lay aside. 

weg-raumen, remove, take away. 

weg-reiffen, S., draw away, 
snatch away. . 

weg-rufen, S., call away. 

weg⸗ ſchütteln, shake away. 

weg⸗wälzen, roll away, drive 
along. 

Wegweifer, ., signpost, fin- 
ger post. 

weg-wenden, fid, ree. or irreg., 
turn away, turn aside. 

wweg-werfen, S., throw aside. 

wel, woe. 

Weh(e), ., woe, pain; mir ijt 
—, Iam grieved. 

wehen, blow, wave, flutter. 

Wehmut, , tender sadness, 
melancholy. 

wehmütig, sad. 

weh⸗thun, ache. 

Weib, ., cr, woman, wife, 

Weiher, ., pond, lake. 

weil, because, since. 

Weilchen, ., little while. 

Weile, 7, while. 

Wein, 7., wine. 

Weinberg, m., vineyard. 

weinen, weep, cry. 

Weinen, x, weeping, weeping 
fit, 
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Weinflafde, /., bottle of wine. 

Weingarten, v., “, vineyard. 

Weinlaub, ., grapevine leaves. 

Weinranke, 7, grapevine. 

Weintrinfen, 1, drinking of 
wine. 

Weife, /., manner. 

weiſen, vies, gewieſen, show, 
point; mit den Singern —, point 
one’s fingers. 

weif, white. 

Weifmantel, 7.,“, white mantle, 
white cloak, person in a white 
cloak. 

weit, wide, broad, far; tweiter, 
further, farther; — nichts, 
nothing more, nothing else; 
ohne weiteres, without further 
ceremony; von weitem, from 
afar. 

Weite, 7, distance, width. 

weiter-fahren, S., drive on. 

weiterhin, farther away. 


Weiterreifen, 7. the journey- 


ing on. 

weitliuftig, intricate, 
cated. 

tweldj, which, who, some, any. 

Welle, 7, wave. 

welſch, foreign, Italian. 

Welt, ., world. 

Weltgeſchichte, 
history. 

wenden, veg. or wandte, getwandt, 
turn. 

wenig, little ; cit —, a little, for 
a while; -e, few, a few. 

weniger, less, 


compli- 


J. universal 
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wenigſtens, at least. 

wen, if, when. 

wenngleich, although, 
though. _ 

wer, who? 

werden, tard, geworden, become. 

werfen, warf, geworfen, throw. 

Wefte, 7, waistcoat, vest, 

Weſtentaſche, 7, vest pocket. 

weSivegen, on what account, for 
what reason, why. 

wideln, wrap. 

wider, against, contrary to. 

widerſcheinen, S., reflect; wider: 
ſcheinend, reflected. 

widerftehen, S. resist. 

wie, as, like, how, as to how, 
as if, [back. 

wieder, again, anew, once more, 

wieder-hallen (von), resound 
(with), reverberate, re-echo. 

Wiederſchein, m., reflection. 

wiegen, rock, shake, tremble. 

Wien, ~., Vienna, the capital of 
Austria, 

Wiefe, /., meadow, lawn. 

Wiefenthal, ~., “er, grassy val- 
ley, grass-covered valley. 

Wildnis, 7, —nijfe, wilderness. 

Wind, 7., wind, breeze. 

winden, wand, gewunden, wind, 
twist. 

Windlicht, ., -er, torch. 

Winkel, 7, nook, corner. 

winken, make signs, nod, wink. 

Winter, m., winter, 

Winger, 7., vinedresser, grape 
gatherer. 


even 
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Wipfel, w., tree-top, top. 

wirklich, real. 

wirren, whir, whiz, buzz. 

Wirt, ., host, landlord. 

Wirtshaus, z., “ev, inn, tavern. 

wifdjen, wipe, rub. 

wiSpern, whisper. 

wiſſen, wubte, gewußt, know, 
have knowledge of, be fam- 
iliar with; ich weiß mich) feiner 
nit zu erinnern, I fail to re- 
member him. 

Wiſſenſchaft, 7, science, higher 
learning, knowledge. 

wittern, scent, perceive. 

Wits, m., jest. 

two, where. 

wobei, whereat, during which, 
while. 

Woche, 7, week. 

wogen, wave, undulate, move. 

woher, whence, wherefrom, from 
which. 

wohin, whither, where. 

wohl, well; mir ijt —, I am 
happy; @dv., well, perhaps, 
possibly, maybe, clearly, in- 


deed, certainly, fairly, at 
times. 

wohlausftaffiert, well rigged- 
out, in their best togs. 
Wohlgeruch, w., “e, sweet 
fragrance. 


wohnen, dwell, live, lodge. 

Wohnung, ~, residence, dwel- 
ling. 

wilben, arch, vault. 

Wölkchen, 7., little cloud. 
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Wolfe, 7, cloud. 

wolkenlos, cloudless. 

wollen, will, be willing, wish, 
want, try, be about to, be on 
the point. 

wworauf, upon which, where 
upon. 

Wort, ~., -e or “er, word; zu 
Worte fommen laſſen, not allow 
to speak, 

woriiber, wherefor, on account 
of which, at which. 

wovon, whereof, of which. 

Winder, ., wonder ; er denft —, 
he thinks it wonderful, he is 
wondering at himself. 

wunderbar, wonderful. 

wunderlich, queer, odd, crazy. 

wunderſam, wonderful. 

wunderſchön, wondrously beau- 
tiful. 

wünſchen, wish. 

Wurzel, /., root. 

wiift, waste, desolate, wild. 

wiitend, mad, furious. 
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zählen, count. 

Bahu, m., “e, tooth. 

zanken, quarrel. 

zart, tender, gentle, nice. 

Bauberer, ., sorcerer, 
gician. 

Baun, m., “e, fence. 
Behe, 7, toe; fic) über die grofe 
— treten, walk pigeon-toed. 

zehn, ten. 
zehnte, tenth. 


ma- 
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Zeichen, z., sign. 

zeigen, point, show. 

Zeit, 7, time. 

geitig, at an early hour. 

zerbrechen, S., break to pieces, 
shatter, break. 

zerfetzen, tatter. 

gerreifer, S., tear (to pieces). 

zerren, pull, drag. 

Zerfpringen, S., fly to pieces, 
break to pieces, burst; get- 
jprungen, cracked, shattered ; 
mir ijt mein Herg gum Zerfprin— 
get, my heart is full to burst- 
ing. ; 

zerſtreuen, fic), scatter, disperse. 

zertrampeln, trample to pieces, 
trample into the ground. 

Bettel, ~., slip of paper. 

Zettelchen, 7., little 
paper, small note. 

Beug, v., stuff, nonsense; dum- 
mes — machen, act the fool. 

Biegel, v., tile, brick. 

giegelrot, brick red, very red. 

Biegenbod, ., “ce, male goat, 
billy goat. 

ziehen, 309, gezogen, draw, pull, 
move, pass, walk ; fic) —, with- 
draw. 

ziemlich, quite, pretty, consider- 
able. 

Bievat, m. or f., ornament. 

zierlich, graceful, elegant, smart, 
dainty, pretty. 

Biffer, 7, figure, number. 

Bimmer, #., room. 

Binne, 7, pinnacle. 


slip of 
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zirpen, chirp. 

Bither, 7, zither. 

zittern, tremble, shake, vibrate. 

Bolleinnehmer, ., toll keeper, 
toll collector. 

Zollhaus, Zollhäuschen, 7, toll 
keeper’s lodge. 

Boru, m., anger, madness. 

zornig, angry. 

zottig, shaggy, ragged. 

gu, prep., to, for, at, with; zu 
«.. Hervor, . . . Heras, out of. 

gut, adv., to, too. 

gu-bleiben, S., remain closed. 

zucken, twitch; es zuckt mir in 
allen meinen Gliedern, all my 
limbs twitch, I am itching all 
over. 

Buren, z., tugging. 

gu-denfen, zvveg., intend for. 

zu⸗drücken, shut. 

zuerſt, first. 

zu⸗fliegen, S., fly toward, hasten 
toward, fly on. 

zufrieden, contented. 

Bug, ., “e, draught; einer — 
thu, take a draught. 

zu⸗geben, S., permit, consent to. 

auegehen, S., happen, come 
about; walk toward. 

Bitgel, 7., bridle. 

gugleidj, simultaneously, at the 
same time. 

zu⸗greifen, S., reach out, help 
oneself, fall to. 

Bugvogel, ., “, migratory 
bird, bird of passage. 

zuhauſe, at home. 
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zu⸗hören, listen. 

Zuhörer, ., listener, hearer. 

zu⸗klappen, shut. 

zu⸗kommen, S., come toward. 

Bufunft, 7, “e, future. 

zufiinftig, future. 

zu⸗laufen, S., run toward. 

zuletzt, at last, finally. 

zu⸗machen, shut, close. 

zumal, particularly, especially, 
the more. 

zumute; es ijt mic —, I feel (in 
my mind). 

zu⸗ nehmen, S., increase. 

Bunge, 7, tongue, language. 

zu⸗ nicken, nod (toward, to). 

gupfen, pull. 

zurecht, aright; — jegen, adjust, 
adjust one’s position. 

zürnen, be angry, annoyed. 

zurück, back. 

zurück-bleiben, S., remain be- 
hind, be left. 

zurück-blicken, look back. 

zurück-bringen, 
back, return. 

zurück-eilen, hurry back. 

zurück-geben, S., give back, re- 
store, 

zurück⸗gehen, S., go back, return. 

zurück-kehren, return. 

zurück-kommen, S., return. 

zurück-lehnen, ſich, Iean back. 

zurück-ſprengen, galop back. 

zurück-ſtürzen, rush back. 

guriid-treten, S., step back. 

guritd-wenden, veg. or irreg., 
turn back. 


bring 
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zurück-ziehen, S., draw back; 
fic) —, fall back, retire, 

zu⸗rufen, S. call out, 

zu⸗rutſchen, slide toward, slide 
along. 

zuſammen, together. 

gufammen-bringen, zvveg., bring 
together, gather. 

gufammen-fahren, S., give a 
start, shake. 

zuſammen-laufen, S., run to- 
gether. 

zuſammen-legen, lay together, 
gather. 

zuſammen-⸗paſſen, fit together. 

gufammen-raffen, collect, pick 
up. 

aufammen-fdiefen, S., put to- 
gether, club. 

zuſammen⸗ſtecken, put together. 

gufammen-ftofen, S., thrust to- 
gether; touch, clink. 

gufammen-wideln, roll up, curl 
up, envelop. 

zu⸗ſchlagen, S., slam. 

zu⸗ſchleichen, S., creep toward, 

zu⸗ſchließen, S., lock up. 

gu-fdjreien, S., shout, yell to- 
ward or to. 

zu⸗ſehen, S., look on. 

zuweilen, at times. 

zu-werfen, S., throw at. 

zu⸗winken, beckon to, 
signs to. 

gu-giehen, S., draw tight; bie 
Fenſter —, draw the curtains 
tight. 

zwei, two; die — the figure two, 


make 
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Sweig, m., branch. .. heraus, from under, from 
zwingen, zwang, gezwungen, among; —... herein, in be- 
force; gezwungen, in a forced tween. [then. 
manner. zwiſchendurch, at times, now and 


gwifdjen, between, among; — | gwitfdjers, twitter. 
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Salomon’s Die Geschichte einer Geige (Tombo). Vocab, and exercises. 30 cts, 
Schiller’s Der Neffe als Onkel (Beresford-Webb). Vocabulary. 30 cts. 
Spyri’s Monider Geissbub (Guerber). Vocabulary. 30 cts. 

Spyri’s Rosenresli (Boll). Vocabulary. 25 cts. 

Spyri’s Was der Grossmutter Lehre bewirkt (Barrows). Vocab.and exs. 30 cts, 
Storm’s Geschichten aus der Tonne (Vogel). Vocab, andexs. 40 cts. 
Storm’s Immensee (Bernhardt). Vocabulary and exercises, 30 cts. 

Storm’s In St. Jiirgen (Wright). Vocabulary and exercises. 35 cts. 

Storm’s Pole Poppenspiler (Bernhardt). Vocab. and exercises. 40 cts. 

Till Eulenspiegel (Betz). Vocabulary and exercises. 30 cts. 

Volkmann’s Kleine Geschichten (Bernhardt). Vocabulary. 30 cts. 
Zschokke’s Der zerbrochene Krug (Joynes). Vocabulary and exercises, 25 ct 


beatb’s Modern Language Series 


INTERMEDIATE GERMAN TEXTS. (Partial List.) 


Arndt..Deutsche Patrioten (Colwell). Vocabulary. 35cts. 

Benedix’s Die Hochzeitsreise (Schiefferdecker). Vocabulary. 30 cts. 
Bohlau’s Ratsmadelgeschichten (Haevernick). Vocabulary. 40 cts. 
Chamisso’s Peter Schlemihl (Primer). Vocabulary. 35 cts. 

Deutsche Gedichte und Lieder (Roedderand Purin). Vocabulary. 60cts. 
Eichendorff’s Aus dem Leben eines Taugenichts (Osthaus). Vocab. 45cts. 
Ernst’s Asmus Sempers Jugendland (Osthaus). Vocabulary. 60 cts. 
Goethe’s Hermann und Dorothea (Adams). Vocabulary. 65 cts. 
Goethe’s Sesenheim (Huss). From Dichtung und Wahrheit. Vocab. 30cta 
Hauff’s Lichtenstein (Vogel). Abridged. 75cts. 

Heine’s Die Harzreise (Vos). Vocabulary. 45 cts. 

Hoffmann’s Historische Erzaihlungen (Beresford-Webb). 25 cts. 

Jensen’s Die braune Erica (Joynes). Vocabulary. 35cts. 

Keller’s Fahnlein der sieben Aufrechten (Howard). Vocabulary. 40cts. 
Keller’s Romeo und Julia auf dem Dorfe (Adams). Vocabulary. 35 cts. 
Lambert’s Alltagliches. Vocabulary and exercises. 75 cts. 

Lohmeyer’s Geissbub von Engelberg (Bernhardt). Vocab. andexs. 40 cts, 
Lyrics and Ballads (Hatfield). 75 cts. 

Meyer’s Gustav Adolfs Page (Heller). 25 cts. 

Mosher’s Willkommen in Deutschland. Vocabulary and exercises. 75 cts. 
Novelletten-Bibliothek (Bernhardt). Vol. I,35 cts. Vol. II, 35 cts. 
Raabe’s Eulenpfingsten (Lambert). Vocabulary. 45 cts. 

Riehl’s Burg Neideck (Jonas). Vocabulary and exercises. 35 cts. 

Rogge’s Der grosse Preussenkénig (Adams). Vocabulary. 45 cts. 
Schiller’s Der Geisterseher (Joynes). Vocabulary. 35 cts. 

Schiller’s Dreissigjihriger Krieg (Prettyman). Book III. 35 cts. 
Selections for Sight Translation (Mondan). 15 cts. 

Shorter German Poems (Hatfield). Vocabulary. 35 cts. 

Spielhagen’s Das Skelettim Hause (Skinner). Vocabulary. 45 cts. 
Stifter’s Das Haidedorf (Heller). 20 cts. 

Stdkl’s Alle fiinf (Bernhardt). Vocab. and exercises. 30 cts. 

Unter dem Christbaum (Bernhardt). 35 cts. 

Wildenbruch’s Das edle Blut (Schmidt). Vocab. and exercises. 30 cts. 
‘Wildenbruch’s Der Letzte (Schmidt). Vocab. and exercises. 35 cts. 
Wildenbruch’s Neid (Prettyman). Vocabulary. 35 cts. 

Zschokke’s Das Abenteuer der Neujahrsnacht (Handschin). Vocab. 35 ets, 
Zschokke’s Das Wirtshaus zu Cramsac (Joynes). Vocab.and exs. 30 cts. 


beatb’s Modern Language Series 
INTERMEDIATE GERMAN TEXTS. (Partial List.) 


Arnold’s Aprilwetter (Fossler). Vocabulary. 40 cts. 

Arnold’s Fritz auf Ferien (Spanhoofd). Vocab. and exercises. 30 cts. 
Arnold’s Menne im Seebad (Thomas). Vocab. and exercises. 30 cts. 
Auf der Sonnenseite (Bernhardt). Vocabulary. 35 cts. 

Baumbach’s Das Habichtsfraulein (Bernhardt). Vocab. andexs. 40 cts. 
Baumbach’s Der Schwiegersohn (Bernhardt). 30 cts. Vocabulary, 40 cts. 
Baumbach’s Die Nonna (Bernhardt). Vocabulary. 30 cts. 

Drei kleine Lustspiele (Wells). Vocabulary and exercises. 45 cts. 
Ebner-Eschenbach’s Die Freiherren von Gemperlein (Hohlfeld). 35 cts. 
Freytag’s Die Journalisten (Toy). 30cts. With vocabulary. 40 cts. 
Frommel’s Eingeschneit (Bernhardt). Vocabulary. 30 cts. 

Frommel’s Mit Ranzelund Wanderstab (Bernhardt). Vocab.andexs. 35 cts. 
Fulda’s Der Talisman (Prettyman). Vocabulary. 45 cts. 

Gersticker’s Der Wilddieb (Myers). Vocabulary and exercises. 40 cts, 
Gerstiacker’s Irrfahrten (Sturm). Vocabulary. 465 cts. 

Grillparzer’s Der arme Spielmann (Howard). Vocabulary. 35 cts. 
Heyse’s Das Madchen von Treppi (Joynes). Vocab. and exercises. 35 cvs. 
Heyse’s Hochzeit auf Capri (Bernhardt). Vocab. and exercises. 35 cts. 
Hoffmann’s Gymnasium zu Stolpenburg (Buehner). Vocabulary. 40 cts. 
Keller’s Die drei gerechten Kammacher (Collings). Vocabulary. 35 cts. 
Keller’s Kleider machen Leute (Lambert). Vocabulary. 35 cts. 
Liliencron’s Anno 1870 (Bernhardt). Vocabulary. 40 cts 

Moser’s Der Bibliothekar (Wells). Vocabulary. 40 cts. 

Moser’s Képnickerstrasse 120 (Wells). 35 cts. 

Riehl’s Das Spielmannskind (Eaton). Vocabulary and exercises. 40 cts. 
Riehl’s Der Fluch der Schénheit (Thomas). Vocabulary. 35 cts. 
Schiller’s Das Lied von der Glocke (Chamberlin). Vocabulary. 20 cts. 
Schiller’s Jungfrau von Orleans (Wells). Illus. 60 cts. Vocab., 70 cts. 
Schiller’s Maria Stuart (Rhoades). Illustrated. 60 cts. Vocab., 70 cts. 
Schiller’s Wilhelm Tell (Deering). Illustrated. 50cts. Vocab.,75 cts. 
Seidel: Aus Goldenen Tagen (Bernhardt). Vocab. and exercises. 35 cts 
Seidel’s Leberecht Hiihnchen (Spanhoofd). Vocabulary. 30 cts. 
Selections for Sight Translation (Deering). 15 cts. 

Stern’s Die Wiedertaufer (Sturm). Vocabulary and exercises. 40 cts. 
Stille Wasser (Bernhardt). Three tales. Vocabulary. 35 cts. 

Wichert’s Als Verlobte empfehlen sich (Flom). Vocabulary. 20 cts. 
Wilbrandt’s Das Urteil des Paris (Wirt). 90 cts. 


Heath’s Modern Language Series 
ADVANCED GERMAN TEXTS. —(Partial List.) 


Dahn’s Ein Kampf um Rom (Wenckebach). Abridged. 55 cts. 
Dahn’s Sigwalt und Sigridh (Schmidt). 25 cts. 

Deutsche Reden(Tombo). 90 cts. 

Ein Charakterbild von Deutschland (Evans and MerHaut). $1.00. 
Frenssen’s Jorn Uhl (Florer). 90 cts. 

Freytag’s Aus dem Jahrhundert des grossen Krieges (Rhoades). 35 cts 
Freytag’s Aus dem Staat Friedrichs des Grossen (Hagar). 30 cts. 
Freytag’s Das Nest der Zaunkénige (Roedder and Handschin). 65 cts. 
Freytag’s Rittmeister von Alt-Rosen (Hatfield). 50 cts. 

Freytag’s Soll und Haben (Files). Abridged. 55 cts. 

Goethe’s Dichtung und Wahrheit (I-IV). Buchheim. 90 cts. 
Goethe’s Egmont (Hatfield). 60 cts. 

Goethe’s Faust (Thomas). Part I, $1.15. Part II, $1.50. 

Goethe’s Hermann und Dorothea (Hewett). 75 cts. 

Goethe’s Iphigenie (Rhoades). 60 cts. 

Goethe’s Meisterwerke (Bernhardt). $1.25. 

Goethe’s Poems (Harris). 90 cts. 

Goethe’s Torquato Tasso (Thomas). 75 cts. 

Grillparzer’s Der Traum, ein Leben (Meyer). 40 cts. 

Hebbel’s Agnes Bernauer (Evans). 650 cts. 

Heine’s Poems (White). 75 cts. 

Herzog’s Die Burgkinder (Boetzkes). Abridged. Vocabulary. 00 cts. 
Kérner’s Zriny (Holzwarth). 35cts. 

Lessing’s Emilia Galotti (Winkler). 60 cts. 

Lessing’s Minna von Barnhelm (Primer). 60cts. With vocabulary, 65 cts. 
Lessing’s Nathan der Weise (Primer). 80 cts. 

Ludwig’s Zwischen Himmel und Erde (Meyer). 55 cts. 

Meyer’s Jiirg Jenatsch (Kenngott). Abridged. 60 cts. 

Morike’s Mozart auf der Reise nach Prag (Howard). 385 cts. 
Scheffel’s Ekkehard (Wenckebach). Abridged. 55 cts. 

Scheffel’s Trompeter von Sakkingen (Wenckebach). Abridged. 50 cts. 
Schiller’s Ballads (Johnson). 60 cts. 

Schiller’s Wallenstein’s Tod (Eggert). 60 cts. 

Sudermann’s Der Katzensteg (Wells). Abridged. Glossary. 60 cts. 
Sudermann’s Frau Sorge (Leser and Osthaus). Vocabulary. 90 cts, 
Sudermann’s Heimat (Schmidt). 35 cts. 

Sudermann’s Johannes (Schmidt). 35 cts. 

Sudermann’s Teja (Ford). Vocabulary. 30 cts. 

Thomas’s German Anthology. $2.25. 

Wildenbruch’s Die Rabensteinerin (Ford). 35 cts. 

Wildenbruch’s Harold (Eggert). 35 cts. 


Death’s Modern Language Series 


FRENCH GRAMMARS, READERS, ETC. 


Anecdotes Faciles (Super). 25 cts. 

Blanchaud’s Progressive French Idioms. 60 cts. 

Bouvet’s Exercises in French Syntax and Composition. 75 cts. 
Bowen’s First Scientific French Reader. 90 cts. 

Bruce’s Dictées Frangaises. 30 cts. 

Bruce’s Grammaire Frangaise. $1.15. 

Bruce’s Lectures Faciles. 60 cts. 

Capus’s Pour Charmer nos Petits. 50 cts. 

Chapuzet and Daniel’s Mes Premiers Pas en Frangais. 60 cts. 
Clarke’s Subjunctive Mood. An inductive treatise, with exercises. 50 ete 
Comfort’s Exercises in French Prose Composition. 30 cts. 

Davies’s Elementary Scientific French Reader. 40 cts. 

Edgren’s Compendious French Grammar. $1.15. Part 1,35 cts. 
Fontaine’s En France. 90 cts. ; 

Fontaine’s Lectures Courantes. $1.00. 

Fontaine’s Livre de Lecture et de Conversation. 90 cts, 

Fraser and Squair’s Abridged French Grammar. $1.10. 

Fraser and Squair’s Complete French Grammar. $1.15. 

Fraser and Squair’s Shorter French Course. $1.10. 

French Anecdotes (Giese and Cool). 40 cts. 

French Verb Blank (Fraser and Squair). 30 cts. 

Grandgent’s Essentials of French Grammar. $1.00. 

Grandgent’s French Composition. 50 cts. 

Grandgent’s Materials for French Composition. Each, 12 cts, 
Grandgent’s Short French Grammar. 75 cts. 
Heath’s French Dictionary. Retail price, $1.50. 

Hénin’s Méthode. 50 cts. 

Hotchkiss’s Le Premier Livre de Frangais. 35 cts. 

Knowles and Favard’s Grammaire de la Conversation. $0.00, 
Mansion’s Exercises in French Composition. 60 cts. 

Mansion’s First Year French. For young beginners. 50 cts. 

Méras’ Le Petit Vocabulaire. 20 cts. 

Pattou’s Causeries en France. 70 cts. 

Pellissier’s Idiomatic French Composition. $1.00. 

Perfect French Possible (Knowles and Favard). 35 cts. 

Prisoners of the Temple (Guerber). For French Composition. 25 cts, 
Roux’s Lessons in Grammar and Composition, based on Colomba. 18 cts, 
Schenck’s French Verb Forms. 20 cts, 

Snow and Lebon’s Easy French. 60 cts. 

Story of Cupid and Psyche (Guerber). For French Composition. 18 cts, 


Super’s Preparatory French Reader. 70 cts. 
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RULES 


1. Books of fiction may be kept two 
weeks and may be renewed once for the 
same period. he time limit for books 
of non-fiction shall be determined by the 
librarian. 


2. A fine of a cent a day shall be 
charged on each book kept overtiine, 
except reserved books. A fine of two 
cents per hour will be charged for re- 
served books which are not returned at 
the time specified by the librarian when 
the book is taken. No book will be 
issued to persons incurring such fines 
until they have been paid. 


3. All injuries to books beyond rea- 
sonable wear and all losses shall be made 
good to the satisfaction of the librarian. 


